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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi
que I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicaciéon de
los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de seguranga e de operagao e
a descrigdo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring
van de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sakerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIYEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aaPaAeiag
Kal Epyaciag Kal €§Aynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma aciklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolumu.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symboll

Textova Cast s technickymi datami, dolezitymi bezpe¢nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szdveges rész mlszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint
a szimbolumok magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atSifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega

ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkcToBbIV pasgen, BKITIOYAIOLLNIA TEXHUYECKUE AaHHbIE, BaXHble pekomeHaaumm no 6esonacHocT 1
SKcnnyaTtaumu, a Takke onncaHue ncnosnb3yemMbiX CUMBOSIOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKM AaHHM, BaXKHU yKa3aHus 3a 6e3onacHocT u pabora
1 passicHeHne Ha CUMBOMUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TeXHWYKM KapakTepPUCTUKK, BaxxHU 6e36eqHOCHN 1 paboTHM ynaTcTea
n objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW JaHUMK, BaXNMBMMM BKa3iBKaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyartauii
i NOSICHEHHAM CUMBONIB.

Tekstualni odeljak sa tehni¢kim podacima, vaznim uputstvima za bezbednost i rad i objasnjenje
simbola.

Seksioni i tekstit me té dhénat teknike, udhézimet e réndésishme té sigurisé dhe punés dhe shpjegimi i
simboleve.
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Batteries on opposite sides will charge simulatenously. Batteries on same side
will charge one by one. The next battery inserted will begin charging when the
previous battery is fully charged.

Batterien auf gegentiberliegenden Seiten werden gleichzeitig geladen. Batterien
auf derselben Seite werden nacheinander geladen. Die nachste eingelegte
Batterie wird geladen, wenn die vorherige Batterie vollstdndig geladen ist.

Les batteries situées sur les cotés opposés sont chargées simultanément.

Les batteries situées sur le méme c6té sont chargées I'une aprés l'autre. La
prochaine batterie insérée sera chargée une fois que la batterie précédente est
complétement chargée.

Le batterie sul lato opposto vengono caricate contemporaneamente. Le batterie
sullo stesso lato vengono caricate in successione. La batteria successiva viene
caricata quando quella precedente € completamente carica.

Las baterias de lados opuestos se cargan simultdneamente. Las baterias del
mismo lado se cargan sucesivamente. La préxima bateria que se inserta se
carga después de que la bateria anterior se haya cargado por completo.

Pilhas em lados opostos sao carregadas simultaneamente. Pilhas no mesmo
lado séo carregadas consecutivamente. A préxima pilha inserida é carregada
quando a bateria precedente estiver completamente carregada.

Accu’s aan tegenoverliggende zijden laden simultaan op. Accu’s aan dezelfde
kant worden één voor één opgeladen. De volgende accu begint met opladen als
de vorige accu volledig is opgeladen.

Batterier pa modstaende sider oplades samtidig. Batterier pa samme side
oplades efter hinanden. Det naeste isatte batteri oplades, nar det forrige batteri
er fuldt opladet.

Batteriene pa de overforliggende sidene lades samtidig. Batteriene pa den
samme siden lades etter hverandre. Det neste innlagte batteriet lades nar det
forrige batteriet er fullstendig ladet.

Batterier p4 motsatta sidor laddas samtidigt. Batterier p4 samma sidor laddas
efter varandra. Nasta batteri som sétts i laddas nér det foregaende batteriet har
laddats upp fullstandigt.

Vastakkaisilla puolilla olevat paristot ladataan samanaikaisesti. Samalla puolella
olevat paristot ladataan perakkain. Seuraava laitteeseen pantu paristo ladataan,
kun edellinen paristo on ladattu kokonaan téyteen.

Mmarapieg oTIg ammévavTi eupiokGpevES TTAEUPES POpTICoVTaI GUYXPOVWS.
Mmarapieg oy idia TAeupd popridovTal diadoyikd. H emépevn, TomoBempévn
pTaTapior gopTiCeTal, 6Tav £Xel PopTIOTEN N TTPONYOUNEVN TTARPWS.

Kars! karsiya duran piller ayni anda sarj ettirilir. Ayni tarafta duran piller sirasiyla
sarj ettirilir. Onceki pil tamamiyla sarj olduktan sonra bir sonra takilan pil sarj
edilir.

Baterie se soutasné nabijeji na protilehlych stranéch. Baterie se postupné
nabijeji na stejné strané. Nasledujici vioZena baterie se nabije, kdyz je
predchézejici baterie Upiné nabita.

Batérie sa sU¢asne nabijaju na protifahlych stranach. Batérie sa postupne
nabijajli na tej iste] strane. Nasledujlica vlozend batéria sa nabije, ked je
predchadzajlca batéria Upine nabita.

Akumulatory po przeciwnych stronach sa fadowane jednoczesnie. Akumulatory
po tej samej stronie s tadowane jeden po drugim. Kolejny wlozony akumulator
jest fadowany po catkowitym natadowaniu poprzedniego akumulatora.

A szemkdzti oldalakon talélhaté akkumulétorok tdltése egyszerre torténik.

Az azonos oldalon talalhaté akkumulétorok téltése egymas utan torténik. A
kovetkezd behelyezett akkumulétor akkor toltodik, ha az elézéleg behelyezett
akkumulator teljesen feltlt6dott.

Baterije na nasprotnih straneh se polnijo hkrati. Baterije na isti strani se polnijo
ena za drugo. Naslednja vstavljena baterija se polni, ko je prej$nja baterija
popolnoma napolnjena.

Baterije na suprotnim stranama pune se istovremeno. Baterije na istoj strani
pune se jedna za drugom. Sljede¢a umetnuta baterija puni se kada je prethodna
baterija potpuno napunjena.

Akumulatori pretéjas pusés tiek vienlaicigi uzladeti. Akumulatori taja pasa pusé
tiek uzladeti viens péc otra. Nakamais ievietotais akumulators tiek uzladéts, kad
iepriek3&jais akumulators ir pilniba uzladéts.

Akumuliatoriai priesingose pusése jkraunami vienu metu. Akumuliatoriai toje
pacioje puséje jkraunami vienas po kito. Kitas jdétas akumuliatorius jkraunamas,
kai ankstesnis akumuliatorius yra visiSkai jkrautas.

Vastaskilgedel olevad akud laetakse samaaegselt. Samal kiiljel olevad akud
laetakse Uksteise jarel. Jargmine sisestatud aku laetakse, kui eelmine aku on
téielikult laetud.

AKKYMYNSTOpbI Ha MPOTUBOMONOXHBIX CTOPOHAX 3aPSKAKTCS OHOBPEMEHHO.
AKKyMynsTOpbI Ha OFIHOI CTOPOHE 3apAKaIoTCA NOCTIefoBaTeNbHO. CriedyHoLLmil
BCTABMEHHbIN akkyMyTIATOP HAYHET 3aPSKATLCS, KOraa MpedbiayLmii
akKymynsTop GyAeT MofHOCTbIO 3apSKeH.

BarepuwTe OT CpeLLynonoxHUTE CTPaHI Ce 3apeKaaT AHOBPEMEHHO.
BatepuwTe 0T eaHa 1 ChLia CTpaHa Ce 3apexzart NocrefoBaTeHo.
Crengaluara noctasexa 6atepusi ce 3apexza, koraTo npeaxoaHara barepus e
HaMb/IHO 3apeaeHa.

Bateriile de pe parti opuse sunt incarcate simultan. Bateriile de pe aceeasi parte
sunt incrcate succesiv. Urmatoarea baterie introdusa este incarcata atunci cand
bateria anterioara este complet incarcata.

BatepunTe Ha CpOTUBHUTE CTpaHM Ce NONHaT UCTOBPEMEHO. baTepuuTe Ha
1cTaTa cTpaHa ce nonHar egHa o eaHa. CrieaHata BMeTHara barepuja ke ce
MoNHK kora npeTxoaHata Gatepuja ke 6uae LeNoCHO HanomHeTa.

Batapei Ha npoTMnexHuX CTOPOHaX 3apsKaloTbCs oAHoYacHo. batapei Ha
Tilh camiit CTOPOHi 3apspkaloThCs Mo Yepsi. HacTynHa BeTaeneHa Gatapes
3apAIKAETLCA, KOMM nonepeaHs batapes NOBHICTHO 3apsmxeHa.

Baterije na suprotnim stranama se pune istovremeno. Baterije na istoj strani se
pune jedna za drugom. Sledeca ubacena baterija se puni kada je prethodna
baterija potpuno napunjena.
Baterité né anét pérballé ngarkohen njékohésisht. Baterité né té njéjtén ané
ngarkohen njéra pas tjetrés. Bateria tjetér e futur ngarkohet kur bateria e
méparshme éshté plotésisht e karikuar.
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(Devices connected to the USB port are supplied with power. Any
device that uses more than 3 A of DC electrical current will trip a
self-resetting function and disable the output.

2 connected USB devices are charged simultaneously.

Uber den USB-Anschluss wird das angeschlossene Gerét
aufgeladen. Sollte das Gerat mehr als 3 A Gleichstrom benétigen,
schaltet der Uberlastschutz die Stromversorgung ab.

2 angeschlossenen USB Gerate werden gleichzeitig geladen

Le port USB permet de recharger I'appareil connecté. Si I'appareil
nécessite un courant continu de plus de 3 A, la protection contre
les surcharges coupe I'alimentation.

2 dispositifs USB connectés sont chargés simultanément.

Il dispositivo collegato viene caricato attraverso la presa USB. Se
il dispositivo richiede piti di 3 A corrente continua, I'alimentazione
di corrente elettrica viene interrotta dalla protezione contro il
sovraccarico.

2 dispositivi USB collegati vengono caricati contemporaneamente.

El dispositivo conectado se carga mediante el conector USB. Si el
dispositivo necesita mas de 3 amperios de corriente continua, la
proteccién de sobrecarga desconecta la alimentacion de corriente.
Se cargan simultaneamente dos dispositivos USB conectados.

O dispositivo conectado é carregado através da conexdo USB. Se
o dispositivo usar mais de 3 A de corrente continua, a protecao
contra sobrecarga desliga a alimentagao elétrica.

2 dispositivos USB conectados sdo carregados ao mesmo tempo.

Via de USB-poort wordt het aangesloten apparaat opgeladen. Als
het apparaat meer dan 3 A gelijkstroom nodig heeft, schakelt de
overbelastingsbeveiliging de voeding uit.

2 aangesloten USB-apparaten worden tegelijkertijd opgeladen.

Den tilsluttede enhed oplades via USB-tilslutningen. Hvis
enheden har brug for mere end 3 A jeevnstrgm, afbryder
overbelastningsbeskyttelsen stremforsyningen.

2 tilsluttede USB-enheder oplades samtidig.

Via USB-porten lades det tilkoblede apparatet opp. Dersom
apparatet trenger mer enn 3 A likestrgm, sa slar overlastvernet
stramforsyningen av.

2 tilkoblede USB-enheter lades samtidig.

Via USB-porten laddas den anslutna apparaten. Om apparaten
drar mer an 3 A likstrdm kopplas stromforsérjningen bort av
Overlastskyddet.

2 anslutna USB-enheter laddas samtidigt.

USB-liitdntaan liitetty laite saa virtaa. Jos laite tarvitsee enemman
kuin 3 A tasavirtaa, niin ylikuormitussuoja katkaisee virransy6ton.
2 liitettyad USB-laitetta ladataan samanaikaisesti.

H ouvdedepévn ouakeur| goptileTal péow TnG BUpag USB. Eav
XPeIGgeTal n ouokeun TepioadTepa atmé 3 A ouvexoug peUPATOG,
TOTE DIAKOTITEI N TIPOCTATTA UTTEPPOPTIONG TNV TTAPOXH PEUHATOG.
2 ouvdedepéveg ouakeuég USB gopridovTal ouyxpovwg.

USB baglantisi iizerinden bagl cihaz sarj ettirilir. Cihazin 3

A lizerinde dogru akima ihtiyaci olmasi durumunda, asir yiik
korumasi akim beslemesini kesmektedir.

Bagli olan 2 USB cihazi ayni anda sarj edilir.

Pfipojené zafizeni se nabiji pfes USB pfipojku. Pokud by zafizeni
potfebovalo vice nez 3 A jednosmérného proudu, ochrana proti
pretizeni vypne napajeni proudem.

2 pripojena USB zafizeni se nabijeji soucasné.

Pripojené zariadenie sa nabija cez USB pripojku. Ak by malo
zariadenie potrebovat viac ako 3 A jednosmerného pradu, ochrana
proti pretazeniu vypne napajanie pradom.

2 pripojené USB zariadenia sa nabijaju su¢asne.

Podtaczone urzadzenie jest tadowane przez ztacze USB. Przy )
urzgdzeniu, ktére wymaga pradu statego o natezeniu wigkszym niz
3 A, ochrona przeciwprzecigzeniowa odcina zasilanie elektryczne.
2 podtaczone urzadzenia USB sg tadowane jednoczes$nie.

Az USB csatlakozon keresztiil a csatlakoztatott késziilék feltoltédik.
Ha a készuléknek 3 A-nél nagyobb aramerésségli egyenaramra
van szilksége, akkor lekapcsol az aramellatas tulfeszlltség elleni
védelme.

Két csatlakoztatott USB eszkdz egyszerre toltodik.

Za polnjenje prikljudene naprave se uporablja vhod USB. Ce
enota potrebuje ve¢ kot 3 A enosmernega toka, zas¢ita pred
preobremenitvijo izklopi napajanje.

2 priklju€eni napravi USB se polnita hkrati.

Preko USB-prikljucka ¢e se prikljuceni aparat puniti. Ako
aparat bude trebao viSe od 3 A istosmjerne struje, zastita od
preopterecéenja iskljucuje opskrbu strujom.

2 povezana USB uredaja pune se istovremeno.

USB ports tiek izmantots, lai uzladétu pievienoto ierici. Ja iericei ir
nepiecieS8ama [1dzstrava, kas parsniedz 3 A, parslodzes drosinatajs
izslédz stravas padevi.

2 pievienotas USB ierices tiek vienlaicigi uzladétas.

USB prievadas naudojamas prijungtam jrenginiui jkrauti. Jei
irenginiui reikia didesnés nei 3 A nuolatinés srovés, jsijungia
apsauga nuo perkrovos ir sroves tiekimas atjungiamas.

2 prijungti USB jrenginiai jkraunami vienu metu.

USB-porti kasutatakse ihendatud seadme laadimiseks. Kui seade
vajab rohkem kui 3 A alalisvoolu, katkestab Ulekoormuskaitse
vooluiihenduse.

Kaks Ghendatud USB-seadet laetakse samaaegselt.

Mogknio4eHHoe yCTPoiCTBO 3apsixaeTcs Yepe3d USB-pasbem.
Ecnu ycTporictBy TpebyeTcs nocTosHHbIA Tok Gonee 3 A, cuctema
3alUNThI OT NEeperpy3ku OTKITIOYAET ANEKTPONUTAHME.

2 nopkntoyeHHbIx USB-ycTpoiicTBa 3apsxatoTcst OfHOBPEMEHHO.

CBbp3aHoTOo YCTPOMCTBO ce 3apexaa Ype3 USB Bpbakata. Ako
YCTPOWCTBOTO Ce HyX[ae OT MOCTOSHEH TOK Haj 3 A, 3aliuTara ot
npeToBapBaHe U3KIo4Ba enekTpo3axpaHBaHETO.

2 cebp3aHn USB ycTpolicTBa ce 3apexaar eqHoBpeMeHHO.

Dispozitivul conectat este incarcat prin intermediul conexiunii
USB. Daca dispozitivul necesita mai mult de 3 A curent continuu,
protectia la suprasarcina opreste alimentarea cu energie electrica.
2 dispozitive USB conectate sunt incarcate simultan.

Mosp3aHnuTe ypeam ce nonHat npeky USB-noptata. [okorky
3a ypepnor e notpebHa egHoHaco4Ha cTpyja noronema og 3 A,
3alTuTaTa oA NpeonToBapyBake ke ro UCKNy4Yn HanojyBatbeTo.
2 nosp3ann USB-ypeau ce nonHat MCTOBPEMEHO.

Mig'enHannii npucTpiit 3apspxaeTbes Yepes USB-nopt. Akwio
npucTpiit noTpebye NoCTiiHOMO CTpyMYy, Lo nepesuLLye 3 A, TO
3aXMCT Bif NepeBaHTaXEHHS! BiAKNIOYAE eNEKTPOXMBIEHHS.

2 nigkntoveHnx USB-npucTpoi 3apspkatoTbCs 0fHOYaCHO.

Priklju¢eni uredaj se puni putem USB priklju¢ka. Ako je uredaju

potrebno viSe od 3 A jednosmerne struje, zastita od preopterecenja

¢e iskljuciti strujno napajanje.

2 priklju¢ena USB uredaja se pune istovremeno.

Pajisja e lidhur ngarkohet népérmjet portés USB. Nése pajisja

kérkon mé shumé se 3 A rrymé té vazhdueshme, mbrojtja nga

mbingarkesa do t& ndérpresé furnizimin me energji elektrike.

2 pajisje USB té lidhura ngarkohen njékohésisht.

 paisa s ey Sleall IS 1) Jusiall Sleadl i oy USB i sl Nia 3 o
Lkl ey Jas Jpanill L b aua el dalss o g5 ¢ el 3 (0 5 58
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(Storage position
Ruheposition
Position de repos
Posizione di riposo
Posicion de reposo
Posigéo de repouso
Opbergmodus
Hvileposition
Hvileposisjon
Vilolage
Lepoasento
©¢éon npepiog
Dinlenme pozisyonu
Klidova poloha
Pokojovéa poloha
Pozycja spoczynkowa
Nyugalmi helyzet
Polozaj mirovanja
Polozaj mirovanja
Miera pozicija
Fiksuota padétis
Puhkeasend
Hepabouee nonoxexue
Moanums 3a CbxpaHeHue
Pozitia de depozitare
Mo3nuuja 3a MupyBare
lMoyaTkoBe MONOXEHHS!
Polozaj mirovanja
Pozicioni i pushimit

(&

Aal ) g

(Do not switch on the lamp in storage
position! Danger of overheating!
Lampe nicht in Ruheposition einschalten!
Uberhitzungsgefahr!
N’allumez pas la lampe en position de
repos ! Risque de surchauffe !
Non accendere la lampada in posizione di
riposo! Pericolo di surriscaldamento!
iNo encender la lampara en posicién de
reposo! jRiesgo de sobrecalentamiento!
Nao ligar a luz na posigao de repouso!
Perigo de sobreaquecimento!
Zet de lamp niet aan in de opbergmodus!
Gevaar voor oververhitting!
Teend ikke lampen, nar den er i
hvileposition! Fare for overophedning!
Ikke sla pa lampen i hvileposisjon! Fare for
overoppheting!
Sla inte pa lampan i vilolaget! Risk for
overhettning!
Ala sytyté lamppua lepoasemassa!l
Ylikuumenemisvaaral!
Mnv evepyotroigite To AauTITipa oTn B€on
npepiag! Kivduvog utrepbépuavong
Lambay dinlenme pozisyonunda
calistirmayin! Asiri 1sinma tehlikesi!
Lampu nezapinejte v klidové poloze!
Nebezpeci prehrati!
Lampu nezapinajte v pokojovej polohe!
Nebezpecenstvo prehriatia!
Nie wigcza¢ lampy w pozycji spoczynkowej!
Niebezpieczenstwo przegrzania!
Ne kapcsolja be a ldampat nyugalmi
helyzetben! Tulmelegedés veszélye!
Svetilke ne vklapljajte v poloZaju mirovanja!
Nevarnost pregrevanja!
Nemojte ukljucivati lampu u poloZaju
mirovanja! Opasnost od pregrijavanja!
Neies|édziet lampu miera stavokii!
ParkarSanas risks!
Nejjunkite lempos fiksuotoje padétyje!
Perkaitimo pavojus!
Arge lllitage lampi sisse puhkeasendis!
Ulekuumenemisoht!
He Bkntoyath namny B Hepabodem
nonoxeHun! OnacHocTb neperpesal
He BkntoyBaiiTe namnara B noauums 3a
cbxpaHeHue! OnacHocT ot nperpsiBaHe!
Nu aprindeti lampa in pozitia de depozitare!
Pericol de supraincalzire!
He ja BknyuyBajTe nambara Bo nosuumja 3a
mupyBare! OnacHocT o nperpeBatse!
He BMuKaTV namny B NONOXeEHHi crokoto!
Hebeaneka neperpisy!
Ne ukljuCujte lampu u poloZaju mirovanja!
Opasnost od pregrevanja!
Mos e ndizni llambén né pozicionin e
pushimit! Rrezik mbinxehjeje!
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(Push the charger away with levers.
Ladegeréat mit Bigeln wegdriicken.
Repoussez le chargeur avec des étriers.
Premere via il caricatore con la leva.
Empuijar el cargador con palancas.
Empurrar o carregador com alavancas.
Duw de oplader weg met hendels.
Skub opladeren vaek med bajler.

Trykk bort laderen med bayler.

Tryck bort laddaren med byglar.

Paina latauslaite sangoilla irti.
MapapepioTe 10 PopTIOTH pe Ppayioveg.
Sarj aletini kulplara basarak itin.

(Lay the cable neatly before.

Kabel vorher sauber verlegen.

Posez le cable proprement au préalable.
Prima di farlo, posare correttamente il cavo.
Tender antes el cable de forma limpia.
Primeiro, assentar os cabos corretamente.
Leg de kabel er netjes voor.

Leeg forst kablet paent.

Legg deretter kabelen ordentlig.

Dra forst kabeln ordentligt.

Veda johto taté ennen siististi.
Mponyoupévwg ToTroBereire T0 Kahwdio dyoya.

Kabloyu éncesinde diizgiince déseyin. Nabijecku s drzadly odtlacte pry¢.
Nejdfive poloZte Cisté kabel. Nabijatku s drzadlami odtlacte pre¢.
Najprv poloZte Cisto kébel. Odepchnag fadowarke za pomocg uchwytow.

Kabel nalezy wcze$niej starannie utozy¢.

Akébelt eldz6leg akadalymentesen vezesse el.

Kabel predhodno ¢isto namestite.

Prethodno uredno postavite kabel.

Pirms tam kartigi novietojiet kabeli.

Kabelj i$ anksto tvarkingai nutieskite.

Paigaldage kaabel eelnevalt puhtalt.

TpengapuTenbHO akkypaTHo MPONOXUTb kabens.

Ipenu ToBa nonoxere kabena rpuxnMBo.

Asezati cablul ordonat fn prealabil.

TpeTX0fHO NpaBuUIHO NocTaBeTe ro kabenor.

Mepen BukopuCTaHHAM kabenb yknaaaTin akypaTHo.

Prethodno uredno postavite kabl.

Vendosni kabllon paraprakisht né ményré té pastér.
il K2 ol g ) dlae) g
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Nyomja el a télt6késziiléket karokkal.
Polnilnik odmaknite s pomocjo nosilcev.
Odmaknite punja¢ pomoéu drzaca.
Atstumiet ladétaju ar skavam.
|kroviklj atstumkite naudodami laikiklius.
=< Likake laadija klambrite abil eemale.
OTxaTb 3apsAHOE YCTPOICTBO C NOMOLLbIO CKOB.
136yTaiiTe 3apsiBHOTO YCTPOMCTBO ChC CKOOH.
Indepértati incércatorul cu ajutorul parghiilor.
Oppaneyerte ro MonHa4oT Co NOTUCHYBabE Ha
ApxauuTe.
BipwuToBxyBaTi 3apssHuiA NpuUCTpiil 3a
A0MOMOTOH PYHOK.
Odgurnite punja¢ pomocu drzaca.
Shtypeni karikuesin me mbajtéset.

e plasily aldll ol
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[ TECHNICALDATA ___________________ M218eBC4
Type Gangbox Charger
Battery Voltage 12V =18V =
USB-C Output 5V=3A
Input Volts 220-240 V
Charge current max. 6A

Input power charger 350 W

Input current lamp 0,35A
Luminous flux 2450 Im
Colour rendering index (CRI) >80
Colour temperature 4000K

Light head mobility 0° to +270°
Light power factor 0,18
Weight 3,4 kg
Recommended ambient charging temperature +5°C... +40°C
Recommended ambient operating temperature +5°C...+25°C

E WARNING! Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS CHARGER

Do not dispose of used batteries in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

The following batteries can be charged with this charger:

r?lattery Cat. Cell Type | DC Volts Capacity | Cell No.
o.

M12B Li-lon 12 <1.5Ah 3
M12B2 Li-lon 12 <2.0Ah 3
M12B3 Li-lon 12 <3.0Ah 3
M12BX Li-lon 12 <3.0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12 <4.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12 <6.0Ah 2x3
M12 HB2.5 Li-lon 12 <25Ah 3
M12 HB5 Li-lon 12 <5.0Ah 2x3
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18 HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18 B5-CR Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB5.5 Li-lon 18V <5.5Ah 2x5
M18 HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18 FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18 FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Do not try to charge non-rechargeable batteries with this charger.
Do not store the battery together with metal objects (short circuit
risk).

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the
charger (short circuit risk).

Never break open batteries and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Do not touch the tool with conducting objects.
Never charge a damaged battery pack. Replace by a new one.

ENGLISH

Before use check machine, cable and plug for any damages or
material fatigue. Repairs should only be carried out by authorised
Service Agents.

Always place the charger on a level, well ventilated surface (e.g. not
on a car seat).

Do not place anything, such as a jacket, over the charger and battery.
Ensure that the appliance does not cause harm if its magnet fails to
keep it in position.

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.
Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack
or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals, and
bleach or bleach containing products, etc., can cause a short circuit.

SAFETY INSTRUCTIONS LAMP

Warning: Do not direct the light beam at persons or animals and
do not stare into the light beam yourself (not even from a distance).
Staring into the light beam may result in serious injury or vision loss.

The light source of this luminaire is not replaceable; when the light
source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

Don't use this tool in wet areas.

This charger charges 12V and 18V Milwaukee Li-lon battery packs.
The charger is suitable for mounting on a gang box.

The lamp can be used to illuminate the immediate surroundings.
Do not use this product in any other way as stated for normal use.

CHARGING TIME

Battery Cat. No. Volts Capacity Charging Time
approx.
M12B 12V <1.5Ah 27 min
M12B2 12V <2.0Ah 34 min
M12B3 12V <3.0Ah 55 min
M12BX 12V <3.0Ah 49 min
M12B4 12V <4.0Ah 64 min
M12B6 12V <6.0Ah 103 min
M12 HB2.5 12V <25Ah 43 min
M12 HB5 12V <5.0Ah 82 min

/

M18B 18V <1.5Ah 22 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 37 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB3 18V <3.0Ah 37 min
M18 HB4 18V <4.0Ah 35 min
M18 B5-CR 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB5.5 18V <5.5Ah 60 min
M18 HB8 18V <8.0Ah 84 min
M18 HB12 18V <12.0Ah 123 min
M18 FB6 18V <6.0Ah 62 min
M18 FB8 18V <8.0Ah 83 min
M18 FB12 18V <12.0Ah 122 min

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase AC current and only to the system
voltage indicated on the rating plate. It is also possible to connect
to sockets without an earthing contact as the design conforms to
safety class II.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries

Batteries which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C reduce the performance of the
battery. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the batteries have to be fully charged, after
used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery storage longer than 30 days:

Store the battery where the temperature is below 27°C and away
from moisture

Store the battery in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the battery as normal.

Battery protection for Li-lon batteries

To protect itself from damage and extend its life, the battery
pack’s intelligent circuit monitors current draw and temperature. In
extremely high torque, binding, stalling, and short circuit situations,
the battery pack will turn OFF the product if the current draw
becomes too high. The fuel gauge will flash. Release the trigger,
wait for the fuel gauge to stop flashing, and then restart.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the
battery could become too high. If this happens, the fuel gauge light
will flash in an alternating pattern and the tool will not run. Allow the
battery to cool down.

Transport of Li-lon batteries
Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation
and transport are exclusively to be carried out by appropriately
trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

C ENGLISH

« Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit.

« Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

CHARACTERISTICS

After inserting the battery into the reception of the charger the
battery will automatically be charged (red lamp is illuminated
continuously).

When a hot or cold battery is inserted into the charger (flashing red
lamp), charging will begin automatically once the battery reaches
the correct charging temperature (5°C...40°C). The max. charging
current is flowing when the temperature of the battery is between
5°C and 40°C.

The battery’s charging time is between 1 min and 21 min (at 1,5 Ah
battery), depending on the state of discharge.

Once the battery is fully charged, the LED on the charger changes
from red to green and the LEDs on the battery go out.

It is not necessary to remove the battery after charging. The battery
can be stored permanently in the charger without the danger of
being overcharged.

If both LEDs flash alternately then the rechargeable battery is either
not fully pushed in or there is a fault with the battery or charger. Take
the charger and battery out of use immediately for safety reasons
and have them inspected by a Milwaukee customer service centre.

Charge time depends on capacity of battery. Heavily cycled batteries
may take longer to charger completely.

CHARGER LIGHT INDICATORS

Continuous red Charging

Slow flashing green  Approaching full charge

Continuous green Charging is complete

Battery or charger is too hot/
cold - charging will begin/resume
when battery or charger reaches
correct charging temperature

Fast flashing red

Battery charge is pending -
Charging will begin when the first
pack is fully charged

Slow flashing red

Damaged or faulty battery pack

Flashing red/green or charger

eI o I il B

MAINTENANCE

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on
the label and order the drawing at your local service agents or




directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

AP OIgOLE

Battery Charger

Class Il tool

Do not stare at the operating light source.

Caution — hot surfaces!

USB Port

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and
electronic equipment as unsorted municipal waste.
Waste batteries and waste electrical and electronic
equipment must be collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light sources
have to be removed from equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

According to local regulations retailers may have an
obligation to take back waste batteries and Waste
electrical and electronic equipment free of charge.
Your contribution to reuse and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of raw
materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and
waste Electrical and electronic equipment contain
valuable, recyclable materials, which can adversely
impact the environment and the human health, if not
disposed of in an environmentally compatible manner.
Delete personal data from waste equipment, if any.

Direct Current

c € European Conformity Mark

U K UK Conformity Mark

ﬁ Ukraine Conformity Mark

[ H [ EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN M12-18 GBC4

Bauart Werkzeugkasten Ladegeréat
Batteriespannung 12V =18V =
USB-C-Ausgang 5V=3A
Eingangsspannung 220-240 V
Ladestrom max. 6A
Eingangsleistung Ladegerét 350 W
Eingangsstrom Leuchte 0,35A
Lichtstrom 2450 Im
Farbwiedergabeindex >80
Farbtemperatur 4000K
Rotation Leuchtenkopf 0° to +270°
Lichtleistungsfaktor 0,18
Gewicht 3,4 kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden +5°C ... +40°C
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten +5°C ... +25°C

m WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE LADEGERAT

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhandler.

Mit dem Ladegerat kdnnen folgende Wechselakkus geladen werden:

Akkutyp Zelltyp Spannung | Nenn- Anzahl
kapazitat der
Zellen

M12B Li-lon 12 <1.5Ah 3
M12B2 Li-lon 12 <2.0Ah 3
M12B3 Li-lon 12 <3.0Ah 3
M12BX Li-lon 12 <3.0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12 <4.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12 <6.0Ah 2x3
M12 HB2.5 Li-lon 12 <25Ah 3
M12 HB5 Li-lon 12 <5.0Ah 2x3
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18 HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18 B5-CR Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18 HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18 FB6 Li-lon 18V <6.0 Ah 5
M18 FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Mit dem Ladegerat diirfen keine nichtaufladbaren Batterien geladen
werden.

Akkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegeréte diirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Akkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen Raumen
lagern. Vor Nasse schiitzen.

Nicht mit stromleitenden Gegenstanden in das Gerét fassen.

Keinen beschadigten Wechselakku laden, sondern diesen sofort
ersetzen.

Vor jedem Gebrauch Gerat, Anschlusskabel, Akkupack
Verlangerungskabel und Stecker auf Beschadigung und Alterung
kontrollieren. Beschédigte Teile nur von einem Fachmann reparieren
lassen.

Das Ladegerat immer auf einer ebenen und gut beliifteten Flache
ablegen (also zum Beispiel NICHT auf dem Autositz).

Keine Gegenstande, wie z. B. eine Jacke, auf das Ladegerat oder
den Akku legen.

Sicherstellen, dass das Gerat keine Schaden verursacht, falls der
Magnet es nicht in Position halten kann.

Dieses Gerét darf nicht von Personen bedient oder gereinigt
werden, die Uber verminderte kérperliche, sensorische oder geistige
Fahigkeiten bzw. mangelnde Erfahrung oder Kenntnisse verfligen,
es sei denn, sie wurden von einer gesetzlich fiir ihre Sicherheit
verantwortliche Person im sicheren Umgang mit dem Geréat
unterwiesen. Oben genannte Personen sind bei der Verwendung
des Gerats zu beaufsichtigen. Dieses Gerat gehdrt nicht in die
Hande von Kindern. Bei Nichtverwendung ist es deshalb sicher und
auferhalb der Reichweite von Kindern zu verwahren.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerét nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafir,
dass keine Fliissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss verursachen.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE AKKU-LEUCHTE

Warnung: Niemals den Lichtstrahl direkt auf Personen oder Tiere
richten. Nicht in den Lichtstrahl sehen (auch nicht aus gréRerer
Entfernung). Das Sehen in den Lichtstrahl kann ernsthafte
Verletzungen oder den Verlust der Sehkraft verursachen.

Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar. Wenn die
Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss die
komplette Lampe ersetzt werden.

Das Gerat nicht in feuchter Umgebung verwenden.

Dieses Ladegerat ladt Milwaukee Li-lon Akkus mit 12V und 18V.
Das Ladegerét Iasst sich an einem Werkzeugkasten montieren.
Mit der Lampe kann die unmittelbare Umgebung beleuchtet werden.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.
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LADEZEIT

| Akkukategorie Nr. | Volt Elektr. Ladedauer ca.
Ladung
M12B 12V <1.5Ah 27 min
M12B2 12V <2.0Ah 34 min
M12B3 12V <3.0Ah 55 min
M12BX 12V <3.0Ah 49 min
M12B4 12V <4.0Ah 64 min
M12B6 12V <6.0Ah 103 min
M12 HB2.5 12V <25Ah 43 min
M12 HB5 12V <5.0Ah 82 min
M18B 18V <15Ah 22 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 37 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB3 18V <3.0Ah 37 min
M18 HB4 18V <4.0Ah 35 min
M18 B5-CR 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB5.5 18V <55Ah 60 min
M18 HB8 18V <8.0Ah 84 min
M18 HB12 18V <12.0Ah 123 min
M18 FB6 18V <6.0 Ah 62 min
M18 FB8 18V <8.0Ah 83 min
M18 FB12 18V <12.0Ah 122 min

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlieRen. Anschluss
ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt méglich, da ein Aufbau
der Schutzklasse Il vorliegt.

HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus
Langere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur (iber 50°C vermindert die Leistung des Akkus.
Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Akku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer missen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku an einem trockenen Ort bei einer Temperatur unter 27 °C
lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Akkuiiberlastschutz bei Li-lon-Akkus

Um sich selbst vor Schaden zu schiitzen und die Lebensdauer

zu verlangern, (iberwacht die intelligente Schaltung des Akkus

die Stromaufnahme und die Temperatur. Bei extrem hohen
Drehmomenten, Blockieren, Abwiirgen und Kurzschluss schaltet
der Akku das Gerat ab, wenn die Stromaufnahme zu hoch wird. Die
Ladezustandsanzeige blinkt. Lassen Sie den Schalter los, warten
Sie, bis die Ladezustandsanzeige nicht mehr blinkt, und starten Sie
das Gerat erneut.

Unter extremen Bedingungen kann die Temperatur im Akku zu
hoch werden. In diesem Fall blinken die Ladekontrollleuchten
abwechselnd und das Gerat lauft nicht. Den Akku abkuhlen lassen.

Transport von Lithium-lonen-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

(22 )

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

+ Verbraucher durfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StraRe
transportieren.

» Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport dlrfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind,
um Kurzschllisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fir weitere Hinweise an lhr
Speditionsunternehmen.

MERKMALE

Nach Einstecken des Akkus in den Einschubschacht des
Ladegerates wird der Akku automatisch geladen (rote LED leuchtet
dauernd).

Wenn ein zu warmer oder ein zu kalter Akku in das Ladegerat
eingesetzt wird (rote LED blinkt), beginnt der Aufladevorgang
automatisch, sobald der Akku die korrekte Aufladetemperatur
erreicht hat (5°C...40°C). Der max. Ladestrom flieRt, wenn die
Temperatur des Akkus zwischen 5...40°C liegt.

Die Ladezeit liegt zwischen 1 min und 21 min, je nachdem wie weit
der Akku vorher entladen wurde (bei 1,5 Ah Akku).

Ist der Akku vollstéandig geladen, schaltet die LED am Ladegerat von
rot auf griin und die LEDs am Akku erléschen.

Der Akku braucht nach dem Aufladen nicht aus dem Ladegerat
genommen werden. Der Akku kann dauernd im Ladegeréat
bleiben. Er kann dabei nicht iiberladen werden und ist so immer
betriebsbereit.

Blinken beide LED abwechselnd, so ist entweder der Akku nicht
vollstandig aufgeschoben oder es liegt ein Fehler an Akku oder
Ladegerat vor. Ladegerat und Akku aus Sicherheitsgriinden sofort
auler Betrieb nehmen und bei einer Milwaukee Kundendienststelle
Uberpriifen lassen.

Die Ladezeit hangt von der Kapazitat der Akkus ab. Haufig
entladene Akkus kdnnen langer brauchen, bis sie vollstandig
geladen sind.

LEUCHTANZEIGEN LADEGERAT

Rotes
Dauerleuchten

Langsames griines
Blinken

Griines
Dauerleuchten

Ladevorgang aktiv

Ladevorgang beinahe beendet

Ladevorgang abgeschlossen

Akku oder Ladegerat ist zu
warm/kalt — Ladevorgang
beginnt erneut, wenn Akku oder
Ladegerét die ordnungsgemaRe
Ladetemperatur erreicht hat

Rotes schnelles
Blinken

DEUTSCH D)

Ladevorgang nicht aktiv —
8 Langsames rotes Ladevorgang startet, wenn

Blinken der erste Akku vollstandig
geladen ist
. Abwechselnd rot/ Akku oder Ladegerat
beschadigt oder defekt

- griines Blinken
WARTUNG

Wenn das Anschlusskabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller,
einem Servicemitarbeiter oder einer ahnlich qualifizierten Person
ausgetauscht werden, um eine Gefahr zu vermeiden.

Nur Zubehor und Ersatzteile von Milwaukee verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Ladegeréat

Elektrowerkzeug der Schutzklasse II.

Nicht in die eingeschaltete Lichtquelle sehen.

Achtung heille Oberflachen!

USB-Port

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate dirfen
nicht zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden.
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate sind
getrennt zu sammeln und zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und
Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geréaten.
Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behérden oder
bei Inrem Fachhandler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

Je nach den értlichen Bestimmungen kénnen
Einzelhandler verpflichtet sein, Altbatterien, Elektro-
und Elektronik-Altgerate kostenlos zuriickzunehmen.
Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling
Ihrer Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate
dazu bei, den Bedarf an Rohmaterialien zu verringern.
Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien),
Elektro- und Elektronik-Altgeréte enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien, die bei nicht
umweltgerechter Entsorgung negative Auswirkungen
auf die Umwelt und Ihre Gesundheit haben kénnen.
Léschen Sie vor der Entsorgung mdglicherweise auf
Ihrem Altgerat vorhandene personenbezogene Daten.
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DONNEES TECHNIQUES M12-18 GBC4 Ne pas utiliser ce produit de maniére non conforme a I'utilisation
Type Chargeur pour caisse a outils normale.
Tension batterie 12V =18V =
- TEMPS DE RECHARGE
Sortie USB-C 5V=3A
Voltage d'entrée 220-240 V N° cat. de Volt Capacité¢ | Temps de charge
Courant de charge max. 6A I'accumulateur De charge | approx. .
Puissance d‘entrée du chargeur 350 W M128 12v S1.5An 27 min
= d M1282 12V | <20Ah 34 min
Courant d’entrée de la lampe 0,35A M12B3 12V <3.0Ah 55 min
Flux lumineux 2450 Im M12BX 12V <3.0Ah 49 min
Indice de rendu des couleurs 280 M12B4 12V <4.0Ah 64 min
Température des couleurs 4000K M12B6 12V <6.0Ah 103 min
Rotation de la téte de lampe 0° to +270° M12 HB2.5 12V <25Ah 43 m?n
Facteur de puissance de I'éclairage 0,18 M12 HB5 12V <5.0Ah 82 min
Poids 3,4 kg M18B 18V <1.5Ah 22 min
Température conseillée lors de la recharge +5°C... +40°C mggi lgx i gg 2: g; 2::
Température conseillée lors du travail +5°C...+25°C M18B4 18V ;4'0 Ah 48 min
N introduire des pié ductrices dans I i M18B5 18V <5.0Ah 60 min
PN Avis! Lire complétement les instructions et les indications de € pas Introdulre des pieces conductrices aans fapparell. M18 HB3 18V <3.0Ah 37 min
sécurité. Le non-respect des avertissements et instructions indiqués ~ Ne pas charger un accu interchangeable défectueux, le remplacer M18 HB4 18V <4.0Ah 35 min
gir:\%isbfeilgu?ggzmﬁ;g r:)g?s;me']lgsc fidue, un incendie etlou e X)u;:tetos utlatae. tilisation, vérifier que la machine, le cable W18 BS-CR 18v <50An 60 min
. V. ute utilisation, vérifier qu ine, .
Bien garder tous les avertissements et instructions. d’alimentation, la batterie d‘accumulateurs, le cable de rallonge mg :225 gx i gg 2: gg min
et la fiche ne sont pas endommageés ni usés. Ne faire réparer les =0 min
CHARGEUR INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES éléments endommagés que par un spécialiste.. mg E§g2 gx S<16260 :hh 16223 min
Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les Toujours placer le chargeur sur une surface plaine et bien aérée M18 FBS 18Y <8.0Ah 83 min
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d’évacuation (donc par ex. NE PAS le placer sur le siége de la voiture). S48 min
écologique des accus usés. Aucun objet, comme par ex. une veste, ne doit étre placé sur le M18 FB12 18V <12.0Ah 122 min

Avec le chargeur il est possible de charger les accus
interchangeables suivants :

Type d’'accu | Type de Tension Capacité Nombre
cellule nominale de
cellules

M12B Li-lon 12 <1.5Ah 3
M12B2 Li-lon 12 <2.0Ah 3
M12B3 Li-lon 12 <3.0Ah 3
M12BX Li-lon 12 <3.0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12 <4.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12 <6.0 Ah 2x3
M12 HB2.5 Li-lon 12 <25Ah 3
M12 HB5 Li-lon 12 <5.0Ah 2x3
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18 HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18 B5-CR Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18 HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18 FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18 FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Ne pas essayer de charger des accus non rechargeables avec ce
chargeur

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement d’accu
du chargeur (risque de court-circuit)

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.

(24 )

FRANCAIS

chargeur ou sur la batterie rechargeable.

Veillez a ce que I'appareil ne provoque aucun dommage si 'aimant
ne peut pas le maintenir en position.

Ce dispositif ne doit pas étre utilisé ou nettoyé par des personnes
avec des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou
manque d‘'expérience ou de connaissances, a moins qu‘elles n‘aient
regu une instruction concernant la gestion sécurisée du dispositif
par une personne juridiquement responsable de leur sécurité. Les
personnes mentionnées ci-dessus devront étre surveillées pendant
|'utilisation du dispositif. Ce dispositif ne doit pas étre manié par des
enfants. Pour cette raison, en cas de non utilisation, il doit étre gardé
en sécurité hors de la portée des enfants.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne jamais
immerger l‘outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou
laisser couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc.,
peuvent provoquer un court-circuit.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE SPECIAUX LAMPE TORCHE
A BATTERIE

Attention: Ne jamais diriger le faisceau lumineux directement sur
des personnes ou des animaux. Ne pas regarder dans le faisceau
lumineux (méme & une certaine distance). Le fait de regarder
dans le faisceau lumineux peut causer de sérieuses blessures ou
entrainer la perte de I'acuité visuelle.

La source de lumiére de cette lampe ne peut pas étre remplacée.
Lorsque la source de lumiére aura atteint la fin de sa vie utile, la
lampe toute entiére devra étre remplacée.

Ne pas utiliser I'appareil dans un environnement humide.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Al'aide de ce chargeur de batteries on pourra charger des batteries
aions de lithium Milwaukee de 12V et 18V.

Le chargeur peut étre monté sur une caisse a outils.
La lampe permet d’éclairer I'environnement immédiat.

/

BRANCHEMENT SECTEUR

Ne raccorder I‘appareil qu‘a un courant alternatif monophasé et
qu'a la tension de réseau indiquée sur la plaquette signalétique. Le
raccordement est également possible sur des prises sans contact
de protection, grace a sa conception conforme a la classe de
protection II.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond aprés I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlevez les accus du chargeur
quand celles-ci sont chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Stockez I'accu dans un endroit sec ou la température est inférieure
a27°C.

Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Protection des accus Li-lon

Le circuit intelligent de I'accu surveille le courant absorbé et la
température afin de se protéger des dommages et de prolonger

la durée de vie de I'accu. En cas de couple extrémement élevé,

de blocage, de calage ou de court-circuit, I'accu arréte I'appareil
lorsque le courant absorbé devient trop élevé. Lindicateur de I'état
de charge clignote. Relachez I'interrupteur, attendez que I'indicateur
d’état de charge cesse de clignoter et redémarrez I'appareil.

Dans des conditions extrémes, la température de I'accu peut devenir
trop élevée. Si tel est le cas, les indicateurs de charge clignotent en
alternance et I'appareil ne fonctionne pas. Laisser refroidir I'accu.

M
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Transport de batteries lithium-ion

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

« Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

* Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

+ S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d‘éviter des courts-circuits.

« S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
l'intérieur de son emballage.

* Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide
ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a
votre transporteur professionnel.

DESCRIPTION

L'accu interchangeable est automatiquement chargé une fois
introduit dans le logement du chargeur (la LED rouge est allumée en
permanence).

Si un accu interchangeable trop froid ou trop chaud est introduit
dans le chargeur (la LED rouge clignote), le processus de

charge est automatiquement déclenché des que I'accu atteint

la température de charge correcte (5°C...40°C). Le courant de
chargement maximum est atteint lorsque la température de I'accu
interchangeable se situe entre 5°C et 40°C.

Le temps de chargement d'un accu interchangeable se situe entre 1
et 21 min., en fonction de son état de décharge (pour 1,5 Ah accu).

Sil'accu est entierement déchargé, la LED sur le chargeur commute
de la couleur rouge sur la couleur verte et les LED sur I'accu
s'éteignent.

Il nest pas nécessaire de sortir I'accu du chargeur apres le
chargement. L'accu interchangeable peut rester dans le chargeur en
permanence. Il ne peut pas étre surchargé, et il est ainsi utilisable a
tout moment.

Si les deux LED clignotent alternativement, cela signifie soit que
I'accu n'est pas inséré complétement, soit qu’une erreur s’est
présentée sur I'accu ou sur le chargeur. Pour des raisons de
sécurité, il convient de mettre le chargeur et 'accu immédiatement
hors service et de les faire contrdler par un centre de service apres-
vente Milwaukee.

Le temps de charge dépend de la capacité de I'accu. Un accu
souvent déchargé peut mettre plus de temps a se charger
complétement.

VOYANTS DU CHARGEUR

Q Lumiére fixe rouge ~ Chargement en cours

Clignotement vert
lent

. Lumiere verte fixe Chargement terminé

Chargement presque terminé




L'accu ou le chargeur est

trop chaud/froid — La charge
redémarre lorsque I'accu ou le
chargeur atteint la température
de charge correcte.

Clignotement rouge
rapide

o

Chargement non actif — le
chargement commencera
des que la premiére batterie
rechargeable aura été
rechargée complétement.

Clignotement rouge
lent

Clignotement
alterné rouge/vert

L'accu ou le chargeur est
endommagé ou défectueux.

¥ d

ENTRETIEN

Si le cable de raccordement est endommagé, il doit étre remplacé
par le fabricant, un technicien de service ou une personne ayant une
qualification similaire afin d‘éviter tout danger.

Utilisez uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faites remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service
apres-vente Milwaukee (observez la brochure Garantie/Adresses de
centres de service).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modele de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s‘adressant au
centre d'assistance technique ou directement a Techtronic Industries
GmbH, -Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Chargeur

Lire avec soin le mode d‘emploi avant la mise en
service

E

Outil électrique en classe de protection II.

Ne pas regarder la source de lumiere lorsqu'elle est
allumée.

Porte USB

f Attention, surfaces surchauffées!

g
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CA
&

HA

FRANCAIS

Les déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques (déchets d’équipements
électriques et électroniques) ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers. Les déchets de

piles et les déchets d’équipements électriques et
électroniques doivent étre collectés et éliminer
séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets
d’accumulateurs et les ampoules des appareils avant
de les jeter.

S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants
peuvent étre tenus de reprendre gratuitement les
déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Contribuez a réduire la demande de matiéres
premiéres en réutilisant et en recyclant vos déchets
de piles et d’équipements électriques et électroniques.
Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-

ion) et les déchets d’équipements électriques et
électroniques comportent des matériaux précieux et
recyclables qui peuvent avoir des impacts négatifs sur
I'environnement et sur votre santé s'ils ne sont pas
éliminés de maniére écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil,
supprimez les données personnelles qui pourraient
s'y trouver.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et sa batterie
se recyclent

Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de qualité EurAsian

DATI TECNICI M12-18 GBC4

Tipo di costruzione

Caricatore per cassetta degli attrezzi

Tensione batteria 12V =18V =
Uscita USB-C 5V=3A
Volt ingresso 220-240 V
Corrente di carica max. 6A
Potenza di ingresso del caricatore 350 W
Corrente di ingresso lampada 0,35A
Flusso luminoso 2450 Im
Indice di resa cromatica >80
Temperatura di colore 4000K
Rotazione lampada 0° to +270°
Fattore di illuminazione 0,18
Peso 3,4 kg
Temperatura consigliata durante la ricarica +5°C ... +40°C
Temperatura consigliata durante il lavoro +5°C ... +25°C

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di
sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo
e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

CARICABATTERIA NORME DI SICUREZZA

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Con il caricabatterie possono essere utilizzate le seguenti batterie:

Tipo di Tipo di Coniil Capacita N. celle
batteria cellula carica nominale della
tensione batteria

M12B Li-lon 12 <1.5Ah 3
M12B2 Li-lon 12 <2.0Ah 3
M12B3 Li-lon 12 <3.0Ah 3
M12BX Li-lon 12 <3.0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12 <4.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12 <6.0Ah 2x3
M12 HB2.5 Li-lon 12 <2.5Ah 3
M12 HB5 Li-lon 12 <5.0Ah 2x3
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18 HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18 B5-CR Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB5.5 Li-lon 18V <5.5Ah 2x5
M18 HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18 FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18 FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 FB12 Li-lon 18V <12.0 Ah 3x5

Il caricabatterie puo essere utilizzato solo con batterie ricaricabili.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Evitare di introdurre oggetti conduttori nell'apparecchio.

C ITALIANO

Non caricare batterie danneggiate. Eventuali batterie danneggiate
devono essere sostituite.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di alimentazione,
eventuali prolunghe e la spina siano integre e senza danni.
Eventualmente parti danneggiate devono essere controllate e
riparate da un tecnico.

Posizionare il caricatore sempre su una superficie piana e ben
aerata (quindi ad es. NON sul sedile dell’automobile).

Non appoggiare alcun oggetto, come ad es. una giacca, sul
caricatore o sulla batteria ricaricabile.

Assicurarsi che il dispositivo non causi danni nel caso il magnete
non lo tenga in posizione.

Questo dispositivo non deve essere usato o pulito da persone con
capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o con mancanza di
esperienza o conoscenza, salvo che vengano istruite nella gestione
in sicurezza del dispositivo da persona giuridicamente responsabile
della loro sicurezza. Le persone di cui sopra dovranno essere
sorvegliate durante I'uso del dispositivo. Questo dispositivo non
deve essere maneggiato da bambini. Per questo motivo, quando
non viene usato, deve essere conservato in sicurezza al di fuori
della portata di bambini.

Attenzione! Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare
mai penetrare alcun liquido all‘interno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni
agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIALI LAMPADA A BATTERIA

Attenzione: non dirigere mai il fascio di luce direttamente su
persone o animali. Non guardare nel fascio di luce (nemmeno da
notevole distanza). Guardare nel fascio di luce pud comportare
lesioni serie o la perdita della vista.

La fonte di luce di questa lampada non pud essere sostituita.
Quando la fonte di luce avra raggiunto la fine della sua vita utile,
dovra essere sostituita tutta la lampada.

Non usare I'apparecchio in ambienti umidi.

UTILIZZO CONFORME

Questo caricabatterie & in grado di ricaricare batterie a ioni di litio
Milwaukee da 12V e 18V.

Il caricatore pud essere montato su una cassetta degli attrezzi

Con la lampada & possibile illuminare 'ambiente direttamente
circostante.

Non utilizzare questo prodotto in nessun modo diverso da quello
indicato per I'uso normale.




TEMPO DI CARICA

| Cat.batt. no. Volt Carica el. | Tempo di carica ca.
M12B 12V <1.5Ah 27 min
M12B2 12V <2.0Ah 34 min
M12B3 12V <3.0Ah 55 min
M12BX 12V <3.0Ah 49 min
M12B4 12V <4.0Ah 64 min
M12B6 12V <6.0Ah 103 min
M12 HB2.5 12V <25Ah 43 min
M12 HB5 12V <5.0Ah 82 min
M18B 18V <1.5Ah 22 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 37 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB3 18V <3.0Ah 37 min
M18 HB4 18V <4.0Ah 35 min
M18 B5-CR 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB5.5 18V <55Ah 60 min
M18 HB8 18V <8.0Ah 84 min
M18 HB12 18V <12.0Ah 123 min
M18 FB6 18V <6.0 Ah 62 min
M18 FB8 18V <8.0Ah 83 min
M18 FB12 18V <12.0Ah 122 min

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Collegare solo alla corrente alternata monofase e solo alla tensione
di rete indicata sulla targhetta. Il collegamento & possibile anche

a prese senza contatto di terra, grazie alla struttura in classe di
protezione Il.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio
Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.
Evitare il riscaldamento prolungato dal sole o il riscaldamento.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo I'uso.

Per una piti lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Conservare la batteria in un luogo asciutto e a una temperatura
inferiore ai 27 °C.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Protezione contro il sovraccarico di batterie agli ioni di litio

Per proteggersi dai danni e prolungarne la durata, il circuito
intelligente della batteria monitora I'assorbimento di corrente

e la temperatura. In caso di coppia estremamente elevata,
inceppamento, stallo e cortocircuito, la batteria spegne il dispositivo
se |'assorbimento di corrente diventa troppo elevato. L'indicatore
del livello di carica lampeggia. Rilasciare l'interruttore, attendere che
I'indicatore del livello di carica smetta di lampeggiare e riavviare il
dispositivo.

In condizioni estreme, la temperatura all'interno della batteria pud
diventare troppo alta. In questo caso, le spie di carica lampeggiano
alternativamente e il dispositivo € disattivato. Lasciare raffreddare
la batteria.

(28 )

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

« |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio € regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni
al trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti
esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il processo
deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dell'imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

BREVE INDICAZIONE

Dopo aver inserito la batteria nel caricatore la batteria sara
automaticamente ricaricata (il LED rosso rimane sempre acceso).

Quando una batteria calda o fredda & inserita nel caricatore

(luce rossa lampeggiante), la ricarica inizia automaticamente una
volta che la batteria raggiunge la giusta temperatura di ricarica
(5°C...40°C). La corrente di carica maggiore si ha quando la batteria
ha una temperatura tra i 5°C ed i 40°C.

Il tempo di carica va dai 1 ai 21 minuti, a seconda delle condizioni di
scarica in cui si trova la batteria (con 1,5 Ah batteria).

, Se I"accumulatore € del tutto carico, il LED sul carica-batterie
passa da luce rossa a luce verde e i LED sull'accumulatore di
spengono.”

Non & necessario rimuovere la batteria dopo la ricarica. La
batteria pud essere tenuta sempre nel caricatore senza pericolo di
sovraccarico.

Se entrambi i led lampeggiano in alternanza le possibilita sono
due: o 'accumulatore non & inserito del tutto o c’é un difetto
dell'accumulatore o del caricatore. In questo caso si consiglia di non
usare piu il caricatore e I'accumulatore e di farli controllare da un
centro di assistenza post-vendita Milwaukee.

Il tempo di caricamento dipende dalla capacita delle batterie.
Batterie scaricate di frequente possono impiegare piu tempo per
ricaricarsi completamente.

INDICATORI LUMINOSI CARICATORE

n
u
0
g

Luce fissa rossa Caricamento in corso

Lampeggio verde

ricamen i termin
lento Caricamento quasi terminato

Luce verde fissa Caricamento terminato

Batteria o caricatore troppo
caldo o freddo — la carica riparte
quando la batteria o il caricatore
raggiunge la temperatura di
carica corretta

Lampeggio veloce
rosso

ITALIANO D)

Caricamento non attivo — il
caricamento iniziera non
appena la prima batteria
ricaricabile sara stata caricata

Lampeggio rosso
lento

completamente.
. :ﬁgﬁggglrgss of Batteria o caricatore
- verde danneggiato o difettoso

MANUTENZIONE

Se il cavo di collegamento € danneggiato, deve essere sostituito
dal produttore, da un tecnico dell'assistenza o da altra persona
altrettanto qualificata per evitare pericoli.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono
essere sostituiti da un centro di assistenza Milwaukee (vedi la
brochure Garanzia/indirizzi assistenza tecnica).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso
del dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero
a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di
assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH,
-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

)

Si prega di leggere attentamente le presenti istruzioni
per I'uso prima della messa in funzione.

E

Caricabatteria
>

D Utensile elettrico di classe di protezione II.

" Non guardare la fonte di luce accesa.

f Attenzione, superfici surriscaldate!

o el Porta USB

C ITALIANO
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| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche

ed elettroniche non devono essere smaltiti insieme

ai rifiuti domestici. | rifiuti di pile e di apparecchiature
elettriche ed elettroniche devono essere raccolti e
smaltiti separatamente.

Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché

le sorgenti luminose dalle apparecchiature prima di
smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori

al dettaglio possono essere obbligati a ritirare
gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime
riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e

i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono materiali preziosi e riciclabili che possono
avere un impatto negativo sull'ambiente e sulla vostra
salute se non vengono smaltiti in modo ecologico.
Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere
presenti sul vostro rifiuto di apparecchiatura prima di
procedere allo smaltimento.

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita EurAsian




Tipo de construccion Caja de herramientas cargador
Tension de la bateria 12V =18V =
Salida USB tipo C 5V=3A
Voltios de entrada 220-240 V
Corriente de carga max. 6A
Potencia de entrada del cargador 350 W
Corriente de entrada lampara 0,35A

Flujo luminoso. 2450 Im
indice de reproduccion cromatica >80
Temperatura de color 4000K
Rotacién cabezal de lampara 0° to +270°
Factor de potencia luminosa 0,18

Peso 3,4 kg
Temperatura ambiente recomendada durante la carga +5°C... +40°C
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo +5°C...+25°C

ﬂ ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones
de seguridad. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro
e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

CARGADOR BATERIAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

Con el aparato de carga se pueden recargar los siguientes tipos de
acumulador:

Tipo de la Tipo de Tensién Amperaje No. de ¢
bateria célula élulas

M12B Li-lon 12 <1.5Ah 3
M12B2 Li-lon 12 <2.0Ah 3
M12B3 Li-lon 12 <3.0Ah 3
M12BX Li-lon 12 <3.0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12 <4.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12 <6.0Ah 2x3
M12 HB2.5 Li-lon 12 <2.5Ah 3
M12 HB5 Li-lon 12 <5.0Ah 2x3
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18 HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18 B5-CR Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18 HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18 FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18 FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

No intente cargar baterias no-recargables con este cargador.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo
de cortocircuito).

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

€
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No tocar con instrumentos o elementos conductores de la
electricidad el aparato.

No intentar recargar acumuladores averiados, en esos casos
retirarlos de inmediato del cargador.

Antes de empezar a trabajar compruebe si esta dafiada la maquina,
el cable o el enchufe. Las reparaciones solo se llevaran a cabo por
Agentes de Servicio autorizados.

Colocar siempre el cargador sobre una superficie plana y bien
ventilada (es decir, NO sobre el asiento del coche, por ejemplo).

No colocar ningtin objeto, como, por ejemplo, una chaqueta sobre el
cargador o la bateria.

Asegurarse de que el aparato no provoca ningun dafio en el caso
de que el iman no pueda mantenerlo en su posicion.

Este aparato no debe ser manejado o limpiado por personas cuyas
capacidades fisicas, sensoriales o mentales sean reducidas, o por
personas sin experiencia o conocimientos, a no ser que éstas hayan
sido instruidas en el manejo seguro del aparato por una persona
legalmente responsable de su seguridad. Las personas arriba
mencionadas deben ser supervisadas durante el uso del aparato.
Este aparato no debe ser utilizado por los nifios. En caso de no ser
utilizado, el aparato se debe mantener fuera del alcance y de la
vista de los nifios.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales
y dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca

la herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni
permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos

o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD LAMPARA
RECARGABLE PORTATIL

jCuidado!: No dirigir jamas el rayo de luz directamente a personas
o animales. No mirar directamente al rayo de luz ( tampoco a
mayor distancia). El dirigir la vista directamente al rayo de luz puede
provocar graves lesiones o la pérdida de la fuerza visual.

La fuente de luz de esta l[dmpara no es reemplazable. Cuando la
fuente de luz alcanza el final de su tiempo de vida debera sustituirse
la lampara completa.

No utilizar el aparato en ambiente himedo

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Este cargador carga baterias de Litio-lon de Milwaukee de 12V y
18V.

Es posible montar el cargador en una caja de herramientas.
Con la ldmpara es posible iluminar las inmediaciones.

No utilizar este producto de otra forma a la establecida para su uso
normal.

/

TIEMPO DE CARGA

Cat. de Voltio El. Carga | Duracion de la
acumulador N° carga aprox.

M12B 12V <1.5Ah 27 min
M12B2 12V <2.0Ah 34 min
M12B3 12V <3.0Ah 55 min
M12BX 12V <3.0Ah 49 min
M12B4 122V <4.0Ah 64 min
M12B6 12V <6.0Ah 103 min
M12 HB2.5 122V <25Ah 43 min
M12 HB5 12V <5.0Ah 82 min
M18B 18V <1.5Ah 22 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 37 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB3 18V <3.0Ah 37 min
M18 HB4 18V <4.0Ah 35 min
M18 B5-CR 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB5.5 18V <55Ah 60 min
M18 HB8 18V <8.0Ah 84 min
M18 HB12 18V <12.0Ah 123 min
M18 FB6 18V <6.0Ah 62 min
M18 FB8 18V <8.0Ah 83 min
M18 FB12 18V <12.0Ah 122 min

CONEXION ELECTRICA

Conectar solo a corriente alterna monofasica y solo a la tensién de
red indicada en la placa indicadora de potencia. También es posible
la conexién a tomas de corriente sin contacto de puesta a tierra
puesto que esta disefiado para cumplir con la clase de proteccion II.

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicién excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo dptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la méaxima capacidad y vida Util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la
carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria en un lugar seco a una temperatura inferior a
27 °C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y
50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

Proteccion de sobrecarga de baterias en baterias de iones de
litio

El circuito inteligente de la bateria monitoriza el consumo de energia
y la temperatura para protegerse a si mismo contra dafios y para
prolongar la vida Util. En caso de pares de torsién extremadamente
elevados, bloqueos, paralizaciones y cortocircuito, la bateria apaga
el equipo si el consumo de energia pasa a ser demasiado alto. El
indicador de estado de carga parpadea. Suelte el interruptor, espere
hasta que el indicador de estado de carga deje de parpadear y
vuelva a iniciar el equipo.

En caso de condiciones extremas, la temperatura dentro de la
bateria puede llegar a ser demasiado alta. Si esto ocurre, los pilotos
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de control de carga parpadean de forma alterna y el equipo no se
pone en marcha. Dejar que se enfrie la bateria.

Transporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

* Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables
sin el menor reparo en la calle.

« El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes estd sometido a las disposiciones
del transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para
el envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente
por personas instruidas adecuadamente. El proceso completo
debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos.

* Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se
pueda desplazar dentro del envase.

« Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su
empresa de transportes.

SENALIZACION

Al insertar la bateria en el cargador se cargara de manera
automatica (el LED rojo brillara de manera ininterrumpida)

Cuando se inserta en el cargador una bateria demasiado fria o
calliente (diodo roja intermitente), la carga se realizara de manera
automatica una vez que la bateria alcance la temperatura adecuada
(5°C...40°C). La maxima corriente de carga se alcanza cuando la
temperatura del acumulador se encuentra entre 5y 40°C.

El tiempo de carga oscila entre 1y 21 minutos, dependiendo del
nivel previo de descarga del acumulador (para 1,5 Ah bateria).

Al encontrarse el acumulador completamente cargado, el diodo
LED en el cargador cambia de color rojo a verde y los diodos en el
acumulador se apagan.

No es necesario retirar la bateria tras la carga. Se puede mantener
en el cargador si riesgo de sobrecarga

Si los dos LED parpadean alternativamente, o bien el acumulador
no se ha colocado correctamente o hay un error en éste ultimo

o0 en el aparato de carga. Por motivos de seguridad, ponga
inmediatamente fuera de servicio tanto el aparato de carga como
el acumulador y llévelos a un punto de atencién al cliente de
Milwaukee para que los revisen.

El tiempo de carga depende de la capacidad de las baterias. Es
posible que las baterias que se han descargado frecuentemente
necesiten mas tiempo hasta que estén totalmente cargadas.

INDICADORES LUMINOSOS DE CARGADOR

Q Luz continua roja Proceso de carga activo

Parpadeo verde
lento

. Luz continua verde Proceso de carga terminado

Proceso de carga casi finalizado




Acumulador o cargador esta
demasiado caliente/frio — El
Parpadeo répido proceso de carga recomenzara
rojo cuando el acumulador o el
cargador haya alcanzado la
temperatura de carga correcta

g

El proceso de carga no esta

activo — El proceso de carga
se inicia, si la primera bateria
recargable esta totalmente

Parpadeo rojo lento

cargada.
E?é?r?w(ijtggte roiol Acumulador o cargador dafiado
verde ) o defectuoso

¥ 4

MANTENIMIENTO

Afin de evitar riesgos, si el cable de conexion esta dafiado es
necesario que lo sustituya el fabricante, personal de servicio técnico
0 una persona con una cualificacion similar.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato
bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos

en la placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa

o directamente en Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Cargador Baterias

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar el dispositivo.

E

Herramienta eléctrica de la clase de proteccién II.

No mire directamente a la fuente de luz encendida.

Puerto USB

f Atencién: jSuperficies calientes!

5L
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Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos

y electrénicos no se deben desechar junto con

la basura doméstica. Los residuos de pilas y de
aparatos eléctricos y electronicos se deben recoger y
desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi como
las fuentes de iluminacién de los aparatos antes de
desecharlos.

Inférmese en las autoridades locales o en su
distribuidor especializado sobre los centros de
reciclaje y los puntos de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al respecto,
los distribuidores minoristas pueden estar obligados a
aceptar de forma gratuita la devolucién de residuos de
pilas, aparatos eléctricos y electrénicos.

Contribuya mediante la reutilizacién y el reciclaje

de sus residuos de pilas y de aparatos eléctricos y
electronicos a reducir la demanda de materias primas.
Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de
litio) y de aparatos eléctricos y electrénicos contienen
valiosos materiales reutilizables que pueden tener
efectos negativos para el medio ambiente y su salud
si no son desechados de forma respetuosa con el
medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales
que podria haber en los residuos de sus aparatos.

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

certificado EAC de conformidad

DADOS TECNICOS M12-18 GBC4

Tipo Caixa de ferramentas carregador
Tensdo da bateria 12V =18V =
Saida USB-C 5V=3A
Volts de Entrada 220-240 V
Corrente de carregamento max. 6A
Poténcia de entrada do carregador 350 W
Corrente de entrada luz 0,35A
Fluxo luminoso 2450 Im
indice de reproduggo de cores >80
Temperatura da cor 4000K
Rotacéo cabega do candeeiro 0° to +270°
Fator da intensidade da luz 0,18

Peso 3,4 kg
Temperatura ambiente recomendada ao carregar +5°C ... +40°C
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar +5°C ... +25°C

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranga e
todas as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

CARREGADOR INSTRUCOES DE SEGURANGA

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico.
A Milwaukee possue uma eliminagdo de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

Os seguintes acumuladores podem ser recarregados neste
carregador:

Acumulador | Tipo de Voltem | Capacidade | Node
célula do elementos
acumulador | de pilha
M12B Li-lon 12 <1.5Ah 3
M12B2 Li-lon 12 <2.0Ah 3
M12B3 Li-lon 12 <3.0Ah 3
M12BX Li-lon 12 <3.0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12 <4.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12 <6.0Ah 2x3
M12 HB2.5 Li-lon 12 <2.5Ah 3
M12 HB5 Li-lon 12 <5.0Ah 2x3
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18 HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18 B5-CR Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18 HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18 FB6 Li-lon 18V <6.0 Ah 5
M18 FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

O carregador ndo deve carregar nenhuma bateria nao recarregavel.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Nao abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em recintos
secos. Protegé-los contra humidade.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.
Nao toque nesses pontos com objectos condutores.

Né&o volte a carregar um acumulador danificado. Substitua-o por
uma unidade nova.

Antes de cada utilizagdo inspeccionar a maquina, o cabo de ligagado
a extensdo e quanto a danos e desgaste. A maquina so deve ser
reparada por um técnico especializado.

Sempre deposite o carregador em uma area plana e bem ventilada
(por exemplo, NAO no assento do carro).

Nao coloque objetos como, p. ex., um casaco no carregador ou na
bateria.

Assegurar que o dispositivo ndo cause danos, se 0 ima nao puder
manté-lo na posigao.

Este aparelho nédo deve ser usado ou limpado por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou psiquicas reduzidas ou que
nao possuam a experiéncia ou os conhecimentos necessarios,

a néo ser que tenham sido instruidas sobre o manejo seguro do
aparelho por uma pessoa que possua a responsabilidade legal
para a sua seguranca. As pessoas supra referenciadas devem ser
supervisionadas durante a utilizagdo do aparelho. Este aparelho
ndo deve ser usado por criangas. Por isso, ele deve ser guardado
num lugar seguro e fora do alcance de criangas, quando ele ndo
for usado.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou

de danificagéo do produto causado por um curto-circuito, ndo
imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas
baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

INSTRUGOES DE SEGURANGA ESPECIAIS LAMPADA A
BATERIA

Aviso: Nunca dirija o raio de luz directamente para pessoas

ou animais. Nao olhe no raio de luz (nem mesmo de maiores
distancias). Olhar no raio de luz pode causar feridas graves ou levar
a perda da capacidade visual.

A fonte de luz desta lampada nédo pode ser trocada. Quando a fonte
de luz alcangar o fim da sua vida (til, a lampada completa devera
ser substituida.

Nao utilize o aparelho em ambientes himidos.

UTILIZACAO AUTORIZADA

Este carregador é apropriado para acumuladores de ides de litio da
Milwaukee com 12V e18V.

O carregador pode ser montado em uma caixa de ferramentas.
Os arredores imediatos podem ser iluminados com a luz.

Nao use este produto de outra maneira do que a indicada para o
uso normal.
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TEMPO DE CARREGAMENTO

Cat. bateria n° Volt Cargael. | Tempo de
carregamento
aprox.

M12B 12V <1.5Ah 27 min

M12B2 12V <2.0Ah 34 min

M12B3 12V <3.0Ah 55 min

M12BX 12V <3.0Ah 49 min

M12B4 12V <4.0Ah 64 min

M12B6 12V <6.0 Ah 103 min

M12 HB2.5 12V <25Ah 43 min

M12 HB5 12V <5.0Ah 82 min

M18B 18V <1.5Ah 22 min

M18B2 18V <2.0Ah 27 min

M18BX 18V <3.0Ah 37 min

M18B4 18V <4.0Ah 48 min

M18B5 18V <5.0Ah 60 min

M18 HB3 18V <3.0Ah 37 min

M18 HB4 18V <4.0Ah 35 min

M18 B5-CR 18V <5.0Ah 60 min

M18 HB5.5 18V <55Ah 60 min

M18 HB8 18V <8.0Ah 84 min

M18 HB12 18V <12.0Ah 123 min

M18 FB6 18V <6.0Ah 62 min

M18 FB8 18V <8.0Ah 83 min

M18 FB12 18V <12.0Ah 122 min

LIGACAO A REDE

S6 corrente alternada monofasica e s conectar com a tenséo

de rede indicada na placa de identificagdo. Também é possivel
conectar com tomadas sem contacto de seguranga, uma vez que a
construcao corresponde com a classe de protegéo Il.

NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO

Utilizagao de ides de litio
Acumuladores n&o utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
acumulador. Evitar exposi¢&o prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida Util 6ptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apés a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, as baterias devem ser
removidas do carregador depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazenar a bateria em um lugar seco com uma temperatura de
menos de 27 °C.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Protegédo contra sobrecarga para baterias de ides de litio

Para proteger-se contra danos e aumentar a vida Util, o circuito
inteligente da bateria monitora o consumo de energia e a
temperatura. Em caso de velocidades de rotagédo extremamente
altas, de bloqueio e curto-circuito a bateria desliga o dispositivo
quando o consumo de energia fica demasiado alto. O indicador da
carga pisca. Solte o interruptor, aguarde até o indicador da carga
ndo piscar mais e reinicialize o dispositivo.

Sob condigdes extremas a temperatura da bateria pode ficar

muito alta. Neste caso, as luzes de controle da carga piscam
alternadamente e o dispositivo ndo opera. Deixe a bateria arrefecer.

Transporte de baterias de ido-litio

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposi¢des da legislagdo
relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias
sem restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparagao do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

CARACTERISTICAS

Depois de pér o acumulador recarregavel na gaveta do carregador,
ele recarrega automaticamente (o LED vermelho d& uma luz
continua).

Se se puser no carregador um acumulador recarregavel demasiado
quente ou demasiado frio (LED vermelha a piscar), o pr°Cesso

de carregamento automatico s6 comega depois de atingida a
temperatura ideal para o carregamento (5°C...40°C). A max.
corrente de carga da-se quando a temperatura do acumulador esta
entre 5°C e 40°C.

O tempo de carga do acumulador é entre 1 min. e 21 min. (a 1,5 Ah
acumulador) dependendo do estado de descarga.

Quando a bateria estiver completamente carregada, o LED no
carregador muda do vermelho para o verde e os LEDs na bateria
desligam.

O acumulador néo precisa de ser retirado do carregador depois do
carregamento. O acumulador pode permanecer no carregador. Ndo
ha o perigo de sobrecarga e fica sempre operacional.

Se ambos os LED acenderem alternadamente, ou a bateria ndo
esta totalmente encaixada, ou existe uma avaria na bateria ou

no carregador. Retirar imediatamente o carregador e a bateria de
funcionamento, por questdes de seguranga, e manda-los examinar
num Posto de Atendimento ao Cliente Milwaukee.

O tempo de carregamento depende da capacidade da bateria. O
carregamento completo de baterias descarregadas frequentemente
pode durar mais tempo.

INDICADORES LUMINOSOS CARREGADOR

N
u
O

Rs

Luz vermelha

continua Carregamento ativo

Luz verde pisca

lentamente Carregamento quase terminado

Luz verde continua  Carregamento terminado

Bateria ou carregador muito
quente/frio — O carregamento
comega novamente quando
a bateria ou o carregador
alcancar a temperatura de
carregamento correta

Pisca rapidamente
em vermelho

(34)
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Carregamento inativo — O
carregamento sera iniciado,
quando a primeira bateria
estiver completamente

Luz vermelha pisca
lentamente

carregada
. Pisca Bateria ou carregador
altemadaments em danificado ou de%eituoso
- vermelho/verde

MANUTENCAO

Se o cabo de conexao estiver danificado, ele devera ser
substituido pelo fabricante, pelo servigo técnico ou por uma pessoa
correspondentemente qualificada para evitar um perigo.

S6 use acessorios e pegas de reposi¢do da Milwaukee. Deixe
um posto de assisténcia da Milwaukee trocar os componentes
cuja substituicdo nao foi descrita (observe a brochura Garantia/
Enderecos de assisténcia ao cliente).

Se for necessario, um desenho de explosédo do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da
Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Alemanha, indicando o tipo da maquina e o numero de seis
posicdes na chapa indicadora da poténcia.

)

Carregador
D] &

D Ferramenta eléctrica da classe de protecgdo II.

" Nao olhe na fonte de luz acesa.
f Cuidado - superficies quentes!

o el Porta USB

Por favor, leia bem o manual de instrugdes antes da
utilizag&o.

E
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Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos ndo devem ser descartados
com o lixo doméstico. Residuos de pilhas, residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos devem ser
recolhidos e descartados separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de
acumuladores e as luzes antes de descartar os
equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os
postos de coleta nas autoridades locais ou no seu
vendedor autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas
podem ser obrigados a retomar gratuitamente os
residuos de pilhas e os residuos de equipamentos
elétricos e eletrnicos.

Contribua a reduzir as necessidades de matérias-
primas, reutilizando e reciclando os seus residuos de
pilhas e os seus residuos de equipamentos elétricos
e eletrénicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de

jon litio), residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos contém materiais valiosos e reutilizaveis
que podem ter efeitos negativos para o meio
ambiente e a sua saude.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu
residuo de equipamento antes de descarta-lo.

Corrente continua

Marca de conformidade europeia

Marca de conformidade britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de conformidade EurAsian.




Type Gereedschapskast-oplader
Accuspanning 12V =18V =
USB-C-uitgang 5V=3A
ingangsspanning 220-240 V
Laadstroom max. 6A
Ingangsvermogen lader 350 W
Ingangsstroom-lamp 0,35A
Lichtstroom 2450 Im
Kleurweergave-index >80
Kleurtemperatuur 4000K
Lamp-zwenkbaarheid 0° to +270°
Lamp vermogensfactor 0,18
Gewicht 3,4 kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het laden +5°C... +40°C
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken +5°C...+25°C

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

ACCU-LADER VEILIGHEIDSADVIEZEN

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Met het laadapparaat kunnen de volgende wisselakku's worden
gelade

Type akku Celtype Spanning | Kapaciteit Aantal
cellen

M12B Li-lon 12 <1.5Ah 3
M12B2 Li-lon 12 <2.0Ah 3
M12B3 Li-lon 12 <3.0Ah 3
M12BX Li-lon 12 <3.0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12 <4.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12 <6.0Ah 2x3
M12 HB2.5 Li-lon 12 <2.5Ah 3
M12 HB5 Li-lon 12 <5.0Ah 2x3
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18 HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18 B5-CR Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18 HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18 FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18 FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Met het laadapparaat mogen géén niet-oplaadbare akku’s worden
geladen.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen géén
metaaldeelties komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Dus nooit stroomgeleidende voorwerpen in het apparaat steken.
Nooit beschadigde akku'’s opladen, deze direkt vervangen.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de stekker uit de
wandkontaktdoos nemen.

Leg het laadtoestel altijd op een vlak en goed geventileerd opperviak
(dus bijvoorbeeld NIET op een autostoel).

Leg geen voorwerpen zoals een jas op het laadtoestel of de accu.

Zorg ervoor dat het apparaat geen schade veroorzaakt als de
magneet het apparaat niet op zijn plaats houdt.

Dit apparaat mag niet door personen gereinigd of bediend worden
die over verminderde lichamelijke, sensorische of geestelijke
vermogens resp. gebrekkige ervaring of kennis beschikken, tenzij
ze door een wettelijk voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon
werden geinstrueerd in de veilige omgang met het apparaat. De
hierboven genoemde personen mogen het apparaat alleen onder
toezicht gebruiken. Dit apparaat hoort niet thuis in kinderhanden.
Als het apparaat niet gebruikt wordt, moet het dan ook buiten de
reikwijdte van kinderen worden bewaard.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu
en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen
vloeistoffen in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen
een kortsluiting veroorzaken.

SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCULAMP

Waarschuwing! Richt de lichtstraal nooit direct op personen of
dieren. Kijk niet in de lichtstraal (ook niet vanaf een grotere afstand).
Het kijken in de lichtstraal kan leiden tot ernstig oogletsel of het
verlies van het gezichtsvermogen.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de
lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, moet de
complete lamp worden vervangen.

Gebruik het apparaat niet in een vochtige omgeving.

Dit laadtoestel laadt Milwaukee lithium-ion-accu’s met 12V en 18V.
De oplader is geschikt voor montage op een gereedschapskast.
De lamp kan worden gebruikt om de directe omgeving te verlichten.

Gebruik dit product alleen in overeenstemming met het beoogde
gebruik.

/
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Accucat. nr. Volt El. lading | Laadduur ca.
M12B 12V <1.5Ah 27 min
M12B2 12V <2.0Ah 34 min
M12B3 12V <3.0Ah 55 min
M12BX 12V <3.0Ah 49 min
M12B4 12V <4.0Ah 64 min
M12B6 12V <6.0Ah 103 min
M12 HB2.5 12V <25Ah 43 min
M12 HB5 12V <5.0Ah 82 min
M18B 18V <1.5Ah 22 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 37 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB3 18V <3.0Ah 37 min
M18 HB4 18V <4.0Ah 35 min
M18 B5-CR 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB5.5 18V <55Ah 60 min
M18 HB8 18V <8.0Ah 84 min
M18 HB12 18V <12.0Ah 123 min
M18 FB6 18V <6.0Ah 62 min
M18 FB8 18V <8.0Ah 83 min
M18 FB12 18V <12.0Ah 122 min

NETAANSLUITING

Alleen aansluiten op eenfasige wisselstroom met de op het
typeplaatje vermelde netspanning. De aansluiting is ook
mogelijk zonder veiligheidscontact, omdat een opbouw volgens
veiligheidsklasse Il voorhanden is.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU‘S

Gebruik van li-ion-accu‘s
Langere tijd niet toegepaste akku’s voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

Bewaar de accu op een droge plaats bij een temperatuur van
minder dan 27 °C.

Accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
Accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Overbelastingsbeveiliging voor li-ion-accu‘s

Om zichzelf tegen schade te beschermen en de levensduur te
verlengen, controleert het intelligente circuit van de accu de
stroomopname en temperatuur. Bij een extreem hoog koppel,
blokkeren, vastlopen of kortsluiting schakelt de accu het apparaat
uit, als de stroomopname te hoog wordt. De laadniveau-indicator
knippert. Laat de schakelaar los, wacht tot de laadniveau-indicator
stopt met knipperen en herstart het apparaat.

Onder extreme omstandigheden kan de temperatuur in de accu te
hoog worden. In dit geval knipperen de laadindicatoren afwisselend
en werkt het apparaat niet. Laat de accu afkoelen.

Transport van lithium-ionen-accu’s

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

M
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Voor het transport van deze accu‘s moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

« Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

+ Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend
worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide personen.
Het complete proces moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht
worden genomen:

« Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

« Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

Nadat de accu in de schacht van de lader is gestoken, wordt de
accu automatisch geladen (rode LED brandt constant.

Wanneer een te warme of te koude accu in de lader wordt gestoken
(rood lampije flikkert), wordt de accu automatisch geladen zodra hij
de correcte laadtemperatuur heeft bereikt (5°C...40°C). De max.
laadstroom wordt bereikt als de temperatuur van de wisselakku ligt
tussen 5°C...40°C

De laadtijd ligt tussen 1 en 21 minuten, athankelijk van hoever de
akku van tevoren ontladen is (bij 1,5 Ah accu).

Wanneer de accu is volgeladen, schakelt de LED aan het
laadtoestel van rood naar groen en doven de LED’s aan de accu.

De accu hoeft na het laden niet uit de lader te worden gehaald. De
accu kan desnoods continu in de lader blijven zonder risico van
overladen.

Wanneer beide LED’s afwisselend knipperen is de accu niet
volledig opgeladen of de accu of het oplaadapparaat heeft een
storing. Gebruik het oplaadapparaat en de accu in dit geval om
veiligheidsredenen niet meer en laat deze controleren door een
Milwaukee klantenservice.

De laadtijd is afhankelijk van de capaciteit van de accu’s. Bij vaak
ontladen accu’s kan het langer duren voordat ze volledig zijn
opgeladen.

LICHTINDICATOREN LAADTOESTEL

Rood continu-licht laadproces actief

Langzaam
knipperende groene
led

laadproces bijna voltooid

Groen continu-licht  laadproces voltooid

Accu of laadtoestel is te warm/
koud - laadproces begint
opnieuw, zodra de accu of

het laadtoestel de correcte
laadtemperatuur heeft bereikt

Snel rood knipperen

laadproces niet actief —

Langzaam
i laadproces start zodra
8 llgljlpperende rode de eerste accu volledig is

opgeladen




Gelijkstroom

Afwisselend rood/ Accu of laadtoestel beschadigd

‘ groen knipperen of defect

c € Europees symbool van overeenstemming

ONDERHOUD U K Britse conformiteitsmarkering
Als de aansluitkabel beschadigd is, moet deze door de fabrikant,
een servicemedewerker of een eender gekwalificeerde persoon C n

worden vervangen om eventuele gevaren te vermijden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,

I; Oekraiens symbool van overeenstemming
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum

(zie onze lijst met servicecentra).

001
Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden EurAsian-symbool van overeenstemming.
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries
GmbH, -Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder

vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op het
typeplaatje.

SYMBOLEN
Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het
I | apparaat in gebruik neemt.

)

Accu-lader
D

E

Elektrisch gereedschap van de beschermingsklasse II.

Kijk niet in de lamp als deze is ingeschakeld.

f Opgelet, hete opperviakken!

Usb-port

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur mogen niet samen via het
huisafval worden afgevoerd. Afgedankte batterijen en
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
moeten gescheiden ingezameld en afgevoerd worden.
Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu’s

en verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u
deze afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht zijn
om afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.
Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur af voor recycling en

help zo mee om de behoefte aan grondstoffen te
verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen),
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle, recyclebare materialen die, mits
ze niet milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve
gevolgen kunnen hebben voor het milieu en uw
gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte
apparatuur voordat u deze afvoert.
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TEKNISKE DATA M12-18 GBC4

Type Veerktgjskasse Oplader
Batterispaendning 12V =18V =
USB-C-udgang 5V=3A
indgangsspaending 220-240 V
Opladningsstram maks. 6A
Opladerens indgangseffekt 350 W
Lampens indgangsstrom 0,35A
Lysstrgm 2450 Im
Farvegengivelsesindeks >80
Farvetemperatur 4000K
Lampehovedets rotation 0° to +270°
Lyseffektfaktor 0,18

Veegt 3,4 kg
Anbefalet temperatur under opladning +5°C ... +40°C
Anbefalet temperatur under arbejdet +5°C ... +25°C

E ADVARSEL! Lees alle sikkerhedsinformationer og instruktioner.
| tilfeelde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og
instrukserne er der risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

LADER SIKKERHEDSHENVISNINGER

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljerigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres
forhandler.

Falgende typer batterier kan oplades

Batteri type Celletype | Spaending | Kapacitet Antal
celler

M12B Li-lon 12 <1.5Ah 3
M12B2 Li-lon 12 <2.0Ah 3
M12B3 Li-lon 12 <3.0Ah 3
M12BX Li-lon 12 <3.0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12 <4.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12 <6.0Ah 2x3
M12 HB2.5 Li-lon 12 <2.5Ah 3
M12 HB5 Li-lon 12 <5.0Ah 2x3
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18 HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18 B5-CR Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18 HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18 FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18 FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Laderen ma ikke anvendes til batterier, der ikke er genopladelige.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Metaldele o.lign méa ikke komme i bergring med rummet beregnet for
udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal opbevares i
torre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

Metaldele o.lign. ma ikke komme i bergring med disse
(kortslutningsfare).

Beskadiget batterier ma ikke oplades, men skal omgaende
udskiftes.

Kontroller hvergang, fer laderen anvendes, at tilslutningskabel,
forlaengerkabel og stik er iorden. Dele der er beskadiget ber kun
repareres hos et autoriseret veerksted.

Leeg altid opladeren pa et jeevnt og godt ventileret underlag (dvs.
eksempelvis IKKE pa bilssedet).

Undlad at lzegge genstande som f.eks. en jakke, ovenpa opladeren
eller batteriet.

Sorg for, at enheden ikke forarsager skader, hvis magneten ikke kan
holde den pa plads.

Dette apparat ma ikke betjenes eller rengeres af personer, der har
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa
erfaring og viden, med mindre de har faet instruktion i sikker brug af
apparatet af en person, som rent lovmaessigt er ansvarlig for deres
sikkerhed. Ovennaevnte personer skal veere under opsyn, nar de
bruger apparatet. Bern ma ikke have adgang til dette apparat. Hvis
det ikke bruges, skal det derfor opbevares sikkert og utilgaengeligt
for barn.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktejet,
batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes
for, at der ikke treenger veeske ind i enhederne og batterierne.
Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte
kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER BATTERILAMPE

Advarsel: Ret aldrig lysstralen direkte mod personer eller dyr. Kig
ikke ind i lysstralen (heller ikke fra en sterre afstand). At kigge ind i
lysstralen kan forarsage alvorlige kvaestelser eller tab af synet.

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar lyskilden har naet
slutningen af sin holdbarhed, skal hele lampen udskiftes.

Brug ikke enheden i vade omgivelser.

Dette ladeaggregat oplader Milwaukee Li-ion-batterier a 12V og 18V.
Opladeren kan monteres pa en veerktgjskasse.
Med lampen kan de umiddelbare omgivelser belyses.

Dette produkt ma kun anvendes i overensstemmelse med
forskriftsmaessig brug.
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OPLADNINGSTID

Batterikat. Nr. Volt El. opladningstid ca.
Opladning
M12B 12V <1.5Ah 27 min
M12B2 12V <2.0Ah 34 min
M12B3 12V <3.0Ah 55 min
M12BX 12V <3.0Ah 49 min
M12B4 12V <4.0Ah 64 min
M12B6 12V <6.0 Ah 103 min
M12 HB2.5 12V <25Ah 43 min
M12 HB5 12V <5.0Ah 82 min
M18B 18V <15Ah 22 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 37 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB3 18V <3.0Ah 37 min
M18 HB4 18V <4.0Ah 35 min
M18 B5-CR 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB5.5 18V <55Ah 60 min
M18 HB8 18V <8.0Ah 84 min
M18 HB12 18V <12.0Ah 123 min
M18 FB6 18V <6.0 Ah 62 min
M18 FB8 18V <8.0Ah 83 min
M18 FB12 18V <12.0Ah 122 min

NETTILSLUTNING

Ma kun tilsluttes enfaset vekselstram og kun til den netspaending,
der er angivet pa typeskiltet. Tilslutning til stikkontakter uden
beskyttelseskontakt er ogsa muligt, da opladeren tilhgrer
beskyttelsesklasse II.

BEMARKNINGER VEDRGRENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Batterier, der ikke har veeret brugt i laengere tid, efterlades inden
brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
af opladeren, nar de er fuldt opladet.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Opbevar batteriet pa et sted med en temperatur under 27 °C.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Overbelastningsbeskyttelse vedragrende Li-lon-batterier

Batteriet har et intelligent kredslgb, som overvager batteriets
stramforbrug og temperatur og dermed beskytter batteriet

for skader og forlaenger dets levetid. | tilfeelde af ekstremt

hgijt drejningsmoment, blokering, standsning og kortslutning,

slar batteriet enheden fra, hvis stramforbruget bliver for hgijt.
Batteriniveauindikatoren blinker. Slip kontakten, vent, indtil
batteriniveauindikatoren holder op med at blinke, og start enheden
igen.

Under ekstreme forhold kan temperaturen i batteriet blive for hgj. |
dette tilfeelde blinker opladningsindikatorerne skiftevis, og enheden
karer ikke. Lad batteriet kole af.

Transport af lithium-batterier

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt
gods.
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Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun udferes
af tilsvarende treenede personer. Den samlede proces skal folges
af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

+ Beskadigede eller lzekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

BESKRIVELSE

Nar batteriet er blevet sat ind i skakten pa ladeaggregatet, lades
batteriet automatisk (red LED lyser konstant).

Hvis batteriet er for varmt eller for koldt, nar det seettes

i ladeaggregatet, (red kontrollampe blinker), starter

opladningen automatisk, nar batteriet har naet den korrekte
opladningstemperatur (5°C...40°C). Ved korrekt temperatur - mellem
5°C...40°C -opnar man optimal opladning.

Laderen oplader batterierne pa mellem 1 op 21 min. (1,5 Ah batteri)
alt efter batteritype og antal tidligere opladninger

Nar batteriet er ladet helt op, skifter lysdioden pa ladeadapteren fra
red til gren, og lysdioderne pa batteriet gar ud.

Det er ikke ngdvendigt at tage batteriet ud af ladeaggregatet efter
opladningen. Batteriet kan blive siddende i ladeaggregatet. Det er
saledes altid klar til brug og kan ikke overoplades.

Blinker begge lysdioder skiftevis, er batteriet enten ikke presset
helt op, eller der foreligger fejl i batteri eller ladeadapter. Af
sikkerhedsgrunde skal brugen af ladeadapter og batteri indstilles
omgaende; indlever enhederne for naermere eftersyn hos
Milwaukee-kundeservice.

Opladningstiden afhaenger af batteriernes kapacitet. Hyppigt
afladede batterier kan vaere lzengere tid om at blive fuldt opladet.

INDIKATORLYS OPLADER

Lyser permanent
rodt

Blinker langsomt
grent

Opladning er aktiv

Opladning er naesten afsluttet

Lyser permanent

gront Opladning er afsluttet

Batteri eller oplader er for
varm(t)/kold(t) — Opladningen
starter igen, nar batteriet eller
opladeren har naet den korrekte
opladningstemperatur.

Redt hurtigt blinklys

Opladning er ikke aktiv —

Blinker langsomt opladningen starter, nar

rodt det forste batteri er opladet
fuldstaendigt
Skiftevis redt/grent  Batteri eller oplader er

(2 JIDX1

blinklys beskadiget eller defekt

VEDLIGEHOLDELSE

Huvis tilslutningskablet er beskadiget, skal det udskiftes af
producenten, en servicemedarbejder eller en lignende kvalificeret
person for at undga fare.

Brug kun tilbeher og reservedele fra Milwaukee. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal udskiftes hos
en af Milwaukees kundeserviceafdelinger (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktajet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede
nummer pa meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

Laes brugsanvisningen omhyggeligt inden
ibrugtagning.

Lader

Kapslingsklasse Il elveerktgj.

Undlad at se ind i den teendte lyskilde.

Pas pa, varme overflader!

USB-port

Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr ma ikke bortskaffes sammen med husaffald.
Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr skal indsamles og bortskaffes szerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og
lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes.

Sperg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder
hos de lokale myndigheder eller din fagforhandler.
Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende
veere forpligtede til gratis at tage brugte batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr tilbage.
Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved
at genbruge og genanvende dine udtjente batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr.

Udtjente batterier (iseer lithium-ion-batterier), affald af
elektrisk og elektronisk udstyr indeholder veerdifulde,
genanvendelige materialer, som kan have en negativ
effekt pa miljget og dit helbred ved ikke miljerigtig
bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som
matte befinde sig pa dit affald af udstyret.
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Type Verktoykasse ladeapparat
Batterispenning 12V =18V =
USB-C-utgang 5V=3A
Inngangsspenning 220-240 V
Maks. ladestrgm 6A
Laderens inngangseffekt 350 W
Inngangsstrem lampe 0,35A
Lysstrgm 2450 Im
Fargegjengivelse indeks >80
Fargetemperatur 4000K
Rotasjon lampehode 0° to +270°
Lysytelsesfaktor 0,18

Vekt 3,4 kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under opplading +5°C... +40°C
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid +5°C...+25°C

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan
medfore elektriske stt, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

LADER SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Felgende vekselbatterier kan lades opp med laderen:

Batteritype Batteri- Spenning | Nominell Antall
celletype kapasitet celler

M12B Li-lon 12 <1.5Ah 3
M12B2 Li-lon 12 <2.0Ah 3
M12B3 Li-lon 12 <3.0Ah 3
M12BX Li-lon 12 <3.0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12 <4.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12 <6.0Ah 2x3
M12 HB2.5 Li-lon 12 <2.5Ah 3
M12 HB5 Li-lon 12 <5.0Ah 2x3
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18 HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18 B5-CR Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18 HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18 FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18 FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Batterier som ikke kan lades opp ma ikke lades med laderen.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Ikke grip inn i apparatet med strgmledende gjenstander.
Ikke lad opp skadete vekselbatterier, men skift dem ut straks.
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Kontroller apparat, tilkoplingsledning, akkupack skjgteledning og
stopsel for skader og aldring fer bruk. La en fagmann reparere
skadete deler.

Plasser laderen alltid pa et flatt og godt ventilert sted (dvs. IKKE pa
bilsete).

Ikke legg noen gjenstander som f.eks. jakker opp pa laderen eller
batteriet.

Sikre at utstyret ikke forarsaker noen skade dersom magneten ikke
kan holde det pa plass.

Dette apparatet skal ikke betjenes eller rengjeres av personer som
har innskrenket kroppslige, sensoriske eller psykiske evner, hhv.
som har manglende erfaring eller kunnskap, dersom de ikke har
blitt instruert om sikker omgang av apparatet av en person som er
juridisk ansvarlig for deres sikkerhet. Ovenfor nevnte personer skal
overvakes ved bruk av apparatet. Barn skal hverken bruke, rengjere
eller leke seg med dette apparatet. Derfor skal det nar det ikke
brukes oppbevares pa en sikker plass utenfor barns rekkevidde.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i veesker og ogsa
sgrges for at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene eller
batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

SIKKERHETSINSTRUKSER BATTERI - LAMPE

Advarsel: Rett lysstralen aldri direkte mot personer eller dyr. Ikke se
direkte inn i lysstrélen ( heller ikke fra lengre avstander). A'se inn i
lysstralen kan forarsake alvorlige skader eller tap av synsevnen.

Lyskilden til denne lampen kan ikke byttes. Nar lyskildens levetid er
over, ma hele lampen skiftes ut.

Ikke bruk apparatet i fuktige omgivelser.

FORMALSMESSIG BRUK

Denne laderen lader opp Milwaukee Li-lon batterier med 12V og
18V.

Laderen kan monteres pa en verktgykasse.
Med lampen kan de umiddelbare omgivelsene lyses opp.
Dette apparatet ma bare brukes til tiltenkt formal, slik det er angitt.

LADETID

Batteripakke Volt El. Lading | Ladevarighet ca.
kat. nr.

M12B 12V <1.5Ah 27 min
M12B2 12V <2.0Ah 34 min
M12B3 12V <3.0Ah 55 min

/

M12BX 12V <3.0Ah 49 min
M12B4 12V <4.0Ah 64 min
M12B6 12V <6.0Ah 103 min
M12 HB2.5 12V <25Ah 43 min
M12 HB5 12V <5.0Ah 82 min
M18B 18V <1.5Ah 22 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 37 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB3 18V <3.0Ah 37 min
M18 HB4 18V <4.0Ah 35 min
M18 B5-CR 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB5.5 18V <55Ah 60 min
M18 HB8 18V <8.0Ah 84 min
M18 HB12 18V <12.0Ah 123 min
M18 FB6 18V <6.0Ah 62 min
M18 FB8 18V <8.0Ah 83 min
M18 FB12 18V <12.0Ah 122 min

NETTILKOPLING

Skal bare kobles til enfaset vekselstram og bare til den
nettspenningen som er angitt p4 merkeplaten. Tilkobling il
stikkontakter uten jordkontakt er ogsa mulig, konstruksjonen
samsvarer med sikkerhetsklasse Il

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker
Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & oppna en sa lang brukstid som mulig, ber batteripakkene
fiernes fra laderen etter opplading.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteripakken pa et tort sted ved en temperatur pa under
27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Overlastvern i Li-lon batteripakker

For & beskytte seg selv mot skader og & forlenge levetiden,
overvaker akkumulatorens intelligente kobling streminntaket og
temperaturen. Ved ekstremt hgye dreiemomenter, ved blokkering,
kvelning og kortslutning slar akkumulatoren apparatet av nar
streminntaket blir for hayt. Ladetilstandsdisplayet blinker. Slipp
bryteren, vent til ladetilstandsdisplayet ikke blinker lenger, og star
deretter apparatet pa nytt.

Under ekstreme betingelser kan temperaturen i batteripakken bli
for hay. | dette tilfellet blinker ladekontrollampene avvekslende, og
apparatet virker ikke. La akkumulatoren fa kjgle seg ned.

Transport av Litium-lon-Batteri

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale
og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov a transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomfares av personer som har blitt skolert til
dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

( [__NORSK__)

Felgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov a transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

KJENNETEGN

Etter at vekselbatteriet er stukket inn i sjakten pa laderen blir
vekselbatteriet automatisk ladet opp (red LED lyser kontinuerlig).

Hvis et for varmt eller for kaldt vekselbatteri blir satt inn i laderen
(red lampe blinker), begynner ladeprosessen automatisk sa snart
batteriet har nadd den riktige ladetemperaturen (5°C...40°C).

Den maks. ladestremmen oppnas/flyter, nar temperaturen til det
oppladbare batteriet er mellom 5.....40°C.

Ladetiden ligger mellom 1 min og 21 min, alt etter hvor mye
vekselbatteriet ble utladet (ved 1,5 Ah batteri).

Er batteriet ladet helt opp, skifter LEDet pa laderen fra radt til grent
og LEDene pa batteriet slutter a lyse.

Vekselbatteriet ma ikke tas ut av laderen etter oppladingen.
Vekselbatteriet kan bli staende i laderen. Det kan ikke bli ladet opp
for mye og er dermed alltid klart il bruk.

Blinker begge LEDene avvekslende, er enten batteriet ikke

satt skikkelig pa eller noe feil med batteriet eller laderen. Av
sikkerhetsgrunner skal laderen og batteriet taes ut av bruk med en
gang og kontrolleres av Milwaukee kundeservice.

Ladetiden er avhengig av batteripakkenes kapasitet. Batteripakker
som ofte er tomme kan trenge mer tid til de er fullstendig ladet.

LYSINDIKATORER LADER

Lyser radt hele

tiden Lading aktiv

Blinker sakte grent  Lading nesten ferdig

Lyser grent hele

tiden Lading avsluttet

Batteripakke eller lader er for
varm/kald — Ladingen begynner
pa nytt sa snart batteripakken
eller laderen har nadd normal
ladetemperatur

Red rask blinking

Lading er ikke aktiv — Ladingen
starter forst nar det farste
batteriet er ferdig oppladet.

Blinker sakte radt

Avvekslende rgd/
grenn blinking

Batteripakke eller lader skadet
eller defekt

eI o I @ B

VEDLIKEHOLD

Dersom forbindelseskabelen er skadet, ma den skiftes ut av
produsenten, en servicemedarbeider eller av en person med
tilsvarende kvalifikasjoner for & unnga fare.

Bruk bare tilbehgr og reservedeler fra Milwaukee. Komponenter
som det ikke er gitt noen beskrivelse av utskifting for, ma du fa
skiftet ut hos et Milwaukee servicesenter (se i brosjyre Garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
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-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

Vennligst les naye gjennom denne brukerhandboken
for du tar apparatet i bruk.

AP ROgOE

Lader

Elektroverktay av verneklasse II.

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

OBS! Varme overflater!

USB Port

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke
avfallshandteres sammen med husholdningsavfallet.
Brukte batterier. elektrisk og elektronisk avfall skal
samles kildesortert og avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra
apparatene for de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene
eller hos din fagforhandler om miljgstasjoner og
samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere veere forpliktet il a ta tilbake brukte
batterier, elektrisk og elektronisk avfall uten kostnader.
Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved a
serge for gjenbruk og resirkulering av dine brukte
batterier og ditt elektriske og elektroniske avfall.
Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier),

elektrisk og elektronisk avfall inneholder verdifulle,
gjenbrukbare materialer som ved ikke-miljariktig
avfallshandtering kan ha negative konsekvenser for
miljget og din helse.

Slett farst eventuelle personrelaterte data fra det
brukte apparatet for det avfallshandteres.

Likestrem

C € Europeisk samsvarsmerke

U K Britisk samsvarsmerke

ﬁ Ukrainsk samsvarsmerke

001
[ H [ EurAsian Konformitetstegn.

Typ Verktygslada laddare
Batterispanning 12V =18V =
USB-C-utgang 5V=3A
Ingangsspanning 220-240 V
Laddningsstrom max. 6A
Laddarens ingangseffekt 350 W
Ingangsstrém lampa 0,35A
Ljusstrom 2450 Im
Fargatergivningsindex >80
Fargtemperatur 4000K
Rotation lamphuvud 0° to +270°
Ljuseffektsfaktor 0,18

Vikt 34kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid uppladdning: +5°C ... +40°C
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: +5°C ... +25°C

E VARNING! Las all sakerhetsinformation och alla anvisningar.
Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

LADDARE SAKERHETSUTRUSTNING

Kasta inte forbrukade batterier. Limna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Med denna laddare kan foljande batterier laddas

Typ Batteri Spanning | Kapacitet Antal
celltyp Celler
M12B Li-lon 12 <1.5Ah 3
M12B2 Li-lon 12 <2.0Ah 3
M12B3 Li-lon 12 <3.0Ah 3
M12BX Li-lon 12 <3.0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12 <4.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12 <6.0Ah 2x3
M12 HB2.5 Li-lon 12 <2.5Ah 3
M12 HB5 Li-lon 12 <5.0Ah 2x3
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18 HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18 B5-CR Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18 HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18 FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18 FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
Ej uppladdningsbara batterier far inte laddas i detta
laddningsaggregat.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

Se upp sa att inga metallforemal hamnar i laddarens batterischakt,
kortslutning kan uppsta.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Den far inte vidroras med stromférande foremal.

Byt alltid ut skadade batterier omedelbar.

Bryt alltid strémmen vid ombyggnads- och servicearbeten.

Placera alltid laddaren pa en jamn och val ventilerad yta (alltsa inte
pa t.ex. ett bilsate)

C SVENSKA

Lagg inga féremal, t.ex. en jaka pa laddaren eller batteriet.

Séakerstall att produkten inte orsakar nagra skador om magneten
inte kan halla den pa plats.

Denna produkt far inte anvéndas och rengdras av personer med
nedsatt fysisk eller mental férmaga eller personer med bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de inte har instruerats om hur
produkten ska hanteras pa ett sakert sétt av en person som enligt
lag &r ansvarig for deras sakerhet. Ovan ndmnda personer ska sta
under uppsikt nér de anvander produkten. Produkten ska forvaras
oatkomligt for barn. Nar produkten inte anvands ska den darfor
forvaras sakert och utom rackhall for barn.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till

att ingen vatska kan tranga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehéller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

SARSKILD SAKERHETSINFORMATION BATTERILAMPA

Varning: Rikta aldrig ljusstralen direkt pa personer eller djur. Titta
absolut inte in i ljusstralen (inte heller pa storre avstand). Om man
tittar in i ljusstralen kan detta leda till allvarligha skador och till att

man férlorar symférmagan.

Ljuskéllan i denna lampa kan inte bytas ut. Nar ljuskéllan har
uppnatt slutet pa sin livslangd maste darfor hela lampan bytas ut.

Anvand lampan inte i en fuktig omgivning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna laddare laddar laddningsbara Milwaukee Li-ion-batterier med
12V och 18V.

Laddaren kan monteras pa en verktygslada.
Med lampan kan den direkta omgivningen belysas.

Anvand inte den har produkten pa ett annat satt an den avsedda
anvandningen.

LADDNINGSTID

| Batteri Kat. Nr. Volt Kapacitet | Laddningstid ca
M12B 12V <1.5Ah 27 min
M12B2 12V <2.0Ah 34 min
M12B3 12V <3.0Ah 55 min
M12BX 12V <3.0Ah 49 min
M12B4 12V <4.0Ah 64 min
M12B6 12V <6.0Ah 103 min
M12 HB2.5 12V <25Ah 43 min
M12 HB5 12V <5.0Ah 82 min

5




M18B 18V <1.5Ah 22 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 37 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB3 18V <3.0Ah 37 min
M18 HB4 18V <4.0Ah 35 min
M18 B5-CR 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB5.5 18V <55Ah 60 min
M18 HB8 18V <8.0Ah 84 min
M18 HB12 18V <12.0Ah 123 min
M18 FB6 18V <6.0 Ah 62 min
M18 FB8 18V <8.0Ah 83 min
M18 FB12 18V <12.0Ah 122 min

NATANSLUTNING

Anslut endast en enfasig likstrom och endast till den
systemspanning som &r angiven pa typskylten. Det &r dven méjligt
att ansluta till uttag utan en jordkontakt eftersom konstruktionen
6verensstammer med sakerhetsklass |I.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvéndning av litiumjonbatterier
Batteri som ej anvénts pa l&nge maste laddas fére nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For en sa lang livslangd som méjligt bor de uppladdningsbara
batterierna tas ut ur laddaren efter uppladdning.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:

Forvara batteriet pa en torr plats vid en temperatur under 27 °C.
Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Batteri-verbelastningsskydd for litiumjonbatterier

For att skydda sig sjélv mot skador och dka livslangden dvervakar
batteriets smarta koppling bade stromforbrukningen och
temperaturen. Vid extremt héga varvtal, blockering, motorstopp eller
kortslutning stanger batteriet av apparaten om stromférbrukningen
blir fér hdg. Laddningsindikatorn blinkar. Slapp brytaren, vanta tills
laddningsindikatorn upphor att blinka och starta enheten pa nytt.
Under extrema forhallanden kan temperaturen i batteriet bli for

hog. | detta fall blinkar laddningskontrollamporna alternerande och
enheten gar inte. Lat batteriet svalna.

Transportera litiumjon-batterier

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport av
farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande
lokala, nationella och internationella foreskrifter och bestammelser.

« Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag utan
att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

« Foér kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla tillampliga
foreskrifter och bestdmmelser far férbereda och genomféra
transporten. Hela processen ska f6ljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

« Séakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

« Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar
skadade.

For mer information vénligen kontakta din speditionsfirma.

KANNEMARKE

Nar du satt i batteriet i facket pa laddaren, sa pabdérjas laddningen
omedelbart (den réda lysdioden lyser med fast sken)

Om du sétter i ett kallt eller varmt batteri i laddaren (blinkande rod
kontrollampa), sa pabdrjas laddningen sa snart batteriet fatt ratt
temperatur (5°C...40°C). Max. laddningsstrém vid temperatur mellan
5°C...40°C.

Allt efter batteriets kondition ligger laddningstiden mellan lo och 21
min. (vid 1,5 Ah batteri).

Nar batteriet ar fulladdat vaxlar LED-indikeringen pa laddaren fran
rott till gront och LED-indikeringarna pa batteriet slocknar.

Du behéver inte flytta batteriet efter laddning. Batteriet kan foérvaras
permanent i laddaren utan risk for 6verladdning .

Om bada LED:erna blinkar omvéxlande s& har man antingen

inte satt pa ackumulatorn ordentligt eller ocksa &r det nagot fel

pa ackumulatorn eller laddaren. Av sakerhets skal ska da varken
ackumulatorn eller laddaren anvéndas langre. Kontakta omgaende
Milwaukee-kundservicen for kontroll.

Laddningstiden beror pa det uppladdningsbara batteriets kapacitet.
Uppladdningsbara batterier som laddats ur ofta behdver langre tid
innan de é&r fullstandigt uppladdade.

LAMPINDIKERINGAR LADDARE

Rétt konstant ljus laddningen ar aktiv

Langsamt blinkande

gront lius laddningen &r nastan avslutad

Gront konstant ljus ~ laddningen ar avslutad

& W e

Uppladdningsbart batteri eller
laddare &r for varmt/kallt —
Laddningen bérjar om nér det
uppladdningsbara batteriet eller
laddaren har natt den korrekta
laddningstemperaturen.

Rétt blinkar snabbt

laddningen &r inte aktiv —
laddningen bérjar nér det forsta
batteriet ar helt laddat.

Langsamt blinkande
rott ljus

Blinkar omvaxlande  Uppladdningsbart batteri eller
rott/gront laddare ar skadad eller defekt

¥ d

SKOTSEL

Om anslutningskabeln &r skadad méaste den for att undvika fara
bytas ut av tillverkaren, en servicemedarbetare eller en person med
liknande kvalifikation.

Anvand endast Milwaukee-tillbehér och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, ska bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-’kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens spréngskiss antingen
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

a SVENSKA )

SYMBOLER

||II Lé&s instruktionen noga innan du startar maskinen.

¥

D Laddare

D Elverktyg skyddsklass II.

' Ikke se pa den paslatte lyskilden.

B

f Varning for heta ytor!

. el USB-port

(WEEE) far inte sléngas tillsammans med de vanliga
hushéllssoporna. Férbrukade batterier eller WEEE ska
samlas och avfallshanteras separat.

Ta ut forbrukade batterier, forbrukade ackumulatorer
och ljuskallor ur produkterna innan de avfallshanteras.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestdmmelserna kan
aterforsaljare vara skyldiga att ta tillbaka forbrukade
batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av ré@mnen genom
ateranvandning och atervinning av dina forbrukade
batterier eller ditt WEEE.

Forbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier)
och WEEE innehaller vardefulla atervinningsbara
material som kan skada miljén och din halsa om de
inte avfallshanteras pa korrekt satt.

Ténk pa att radera eventuella personuppgifter som
kan finnas pa din utrustning innan du Iamnar den till
avfallshanteringen.

Foérbrukade batterier och avfall som utgérs av
eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning

Likstrom

c € Europeisk 6verensstammelsemarkning

U K Brittisk symbol for dverenstdmmelse

@ Ukrainskt konformitetsmarke

[ H [ EurAsian dverensstdmmelsesymbol.
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Tyyppi Tydkalulaatikon latauslaite
Akun jénnite 12V =18V =
USB-C-lahto 5V=3A
Input volttia 220-240 V
Latausvirta max. 6A
Laturin syéttéteho 350 W
Valaisimen syéttovirta 0,35A
Valovirta 2450 Im
Varintoistoindeksi >80
Varilampétila 4000K
Valaisinpaan pydrivyys 0° to +270°
Valon tehokerroin 0,18

Paino 3,4 kg
Suositeltu ympariston léampdétila lataamisen aikana +5°C... +40°C
Suositeltu ympariston ldmpdtila tydn aikana +5°C...+25°C

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyénti saattaa johtaa
sahkaiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

AKKULATURI TURVALLISUUSOHJEET

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Tama latauslaite soveltuu seuraavien akkujen lataukseen:

Akku malli Akun Jannite | Kapasiteetti | Kennojen
solutyyppi lukumaéara
M12B Li-lon 12 <1.5Ah 3
M12B2 Li-lon 12 <2.0Ah 3
M12B3 Li-lon 12 <3.0Ah 3
M12BX Li-lon 12 <3.0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12 <4.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12 <6.0Ah 2x3
M12 HB2.5 Li-lon 12 <25Ah 3
M12 HB5 Li-lon 12 <5.0Ah 2x3
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18 HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18 B5-CR Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18 HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18 FB6 Li-lon 18V <6.0 Ah 5
M18 FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Latauslaitteella ei saa ladata kertakayttoakkuja.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu
metalliesineita (oikosulkuvaara).

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Ala koske niihin séhkod johtavilla esineilla.
Ala milloinkaan lataa vaurioitunutta akkua. Vaihda uuteen.
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Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, ettei laitteessa,
litantajohdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita eiké
niissa ole tapahtunut muutoksia. Viallisia osia saa korjata vain alan
ammattilainen.

Aseta latauslaite aina tasaiselle, hyvin tuuletetulle pinnalle (siis El
esim. auton istuimelle).

Ala pane mitéan tavaroita, esim. takkia, latauslaitteen tai akun
paalle.

Varmista, ettei laite voi aiheuttaa vahinkoja, jos magneetti ei voi
pitéa sita paikallaan.

Tata laitetta eivat saa kayttaa tai puhdistaa sellaiset henkil6t, joiden
ruumiilliset, aistiperaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla
ei ole tahan tarvittavaa kokemusta tai tietdmysta, paitsi jos heidan
turvallisuudestaan laillisesti vastuullinen henkild on opastanut heita
laitteen turvallisessa kasittelyssa. Ylldamainittuja henkil6ité tulee
valvoa heidan kéyttdessaan laitetta. Tama laite ei saa joutua lasten
kasiin. Siksi sita tulee sailyttaa tuvallisessa paikassa poissa lasten
ulottuvilta, kun sita ei kayteta.

Varoitus! Jotta véltetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &la koskaan
upota ty6kalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siitd, ettei mitadn nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisaan. Syovyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi,
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

AKKUVALAISIN LAITEKOHTAISET
TURVALLISUUSMAARAYKSET

Varoitus: Ala koskaan suuntaan valonsadetté suoraan ihmisiin
tai elaimiin. Ala katso valonsateeseen (ei pitemmankaan matkan
paasta). Valonsateeseen katsominen saattaa aiheuttaa vakavia
vammoja tai nddn menetyksen.

Téman lampun valonlahdetta ei voi vaihtaa. Kun valonlahde on
saavuttanut elinkaarensa lopun, koko lamppu taytyy vaihtaa.

Ala kéyta laitetta kosteassa ymparistossa.

Télla latauslaitteella ladataan Milwaukeen 12 V ja 18 V litium-
ioniakkuja.

Latauslaitteen voi asentaa tyokalulaatikon paalle.
Valaisimella voidaan valaista valitén ympaéristo.

Ala kéyta tata tuotetta muuhun kuin sille maarattyyn normaaliin
tarkoitukseen.
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LATAUSAIKA

| Akkukat. nro Voltti Kapasiteetti | Latausaika n.
M12B 12V <1.5Ah 27 min
M12B2 12V <2.0Ah 34 min
M12B3 12V <3.0Ah 55 min
M12BX 12V <3.0Ah 49 min
M12B4 12V <4.0Ah 64 min
M12B6 12V <6.0Ah 103 min
M12 HB2.5 12V <25Ah 43 min
M12 HB5 12V <5.0Ah 82 min
M18B 18V <1.5Ah 22 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 37 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB3 18V <3.0Ah 37 min
M18 HB4 18V <4.0Ah 35 min
M18 B5-CR 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB5.5 18V <55Ah 60 min
M18 HB8 18V <8.0Ah 84 min
M18 HB12 18V <12.0Ah 123 min
M18 FB6 18V <6.0 Ah 62 min
M18 FB8 18V <8.0Ah 83 min
M18 FB12 18V <12.0Ah 122 min

VERKKOLIITANTA

Liita vain yksivaiheiseen vaihtovirtaan ja vain tehokilvessa
mainittuun verkkojannitteeseen. Liitdntd on mahdollista myos
maadoittamattomiin pistorasioihin, koska muotoilu on suojaluokan Il
mukainen.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen kaytto
Pitkaan kayttamatta olleet paristot on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Véaltathan
akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kéyttoidn saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen
kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinian varmistamiseksi akut tulee ottaa pois
latauslaitteesta lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Séilyta akkua kuivassa paikassa alle 27 °C:n lampétilassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

Li-ioniakkujen ylilataussuojaus

Suojatakseen itsedan vaurioilta ja elinikaa pidentadkseen akun
alykas kytkenta valvoo virranottoa ja lampétilaa. Erittain suurten
vaantémomenttien, kiinnijuuttumisen, tukahtumisen tai oikosulun
tullessa akku sammuttaa laitteen, jos virranotto kay liian suureksi.
Lataustilan naytto vilkkuu. Paasta katkaisin irti, odota, kunnes
lataustilan naytt ei enaa vilku, ja kdynnista laite uudelleen.
Aarimmaisissa olosuhteissa akun lampétila voi nousta liian
korkeaksi. Tassa tapauksessa latauksen merkkivalot vilkkuvat
vuorotellen eika laite kdy. Anna akun jaahtya.

Litiumi-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,
kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja saadoksia.

+ Kuluttajat saavat iiman muuta kuljettaa néita akkuja teité pitkin.

M

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, etta akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
véltetdan lyhytsulut.

* Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

« Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyydé tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

OMINAISUUDET

Laturiin asettamisen jalkeen akun lataus tapahtuu automaattisesti
(punainen valodiodi palaa jatkuvasti).

Mikali laturiin asetettu akku on liian kuuma tai liian kylmé (punainen
valo vilkkuu), lataus alkaa automaattisesti vasta, kun akku on
saavuttanut oikean latauslampétilan (5°C...40°C). Maksimi
latausvirta vaihtelee, akun [ampétilan vaihdellessa 5°C ja 40°C
valilla.

Akun latausaika on 1 - 21 minuuttia (1,5 Ah akku) purkausasteesta
riippuen.

Kun akku on ladattu tayteen, niin latauslaitteen valodiodin véri
kytkeytyy punaisesta vihredan ja akun valodiodit sammuvat.
Akkua ei tarvitse poistaa latauksen jélkeen, vaan se voidaan

pitaa laturissa jatkuvasti ilman ylilatauksen vaaraa ja on siten aina
kayttévalmiina.

Jos molemmat valodiodit vilkkuvat vuorotellen, niin joko akkua ei
ole tydnnetty paikalleen pohjaan asti tai akussa tai latauslaitteessa
on vikaa. Turvallisuussyista tulee latauslaite ja akku poistaa heti
kaytosta ja toimittaa tarkastettavaksi Milwaukee-asiakaspalveluun.
Latausaika on riippuvainen akkujen kapasiteetista. Usein
tyhjentyneet akut saattavat tarvita pitempaan, kunnes ne on ladattu
tayteen.

LATAUSLAITTEEN MERKKIVALOT

Punainen jatkuva

valo Lataus kaynnissa

Hidas vihrea

vilkkuvalo Lataus melkein paattynyt

Vihrea jatkuva valo  Lataus paattynyt

o W e

Akku tai latauslaite on liian
lammin/kylma — lataaminen
aloitetaan uudelleen, kun
akku tai latauslaite on jalleen
saavuttanut sille maaratyn
latauslampétilan

Punainen nopea
vilkkuminen

Latausta ei tapahdu -

Hidas punainen lataaminen aloitetaan, kun
vilkkuvalo ensimmainen akku on ladattu
tayteen
Vuorotellen ; ;
. punainenivihres Akku tai latauslaite on
- vilkkuminen vahingoittunut tai viallinen




HUOLTO Ukrainan saannénmukaisuusmerkki
Jos liitantajohto on vahingoittunut, niin valmistajan, huoltopalvelun

véltetdan vaarat.

Kayta ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa,

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, -Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

tydntekijan tai yhta patevan henkilon tulee vaihtaa se uuteen, jotta =
[ H [ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.

MERKIT

-l Lue kayttdohjeet huolellisesti ennen kayttdénottoa.

)

Akkulaturi

E

Suojaluokan Il sahkoétyokalu.

Al3 katso suoraan palavaan valonléhteeseen.

f Varo kuumia pintojal

USB-portti

Ala havita kaytettyja paristoja, séhké- ja
elektroniikkaromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteend. Kaytetyt paristot seka sahké- ja
elektroniikkaromu on kerattava erikseen.

Kaytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on
irrotettava laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjilta
neuvoa kierrattdmiseen ja tietoa kerayspisteesta.
Paikalliset sdanndkset saattavat velvoittaa
vahittaiskauppiaat ottamaan kaytetyt paristot, sahko-
ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.

Panoksesi kaytettyjen paristojen seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytéssa ja
kierratyksessa auttaa vahentdmaan raaka-aineiden
kysyntaa.

Kaytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltavat, seka
sahko- ja elektroniikkaromu siséltavat arvokkaita,
kierratettavia materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa
haitallisesti ymparistd6n ja ihmisten terveyteen, jos
niité ei havitetd ymparistoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot
havitettavasta laitteesta.

m— Tasavirta

C Eurooppalainen vaatimustenmukaisuusmerkki

U K Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

CA
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TEXNIKA ZTOIXEIA M12-18 GBC4

KataokeuaaTikd €idog Epyaheiobrikn PoptioTrig
Tdon pmoTapiag 12V =18V =
‘E¢odog USB-C 5V=3A
1801 €10650U 220-240 V
Pelpa @dpTiong max. 6A

loxUg €10650u QOPTIOTH 350 W
Pelpa ei06d0u Pavdg 0,35A
Pwreivi por 2450 Im
AgiKTNG XPWHATIKAG atrédoong >80
Xpwpartikr Beppokpaaia 4000K
MNepioTpogn Kepahi avou 0° to +270°
ZUVTEAEOTAG I0XUOG QTG 0,18
Bdpog 3,4 kg
ZUVIOTWUEVN Beppokpaaia TEPIBAANOVTOC KaTA TN @OPTION +5°C ... +40°C
ZuvIoTWUeVN Beppokpaaia TePIBAAOVTOC KATG TV €pyaaia +5°C ... +25°C

E MPOZOXH! AiaBaoTe 6Aeg TIg 0dnyieg aoaAeiag kai Tig
odnyieg XpRoews. AuEAEIEG KATA TV TAPNCT TWV TIPOEIBOTTOINTIKWY
UTTOdEigEWY PTTOPET Va TIPOKAAEGOUV NAEKTPOTTANEia, Kivouvo
TupkayIdg fi/kar coBapoug TpaupaTIoPoUg.

DUAGETE 6AEG TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEISEIS KOl 0BNyigg yia
kGBe peAAovTiki Xprion.

QOPTIZTHZ MIMATAPIAZ EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

Mnv TIETATE TIG PETAXEIPIOUEVEG AVTAAAAKTIKEG PTTATOPIEG OTN QWTIA
1 070 oIKIaKG aTroppippara. H Milwaukee poo@éper pia amdoupaon
TWV TTANILV AVTAAAGKTIKWV PTTOTAPIWV CUPPWVA UE TOUG KAVOVEG
TIpoCTaciag Tou TTEPIBAAAOVTOG, PWTHAOTE TIAPAKAAW OXETIKG OTO
€1I0IKO KATAOTNUA TTWANONG.

Me 10 opTIOTH PTTOPOUV Va POPTIOTOUV Ol aKOAOUBEG AVTAANAKTIKEG
uTaTapieg:

Tonog Kuttapiké | Toon | Ovopaotikni Ap1Budg
unatapiog 100 XWPNTKOTNTO | OTOIXEIWV
uTatapiog

M12B Li-lon 12 <1.5Ah 3
M12B2 Li-lon 12 <2.0Ah 3
M12B3 Li-lon 12 <3.0Ah 3
M12BX Li-lon 12 <3.0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12 <4.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12 <6.0Ah 2x3
M12 HB2.5 Li-lon 12 <2.5Ah 3
M12 HB5 Li-lon 12 <5.0Ah 2x3
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18 HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18 B5-CR Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18 HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18 FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18 FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 FB12 Li-lon 18V <12.0 Ah 3x5

Me 10 QOPTIOTA BEV ETTPETTETAI VO YOPTIOTOUV N POPTICOHEVES
uTatapieg.

Mnv amoBnkeUeTe TIG aVTAAAAKTIKEG PTTATAPIEG PO PE ETAANKG
QVTIKEiPEVA (KiVOUVOG BPOXUKUKAWHOTOG).

21N BAKn UTT30XAG TWV AVTAANAKTIKWV UTTATAPIWV TOU GOPTIOTH
dev emTpETTETAI VA POGVOUV UETAAAIKG avTIKEipEVa (KivOuvog
BpaxUKUKAWPATOG).

Mnv avoiyeTe TIG AVTAAAAKTIKEG PTTOTOPIEG KOl TOUG POPTIOTEG

KOl XPNOIPOTIOIEITE YIO ATTOBAKEUON HOVO OTEYVOUG XWPOUG.
MpoaoTaTeVeTE TIG AVTAAAAKTIKEG PTTATAPIEG KAI TOUG YOPTIOTEG OTTO
TNV uypaaia.

Mnv TIIGVETE TN GUOKEUN HE QVTIKEIMEVD TTOU €ival KOAOI aywyoi Tou
PEUPATOG.

Mn @opriCeTe kapia KaTeoTpapPEVN aVTAAAGKTIKA PTTaTapia, aAAG
avTIKABIOTATE TNV aPéowG.

Mpiv amd k@Be xpron eAEyxeTe TN GUOKEUR, TO KaAwdIo oUvVdEDNG,
TO KOAWSIO ETTEKTAONG (UTTAAQVTECD), TO TIOKETO TWV MTTATAPIWY Kal
TO QIG YIO TUXOV {nuIG Kol yApavan. AvaBETETe TV ETTIOKEUR TWV
KOTEGTPOAPUEVWY EEOPTNUATWY HOVO O° €vav EIDIKEUPEVO TEXVITN.

Na ToTToBETEITE TTAVTA TN CUOKEUR QOPTIONG O€ YA ETTITTEDN KOl KOAG
agpifopevn emeaveia (ouvemwg OXI oTo kABIoua Tou AUTOKIVATOU).

Mnv ToTroBeTeiTe avTiKeiyeva, Tr.X. OOKAKIQ, TTAVW OTN GUOKEUR
@OPTIONG 1) TO CUCCWPEUTH.

YIyoupeUTeiTe, 0TI N cUoKeur) dev Ba TTPOKaAETEl {nuIEG, EGv Bev TV
Kparoel atn 6€on TG 0 payvATng.

H xprion kai o kaBapioudg autol Tou epyaheiou Oev EMTPETTETA

Va TTIPOYATOTIOIEITAI OTTO GTOUA PE PEIWHEVEG CWHATIKEG KOl
B10vonTIKES IKAVOTNTES Kal aioBNTIKEG BECIOTNTEG A/KaI ATOMA pE
€ANITTA EUTTEIPI KO YVWON OXETIKG E TOV A0QaA XEIPIOUO TOU
€KTOG Kal av BpiokovTal uTré TV £TTRAEWN aTOUWY TTOU €ival VOPIKG
utreUBuva yia TNV ac@dAeld Toug. Ta TTapaTdvw ATopa TPETTEN val
emBAETTOVTAI KOTA TN XPrion Tou ev Adyw epyaheiou. To epyaAeio
Oev gival kat@AAnAo yia aidid. MNa autév Tov Adyo TTpETTel 6Tav

OEV XPNOIPOTIOIEITAI VO QUAGCTETAI O€ GOPAAEG PHEPOG LAKPIG aTTO
Taidid.

Mpogidotoinan! lNa va amotpémeTal Tov KivOuvo TTUpKayIdg Adyw
BPaXUKUKAWHATOG, TPAUNATIOHOUG ) {NHIEG TOU TTPOIOVTOG, Va Jn
BuBicete 10 epyaleio, TOV AVTAAAAKTIKG CUGTWPEUTH 1 TN CUOKEUN
@OPTIONG O€ UYPA Kal va GPOVTICETE, WOTE va Un diElcdUouV uypd
OTIG GUOKEUEG KAl TOUG CUOOWPEUTES. AIOBPWTIKEG ) AYWYIEG UYPEG
0U0iEG, OTTWG AAATOVEPO, OPIOPEVEG XNMIKEG OUTIES KaI AEUKAVTIKG

1) TIPOIGVTQl TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKG, UTTOPET VO TIPOKAAETOUV
BpaxukUkAwpa.

EIAIKEZ YMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ ®ANOZ MIMATAPIAZ

Mpogidotoinan: Moté unv kareuBUveTe TNV AKTiV WTES ETTAVW O€
Tpdowta fi {Wwa. Mnv KoITdZete oTnV aKTiva QWTOG (ETTIONG KOl AT
peYaAUTEPEG ATTOOTACEIG). TO KOITAYUO OTNV OKTIVA QWTOG UTTOPET VO
TpokaAéoel coBapolg TPAUPATIONOUG f} TNV ATTWAEIT TNG IKAVOTNTAG
6paong.

H mnyA ewTiopou autou Tou AauTtipa dev aviaAAdooeTal. £10
TéAOG TG BIApPKEIag Aermoupyiag TAG TTNYAG QWTICHOU TIPETTEN val
avTikabioTatal oAGkANpog o AauTITpag.
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Mnv xpnoiyoTroigite Tn ouokeun o€ uypd TepIBAAAov.

XPHZH ZYMO®QNA ME TO ZKOINO NMPOOPIZMOY

AuTog 0 popTIoTHG YopTiel ptratapieg Milwaukee Li-lon pe 12V kai
18V.

O QopTIOTAG PTTOPET VO HOVTAPETAI O€ pIaV EPYAAEIOBAKN.

Me 10 AapTITApa PTTOPET VO QWTICETAI N KOVTIVA TTEPIOXN.

AuTH TO pnXAvNUa ETITPETTETAI VO XPNOIKOTIOIEITAI HOVO Yia TV
TTPOBAETTOEVN XPAT TTOU AVAPEPETA.

XPONOZ ®OPTIZHZ

| Ap. KaT. opTIoTH | BoAT HAekTp. Aidpkeia popTIong
QopTio TIEP.
M12B 12V <1.5Ah 27 min
M12B2 12V <2.0Ah 34 min
M12B3 12V <3.0Ah 55 min
M12BX 12V <3.0Ah 49 min
M12B4 12V <4.0Ah 64 min
M12B6 122V <6.0Ah 103 min
M12 HB2.5 12V <25Ah 43 min
M12 HB5 12V <5.0Ah 82 min
M18B 18V <1.5Ah 22 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 37 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB3 18V <3.0Ah 37 min
M18 HB4 18V <4.0Ah 35 min
M18 B5-CR 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB5.5 18V <55Ah 60 min
M18 HB8 18V <8.0Ah 84 min
M18 HB12 18V <12.0Ah 123 min
M18 FB6 18V <6.0 Ah 62 min
M18 FB8 18V <8.0Ah 83 min
M18 FB12 18V <12.0Ah 122 min

TYNAEZH 2TO HAEKTPIKO AIKTYO

Na ouvdéetal udvo oe povopacikd evaAhaoodpevo pelua Pe TNV
avaeePOPEVN TTAVW OTNV TTIVOKIOA XOPaKTNPIOTIKWY TAoN BIKTUOU.
Emeidn mpokemal yia pia didragn karnyopiag mpooTaadiag Il, ival
duvartA n oUvdEaN Kal 0€ PEUPATODATEG XWPIG TIPOCTATEUTIKO aywyo.

YMOAEIZEIZ F'lA ENANA®OPTIZOMENEZ MIMATAPIEZ IONTQN
AlIOIOY

XpAon emava@opTI{OPEVWV PTTaTAPIWV 16VTWV AIBiou
EmravagoprtiCeTe TIG uTraTapieg ou Sev £xouv XpnolgoTioinBei yia
MEYOAUTEPO XPOVIKO DIGOTNUA TTPIV TN XPrioN.

Mia Beppokpaaia Tévw atmé 50°C peiwvel Tnv 10K0 TNG PTTATaPIOG.
AToQeUyeTe TN BEpPavon yia HEYaAUTEPO XPOVIKS DIGOTNHA aTTd TOV
AAIO 1 TIG OUOKEUEG BEpavang.

AlaTnpeite TIG ETTAPEG OUVOETNG GTO YOPTIOTH KAl TNV OVTAAAKTIKE
utatapio kabapég.

Ta pia GpioTn SIApKeIa QNG TIPETTEN META TN XPAON Of PTTATapIEG VOl
@OPTIOTOUV TTARPWS.

T pia katd 1o duvardv peydAn didpkeia Jwrg Ba ETTPETTE va
apaipeBolV o ETTavVapoPTICOPEVEG PTTATAPIEG OTTO TO QPOPTIOTH YETA
™ @opTION.

lMa T amoBrkeuon Tng PTraTapiag yia dIGoTnua PeyaAUTEPO TWV
30 nuepwv:

AT0BnKeUETE TOV CUCOWPEUTH O€ £vav {npd Xwpo, o€ Bepuokpacia
KaTw Twv 27 °C.

ArmobnkeueTe T pmaTapia mep. 010 30%-50% NG kaTédoTACNS
@opTIONG.

Kd&Be 6 pAveg QopTieTe €K vEou Tn TTaTapia.
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MpooTacia UTTEPPOPTIONG ETTAVAPOPTIJOPEVWV PTTATAPIWV
16vTwv AIBiou

Mo TV 1IdloTrpooTacia kal TRV rapdracn g didpkeiag (wng,

10 £UTTVO NAEKTPIKG KUKAWO TOU CUGOWPEUTH ETTITNPEI TNV
KaTavalwon pedpatog kai T Bepuokpacia. O cUCCWPEUTAG
QTTEVEPYOTTOIEI TO EpYaAEiO, dTaV QUEAVETAI UTTEPBOAIKG N
KatavaAwan pedpatog Adyw oAU uwnAng POTTAG OTPEWEWG,
ptrAokapiopatog, adong Aeiroupyiag ri BpaxukukAwpatog. H
£vdeIEN KataoTaong QopTioews avaBooBrivel. AQAVETE To DIAKATITN
€AeUBEPO, TTEPIPEVETE, PEXPI va pnv avaBooPrivel TAéov n Evdeign
KOTAOTAONG QOPTICEWG, KOl EVEPYOTTOIEITE TIAAI TN CUGKEUH.

Y6 akpaieg ouverkeg pTropei va augaveral n Beppokpaaia 100
OUOOWPEUTA UTTEPROAIKE. Z' auTh TV TTEPITITWON avaBooBrivouv
Ta QUWTA EAEYXOU POPTIONG EVAAAGE Kal Bev AEITOUPYET N GUOKEUR.
AQNAOTE TO CUCOWPEUTA VO KPUWOEL.

MeTagopd Twv pIratapiwy 16viwv Aibiou

O1 ptrarapieg 16vTwv AIBiou  UTTOKEIVTAI OTIG OTTAITATEIG TWV VOUIKWV
OIOTAGEWY YIa TNV HETAPOPG ETTIKIVOUVWY EPTTIOPEULATWY.

H peTagopd TEToIWV PTTATOPIWV TIPETTEI VA TTPAYUATOTTOIEITAl
TNPWVTAG Toug ToTTIKOUG, £BVIKOUG Kal IEBVAG KavovIoHOUG Kail TIG
avTioToIXEG OIOTAGEIG.

+ EmTpémeTal n YETAQOPA TETOIWV PTTATAPIWY OTO OPOUO XWPIG
TIEPAITEPW ATTAITAOEIG.

* H epmopikn yeTagopd pmmatapiwy 1I6viwv Aibiou aTré eTaipeieg
UETAPOPWV UTTOKEITAI OTIG ATTAITACEIG TWV VOMIKWY dIaTdgewy
yia TNV HETOQOPA ETTIKIVOUVWY EUTTOPEUNATWY. OI TIPOETOINATIES
QTTOOTOAAG KAl N HETAQOPA TTPAYUATOTTOIOUVTOI OTTOKAEIOTIKG
amod €10IKa ekTraideupéva TpdowTa. H auvohikn diadikaoia
ouvodEUETaI aTTO EGEIDIKEUPEVO TIPOCWTTIKG.

Katd n peTagopd ptratapiwy 1I0viwv AIBiou TTpETTEI Va TIPOCEXETE

10 €§AG:

+ ®povTioTe TO ONUEIT ETTAPWY VA €ival TIPOOTATEUPEV KOl
HOVWHEVD WOTE va atro@euxBolv BpaxukukAwuaTa.

* TpooégTe TO TTOKETO PTTATAPIWY Va gival 0TaBePd Yéoa aTn
OUOKEUAOia Kal va pn YNIoTpd.

* H petagopd pTratapiwy ou Tapoucialdouv ¢Bopég fi BIappoEg
Oev ETTITPETTETAN.

la TepIoa6TePEG TTANPOPOpieg aTreuBuvBeite oTnV ETaIpEia
HETAPOPWV.

XAPAKTHPIZTIKA

Metd TNV TOTT0BETNON TG AVTAAAGKTIKAG UTTaTapiag oTn Brikn
uTT0d0X NG TOU QPOPTIOTH YOPTICETAI N AVIAAAGKTIKF pTTaTapia
auTépaTa (kOkkivn Auxvia LED @wTiCel ouvexwg).

Edv TomoBetnBei pia oAU {eoTr A pia TTOAU KpUa avTOAAGKTIKY
pTTatapia ato eopTIoTH (N Pwrodiodog (LED) avaBooprver),

n diadikaaia TG emavaeopTIong apxidel autépaTa, JOAIG n
QAVTOAAGKTIKE WTTOTapia aTTOKTACEN T OWoTH Beppokpaaia
emmavagoptiong (5°C...40°C). To péyioTo pedpa @ApTIoNG péel, dtav n
Bepuokpaaia TG uTratapiog Bpiokeral petagu 5...40°C.

O xpdvog edpTiong BpiokeTar petagy 1 Aemrta kar 21 AeTrTd, avdAoya
TG00 ATTOPOPTIOUEVN ATAV TTPONYOUHEVWG N aVTAAAAKTIKA YTTaTapia
(otnv 1,5 Ah patapia).

Orav n utmratapia €xel popTioTei TAPWG, aAAGCel n Auyvia LED otn
OUOKEUN @OPTIONG OTTd KOKKIVO 0€ TIPACIVO Kal OBAVOUV oI AuxVieg
LED o7n pmatapia.

Metd TV emravapopTion de XPEIGEETal N avTAAGKTIKY PTTaTapia va
aTmopakpuveei atd 1o GopTIoTH. H avTaAAKTIKY pTTaTapia pTropei
VO TTOPAEIVEl TUVEXWG OTO QOPTIOTH. ZE QUTAV TNV TTEPITITWON
OV PTTOPET va UTTEPQOPTIOTE Kal Eival £T01 TTAVTOTE O€ ETOINATNTA
Aermoupyiag.

Otav o1 300 Auyvieg LED avaBooBrvouv evaAAdE, TOTE €iTe n
ptraTapia dev £xel TOTTOBETNOEI oWOTA, €iTE UTTAPXEI KATTOI BAGRN
oTn JTaTapia rj oTn ouokeun @opTiong. MNa Adyoug ao@aAciag
BéTeTe apéowg EKTAG AeIToupyiag CUOKEUN QOPTIONG Kal pTTatapia
KOl PPOVTICETE yIa TOV EAEYXO O€ UTINPEDTO TEXVIKAG UTTOOTAPIENG
mehatwv TG Milwaukee.

O xpdvog QépTIoNG EEAPTATAI ATTO TN XWENTIKOTNTA TOU
OUOOWPEUTH. ZUXVA EKPOPTICOUEVOI CUCCWPEUTEG PTTOPET Va
XpeiddovTar TePIoCOTEPO XPAVO yia TNV TTARPN GOpPTIOT TOUG.

ENAEIKTIKEZ AYXNIEZ OOPTIZTHZ

Q fg:ﬁfg‘g KOKKIVY Aiadikaoia gépTiong evepyn
Apy6 TTpdaivo Aiodikacia gépTiong oxeddv
avaBoéoBnua oAokAnpwuévn
Alapkng TTpacIvn Aiadikacia eopTIong
Apwn oAokAnpwuévn

O ouoowpEUTAG A YOPTIOTAG
H eival TToAU {eaTog/Kpuog — H
= Kokkivn ypriyopn SladIKaaia eopTIoNG apxidel
avahapTn €K véou, OTavV OTTOKTAGEI O

OUGOWPEUTAG i} 0 QOPTIOTAG TV
Kavovikr Beppokpacia eopTIoNg

Alodikaaia eopTIong avevepyn

- H diadikacia géptiong Ba
gexivijoel Tav QopTIoTEl TTARPWG
n TPWTN YTTaTapia

Apy6 KOKKIVO
avaBoéopnua

EvaAAG§ kokkivn/
TIPACIVN avaAapTT

O GUOGWPEUTAG | YOPTIOTAG
éxel ehaTTwpa 1y BAGBN

[ 3 _JIDY

ZYNTHPHZH

TMa TV TPOANWnN evog KIVOUvou, TTPETTEN va avTikabioTaTtal Eva
XaAaopévo KaAwdIo aUvOETNG aTrd TOV KATAOKEUOOTH, £Va
OUVEPYATN UIAG UTTNPECIOG E5UTINPETNONG TIEAQTWV I VO OUOIWG
€£GEIBIKEUPEVO ATOWO.

XpnaiyoTrolgite pévo ageaoudp Milwaukee kar avTaAAGKTIKG
Milwaukee. E¢aptruara, Tou n aAAayri Toug dev Treplypa@eTal,
QvTIKABIoTWVTAI O PIa TEXVIKR utroaTApIEn TNG Milwaukee (BAéme
QUAAGDI0 £yyUnan/ dIeuBUVOEIG TEXVIKAG UTTOOTAPIENG).

2 TEPITITWOT TTOU TO XPEINTTEITE UTTOPEITE Va TIapayYEiAETE
AETITOPEPEG OXEDIO TNG OUOKEUNG avapéPOVTAg Tov TUTTO Kal

TOV ECaWN@IO apIBUG TTOU PBPICKETAI OTNV TTHIVOKIOO TEXVIKWY
XOPOKTNPIOTIKWV aTT6 TV £GUTTNPETNON TTEAATWV 1 aTTeuBeiag ammd
Vv Techtronic Industries GmbH, dietBuvon -Eyth-StralRe 10, 71364
Winnenden, Germany.
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Mpiv T B€on o€ Aeimoupyia, oag TTapakaAoUpe va
diaBadeTe TIG 0dnyieg XPONG TTPOCEKTIKG.

®opTioTng pTIaTapiag

D HAekTpIKS epyaleio katnyopiag ao@aAeiag Il

Mnv koITdTte aTnV evepyoTroinuévn Ty @wTIoUOoU.
{':\ ¥
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EAAHNIKA

Mpoooyn KauTég ETIPAVEIEG!

Oupa USB

ATOBANTA NAEKTPIKWV OTNAWY Kol NAEKTPIKOU

Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAIOUOU BEV ETIITPETTETAI VO
QTToPPITITOVTAl Padi PE TO OIKIGKG ATTOPPINNaTA.
ATTOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWY Kal NAEKTPIKOU Kall
nAekTPOVIKOU €E0TTAIGHOU TTIPETTEI VO CUAEYOVTaI Kal
VO aTTOPPITITOVTal §EXWPIOTA.

Mpiv TNV amdppiyn va agaipeite NAEKTPIKEG OTAAES,
OUOOWPEUTEG KaI AGUTITAPES OTTO TOV EEOTTAIONO.
EvnuepwBeite atmé TIG TOTTIKEG UTTNPETiES iy

Qo €I0IKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKG E KEVTPQ
avakUKAwaNG Kal GUANOYIG aTTOPPIPHATWY.
Avdahoya Pe Toug TOTTIKOUG KavoVIOHOUG PTTOPET val
eival ol éutropol AlavikfG TIWANGNG UTTOXPEWEVOI,
va TTaipvouV Tow amoBANTa NAEKTPIKWY GTHAWY Kal
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EOTTAIOHOU dWwPEAQV.
SUPBAMETE KI €0€IG PEOW ETTAVAYENTINOTTOINONG
Kl avaKUKAWONG Twv ammoBATWY Twv NAEKTPIKWY
OTNAWVY, Kal TOU NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€§oTTAIoOU 0aG 0N PEiwan TNG ¢ATNONG TIPWTWY
UAWV.

ATORANTA NAEKTPIKWY OTNAWV (TTPOTTAVTOG
NAEKTPIKWY OTNAWV 16VTWwV AIBiou) kai NAEKTPIKOU
Kl nAekTpoVIKOU €EOTTAIOPOU TTEPIEXOUV TTOAUTIUEG,
ETTAVAYPNOIPOTIOINCIYEG UAEG TTOU UTTOPET VO
BAaTTOUV TO TTIEPIBAAAOV KO TNV UYEIQ OOG KATA TN JiN
epIBaroVTIKWG 0pOr didBean Toug.

Mpiv TNV améppiyn va SiaypdpeTe dedopéva
TIPOCWTTIKOU XaPaKTAPA TTOU TBavév va utrdpxouv
oTa améBAnTa Tou £§OTTAIoPOU 0aG.

Zuvexég pedpa

Eupwtraiké orpa moTétnTag

Bpetavikd ofua moTdtnTag

Oukpavikd orfpa moTéTnTag

EurAsian ofjpa moTotnTag.




Modeli Takim cantasi sarj aleti
Pilin voltajt 12V =18V =
USB-C ¢ikis 5V=3A
Giris Voltlari 220-240 V
Sarj akimi maks. 6A

Sarj cihazi giris glicl 350 W
Lamba giris akimi 0,35A

Isik akisi 2450 Im
Renk doniisim endeksi >80

Renk sicakligi 4000K
Lamba bas! rotasyonu 0° to +270°
Aydinlatma giic faktérl 0,18
Agirhgi 3,4 kg
Depolama sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi +5°C... +40°C
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi +5°C...+25°C

E UYARI! Bitin glvenlik notlarini ve talimatlar okuyunuz.
Aclklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine uyulmadigi takirde
elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak lizere
saklayin.

ARJ CIHAZI GUVENLIGINIZ IGIN TALIMATLAR

Kullanilmig kartus aklleri atese veya ev goplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akdilerin gevreye zarar vermeyecek bigimde
tasfiye ediimesine olanak saglayan hizmet sunar; llitfen bu konuda
yetkili saticinizdan bilgi alin.

Bu sarj cihazi ile asagidaki kartus akiler sarj edilebilir:

AK( tipi Pil hiicresi | Gerilim Anma Hiicre
tard kapasi sayisi

M12B Li-lon 12 <1.5Ah 3
M12B2 Li-lon 12 <2.0Ah 3
M12B3 Li-lon 12 <3.0Ah 3
M12BX Li-lon 12 <3.0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12 <4.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12 <6.0Ah 2x3
M12 HB2.5 Li-lon 12 <25Ah 3
M12 HB5 Li-lon 12 <5.0Ah 2x3
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18 HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18 B5-CR Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18 HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18 FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18 FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Bu sarj cihazi ile sarj edilemeyen bataryalar sarj edilmemelidir.

Kartus akuleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

Sarj cihazinin kartus akil yuvasina hicbir sekilde metal parcalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

Kartus akdleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.

Aletin igine iletken parcalar sokmayin.
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Hasarl kartus akiileri sarj etmeyin, hemen degistirin.

Her kullanimdan énce alet, baglanti kablosu, uzatma kablosu ve
fisin hasarli olup olmadi§ini ve eskiyip eskimedigini kontrol edin.
Hasarli parcalari sadece uzmanina onartin.

Sarj aletini her zaman diiz ve iyi havalandiriimig bir alan Uzerine
koyunuz (6rnegin araba koltugu lizerine KOYMAYINIZ).

Sarj aleti veya pil Uizerine 6rn. ceket gibi esyalar birakmayiniz.

Miknatis cihazi istenilen konumda tutamadiginda, cihazin zarara
neden olmamasini saglayin.

Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri yetersiz veya
tecriibe veya bilgi eksikligi olan insanlar tarafindan kullaniimaz

veya temizlenemez. Kendilerine yasalar geregi guvenliklerinden
sorumlu olan bir kisi tarafindan cihazin gtivenli sekilde kullaniminin
Ogretilmis olmasi durumu harictir. Yukarida belirtilen insanlar,

cihazi kullandiklari sirada gozetim altinda tutulmalidir. Bu cihaz
cocuklardan uzak tutulmalidir. Kullanilmadiginda guvenli bir sekilde
ve gocuklarin erisemeyecegi bir yerde muhafaza edilmelidir.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya uriin
hasarlar tehlikesini dnlemek icin aleti, gii¢ paketini veya sarj cihazini
asla swvilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi
girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya
agartict madde igeren rtinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

AKU ISIGI ICIN OZEL GUVENLIK BILGILERI

Uyart: Isik 1sinini higbir zaman dogrudan insanlara ya da hayvanlara
yoneltmeyiniz. Isik 1sinina bakmayiniz (blylik mesafelerden dahi).
Isik 1sinina bakmak ciddi yaralanmalara ya da gérme kaybina neden
olabilir.

Bu lambanin isik kaynagi degistirilemez.
Isik kaynadi dayanma émriiniin sonuna ulastiginda lamba
tamamiyla yenilenmek zorundadir.

Cihazi rutubetli bir cevrede kullanmayin.

Bu pil sarj cihazi Milwaukee marka 12V ve 18V'luk sarj edilebilir
lityum iyon pilleri sarj eder.

Sarj aleti bir takim ¢antasina monte edilebilir.

Lambayla yakin gevresi aydinlatilabilir.

Bu alet sadece belirtilmis olan amacina uygun olarak kullanilabilir.

/

ARJ SURESI

| Ak kat. No. Volt El. sarji Sarj stiresi yakl.
M12B 12V <1.5Ah 27 min
M12B2 12V <2.0Ah 34 min
M12B3 12V <3.0Ah 55 min
M12BX 12V <3.0Ah 49 min
M12B4 12V <4.0Ah 64 min
M12B6 12V <6.0Ah 103 min
M12 HB2.5 12V <25Ah 43 min
M12 HB5 12V <5.0Ah 82 min
M18B 18V <1.5Ah 22 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 37 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB3 18V <3.0Ah 37 min
M18 HB4 18V <4.0Ah 35 min
M18 B5-CR 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB5.5 18V <55Ah 60 min
M18 HB8 18V <8.0Ah 84 min
M18 HB12 18V <12.0Ah 123 min
M18 FB6 18V <6.0Ah 62 min
M18 FB8 18V <8.0Ah 83 min
M18 FB12 18V <12.0Ah 122 min

EBEKE BAGLANTISI

Sadece tek fazli alternatif akima ve sadece gii¢ levhasi iizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayiniz. Koruma tir( Il yapisindan
dolay1 koruma kontagdi olmayan prizlere baglanmasi da mimk{ind(ir.

LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi
Uzun stire kullanim digi kalmis akdleri kullanmadan énce sarj edin.

50°C lizerindeki sicakliklar akiinin performansini diisirdr. Akiinin
gunes 151g1 veya mekan sicakligi altinda uzun sire 1sinmamasina
dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akliniin émriintin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin sarj
ettirildikten sonra sarj cihazindan cikartiimasi gerekir.

Akiinlin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

AkuyU kuru bir yerde 27 °C altindaki sicakliklarda muhafaza edin.
Akuyl yukleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Aklyu her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin agir pil sarj korumasi

Akiiniin akilli anahtarlamasi, kendisini hasarlara karsi korumak

ve dayanma émriinii uzatmak igin akim girigini ve sicakligi
denetlemektedir. Asiri ylksek torklarda, bloke olma, stop ettirme ve
kisa devre durumlarinda akdi, akim girisi fazla ylksek oldugunda
cihazi kapatir. Sarj durumu gdstergesi yanip sonmekte. Salteri
birakin, sarj durumu gdstergesinin yanip sdnmesi durana kadar
bekleyin ve cihazi tekrar galistirin.

Asin sartlar altinda akiiniin sicakligi fazla yikselebilir. Bu durumda
sarj kontrol lambalari degisimli olarak yanip soner ve cihaz ¢alismaz.
AkUnln sogumasini bekleyiniz.

Lityum iyon pillerin taginmasi

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal
hikimler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi ydnetmeliklere ve
hiikiimlere uyularak taginmak zorundadir.
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« Tiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tagiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciligi
icin tehlikeli madde tagimaciliginin hikimleri gecerlidir. Sevk
hazir§i ve tagima sadece ilgili egitimi gérmiis personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Bitin siireg uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestirilmek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

« Kisa devre olugmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

* Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

OZELLIKLER

Degistirilebilir kartus aki sarj cihazinin yuvasina yerlestirildikten
sonra kartus akl otomatik olarak sarj olur (kirmizi ISIK sirekli
yanar).

Cok sicak veya gok soguk bir kartus aki sarj cihazina yerlestirilecek
olursa (Kirmizi LED yanip séner), kartus aku kusursuz sarj
sicakligina eristikten sonra sarj islemi otomatik olarak baglar
(5°C...40°C). Maksimum sarj akimi, kartus akiinin sicakligi
5°C...40°C arasida iken geger.

Sarj islemi, kartus akiiniin desarj durumuna gore, 1 ile 21 dakika
arasinda surer (1,5 Ah’de aku).

Aki tamamen dolu ise, LED gostergesi kirmizidan yesile geger ve
akudeki LED’lerin i1siklari soner.

Kartug aklnun sarj isleminden sonra sarj cihazindan cikariimasi
sart degildir. Kartus aki strekli olarak sarj cihazi iginde kalabilir. Bu
durumda akii asiri 6lglide sarj olmaz ve her zaman kullanima hazir
olur.

Her iki LED gostergesi degisli tokuslu yanip sénlyorsa, bu durumda
ya akii tam olarak oturmamistir veya akii veya yiikleme cihazinda
bir hata vardir. Yikleme cihazi ve akl emniyet tedbirlerinden dolayi
derhal kapatiimali ve Milwaukee Misteri Servisi tarafindan kontrol
ettirilmelidir.

Sarj siiresi aklinlin kapasitesine baglidir. Siklikla desarj olan akiilerin
tamamiyla sarj edilmesi daha uzun strebilir.

ARJ ALETININ ISIKLI GOSTERGELERI

Sirekli kirmizi 11k Sarj ediyor

Yavas yanip sénen

yesil 1sik Sarj tamamlanmak tizere

Stirekli yesil 1sik Sarj tamamlandi

Ak veya sarj cihazi fazla
sicak/soguk — Sarj islemi, aku
veya sarj aleti gereken sarj
sicakligina ulastiktan sonra
tekrar baglar

Hizli kirmizi yanip
sonme

>§arj etmiyor — Birinci batarya
tamamuyla sarj edildikten sonra
sarj islemi baglayacaktir

Yavas yanip sénen
kirmizi 11k

Degisimli kirmizi/ Akl veya sarj aleti hasarli veya
yesil yanip sénme bozuk

(DR =Bl M Hl 2
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Elektrik kablosu hasarli oldugunda, bir tehlikenin dnlenmesi igin
Uretici, servis elemani veya benzer vasiflara sahip bir kisi tarafindan
degistirilmelidir.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecegi aciklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke
misteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi broguriine
dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gl levhasi Gizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek misteri servisinizden

veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

Cihazi galistirmadan 6nce litfen bu kilavuzu dikkatle
okuyun.

Sarj cihazi

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler.

Aclk konumdaki 1sik kaynaginin icine bakmayiniz.

Dikkat, sicak ylzeyler!

USB baglanti noktasi

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin
evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik
piller, atik elektrikli ve elektronik egyalar ayrilarak
biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden 6nce cihazlarin igindeki atik pilleri,
atik akimlatorleri ve lambalari gikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri dénisiim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Yerel yonetmeliklere gére perakende saticilar atik
pilleri, atik elektrikli ve elektronik esyalari tcret talep
etmeden geri almak zorunda olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi
tekrar kullanarak ve geri déntstime vererek ham
madde gereksiniminin az tutulmasina katkida
bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli
ve elektronik esyalar, gevreye uygun sekilde bertaraf
edilmediklerinde gevre ve sagliginiz lizerinde olumsuz
etkilere neden olabilen degerli, tekrar kullanilabilir
malzemeler igerirler.

Bertaraf etmeden 6nce atik esyaniz iginde mevcut
olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

AP ROnGE

m— Dogru akim

C Avrupa Uygunluk Isareti

U K Britanya Uygunluk Isareti
cA
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‘; Ukrayna uyumluluk isareti

001
[ H [ EurAsian Uyumluluk isareti

Typ Nabijecka pro box na naradi
Napéti baterie 12V =18V =
USB-C vystup 5V=3A
Vstupni voltd 220-240 V
Nabijeci proud max. 6A

Piikon nabijecky 350 W
Vstupni proud svitidla 0,35A
Svételny tok 2450 Im
Index podani barev >80
Teplota barev 4000K
Rotace hlavy svitidla 0° to +270°
Faktor svételného vykonu 0,18
Hmotnost 3,4 kg
Doporucena okolni teplota pfi nabijeni +5°C ... +40°C
Doporucena okolni teplota pfi praci +5°C ... +25°C

PN UPOZORNENi! Prectéte si véechny bezpeénostni pokyny a
navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynl
mohou mit za nasledek Uder elektrickym proudem, pozar a/nebo
téZka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

NABIJECKY SPECIALNI BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

PouZzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u
vaSeho obchodnika s naradim.

Nabije¢kou mohou byt nabity nasledujici typy akumulatord :

Typ Typ buiika | Napéti Jmen. Pocet

akumulatoru kapacita ¢lankua

M12B Li-lon 12 <1.5Ah 3
M12B2 Li-lon 12 <2.0Ah 3
M12B3 Li-lon 12 <3.0Ah 3
M12BX Li-lon 12 <3.0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12 <4.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12 <6.0Ah 2x3
M12 HB2.5 Li-lon 12 <25Ah 3
M12 HB5 Li-lon 12 <5.0Ah 2x3
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18 HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18 B5-CR Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB5.5 Li-lon 18V <5.5Ah 2x5
M18 HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18 FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18 FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Nabijeckou nenabijejte standardni baterie, které nelze nabijet.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci
zkratu.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové predméty,
nebezpedi zkratu.

Nahradni akumulatory ani nabijeku neotvirejte, skladuijte je
v suchu, chrarite pred vihkem.

Neskladuijte spolu s vodivymi pfedméty.

Nenabijejte poskozené akumulatory, ihned je nahradte!

Pred kazdym pouzitim nabijecky pfekontrolujte privodni kabel,
prodluZovaci kabel a zastréku zda nejsou poskozeny a nebo
zestarlé. Poskozené dily nechte opravit odbornikovi.

Nabijecku odkladejte vzdy na rovnou a dobfe provétravanou plochu
(napfiklad NEODKLADEJTE ji na sedadlo v auté).

Na nabije¢ku nebo akumulator nepokladejte Zadné predméty jako
napf. bundu.

Ujistéte se, Ze pfistroj nezpusobi zadné Skody, pokud se magnet
nemuze drzet v poloze.

Tento pristroj nesméji obsluhovat nebo Cistit osoby se snizenymi
télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, resp. s
nedostate¢nymi zkuSenostmi nebo znalostmi, ledaze by byly
pouceny osobou ze zakona zodpovédnou za jejich bezpecnost o
bezpe¢né manipulaci s pfistrojem. VySe uvedené osoby vyZaduji
pfi pouzivani pfistroje dozor. Tento pfistroj nepatfi do rukou détem.
Proto kdyZ se nepouziva, musi byt uloZzeny bezpe¢né a mimo dosah
déti.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeéi poZaru zplisobeného
zkratem, poranénim nebo poSkozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabijec¢ku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulator nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici
nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuiji bélidlo, mohou zplsobit
Zkrat.

SPECIALNI BEZPECNOSTNI POKYNY PRO AKU

SVITILNA

Vystraha: Svételny paprsek nikdy nesmérujte na osoby nebo
zvifata. Nikdy se nedivejte pfimo do svételného paprsku (ani z delSi
vzdalenosti). Pfi nedodrzeni této vystrahy se vystavujete nebezpeci
zavazného poranéni o¢i nebo ztraty zraku.

Zdroj svétla tohoto svitidla se neda vyménit. Pokud zdroj svétla
dosahl konec své zivotnosti, musi se vymeénit celé svitidlo.

Nepouzivejte pfistroj ve vihkém prostredi.

Tato nabijecka nabiji baterie 12 V a 18 V Milwaukee Li-lon.
Nabijecka se da namontovat na box na naradi.

Pomoci lampy se muze osvétlit bezprostiedni okoli.

Tento pfistroj se smi pouzivat pouze k uréenému tcelu.
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DOBA NABIJENI

Kat. akumulatoru | Volt El. Doba nabijeni pfibl.
&, nabijeni

M12B 12V <1.5Ah 27 min
M12B2 12V <2.0Ah 34 min
M12B3 12V <3.0Ah 55 min
M12BX 12V <3.0Ah 49 min
M12B4 12V <4.0Ah 64 min
M12B6 12V <6.0 Ah 103 min
M12 HB2.5 12V <25Ah 43 min
M12 HB5 12V <5.0Ah 82 min
M18B 18V <15Ah 22 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 37 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB3 18V <3.0Ah 37 min
M18 HB4 18V <4.0Ah 35 min
M18 B5-CR 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB5.5 18V <55Ah 60 min
M18 HB8 18V <8.0Ah 84 min
M18 HB12 18V <12.0Ah 123 min
M18 FB6 18V <6.0 Ah 62 min
M18 FB8 18V <8.0Ah 83 min
M18 FB12 18V <12.0Ah 122 min

PRIPOJENI NA SIT

Pfipojeni jen k jednofazovému stfidavému proudu a jen k sitovému
napéti uvedeném na typovém $titku. Mozné je i pfipojeni do
z4asuvek bez ochranného kontaktu, protoZe se jedna o konstrukci
tfidy ochrany II.

UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE

Pouziti lithium-iontovych baterii

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim znovu nabit.
Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijec¢ky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné dobit.
K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Akumulator skladujte na suchém misté pfi teploté niz&i nez 27 °C.
Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

Ochrana proti pretizeni u lithium-iontovych baterii

Pro vlastni ochranu a prodlouzeni Zivotnosti inteligentni spinani
akumulatoru kontroluje spotfebu proudu a teplotu. PFi extrémné
vysokych to€ivych momentech, blokovani, Skrceni a zkratu
akumulator pfistroj vypne, kdyZ je spotfeba proudu pfili§ vysoka.
Indikator stavu nabiti blika. Spina¢ pustte, pockejte, dokud indikator
stavu nabiti uz nebude blikat a spustte pfistroj znovu.

Za extrémnich podminek se mize teplota v akumulatoru pfili§ zvysit.
V tomto pfipadé kontrolky nabiti stfidavé blikaji a pfistroj nebézi.
Akumulator nechte vychladnout.

Preprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

« Spotrebitelé mohou tyto baterie bez probléml pfepravovat po
komunikacich.

(58 )

+ Komeréni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podiéha ustanovenim o pfepravé nebezpecného
nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji
vykonavat jen pfislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkrattim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemonhl
sesmeknout.

» Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

UPOZORNENI

Po nasazeni akumulatoru do nabijecky je akumulator automaticky
nabijen (Cervena kontrolka LED sviti nepferuSované).

Je-li do nabijecky nasazen hodné teply a nebo hodné studeny
akumulator (blika Zluta LED), pocne nabijeni az kdyz akumulator
dosahne spravné teploty (5°C...40°C). Maximalni nabijeci proud
proudi, pokud je teplota akumulatoru v rozmezi 5 .... 40°C.

Doba nabijeni je od 1 min. do 21 min. Podle toho jak byl akumulator
vybity ( u kapacity 1,5 Ah akumulator).

Po tplném nabiti akumulatoru se kontrolni LED nabijecky pfepne z
¢ervené na zelenou a kontrolni LED akumulatoru zhasnou.

Po nabiti neni nutné akumulator vyjmout z nabijecky. Mize trvale
zUstat v nabijecce. NemUzZe dojit k jeho prebiti a tak je stale v
pohotovosti.

Blikaji-li obé kontrolni LED stfidavé, neni akumulator bud plné
nasazeny na nabijecce nebo na akumulatoru ¢&i nabijecce doslo

k chybé. V tomto pfipadé z bezpe€nostnich diivod(i akumulator a
nabijecku ihned vypnéte a nechejte zkontrolovat v servisu firmy
Milwaukee.

Cas nabijeni zavisi na kapacité akumulatoru. Casto vybité
akumulatory se mohou déle pouzivat, dokud nebudou UpIné vybité.

SVETELNE INDIKATORY NABIJECKY

Trvalé sviceni
Cerveného
indikatoru

aktivni proces nabijeni

Pomalé blikani

zeleného indikatoru ~ Proces nabijeni se brzy ukon¢i

Trvalé sviceni

seleného indikatoru ~ PrOces nabijeni je ukonceny

Akumulator je pfilis teply/
studeny — Proces nabijeni

Cervené rychlé zacne znovu, az akumulator

bikéni nebo nabije¢ka dosahne
fadnou teplotu nabijeni
e proces nabijeni neni aktivni —
(I;grrc:rl‘%ﬁtl)lkam proces nabijeni se spusti, kdyz
indikatoru je prvni akumulator kompletné

nabity

Stridavé cerveno/
zelené blikani

Akumulator nebo nabijecka jsou
poskozené nebo vadné

(2 _JIDX1

UDRZBA

Kdyz je pfivodni kabel poskozeny, musi jej vyménit vyrobce,
zaméstnanec servisu nebo podobna kvalifikovana osoba, aby se
predeslo nebezpeci.

CESTINA D)

Pouzivejte vyhradné pfislusenstvi a nahradni dily Milwaukee. Dily,
jejichZ vyména nebyla popsana, nechte vyménit v autorizovaném
servisu (viz ,Zaruky / Seznam servisnich mist*)

V pripadé potieby si miZete v servisnim centru pro zakazniky
nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Stralie 10,
71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nakres
jednotlivych dild pfistroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a Sestimistné
Cislo na vykonovém §titku.

SYMBOLY

Pred uvedenim do provozu si peclivé prectéte navod
k pouziti.

Nabijecky

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany II.

Nedivejte se do zapnutého zdroje svétla.

Pozor, horké povrchy!

USB port

Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni se nesméji likvidovat spole¢né s domovnim
odpadem. Odpadni baterie a odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni je nutné sbirat a likvidovat
oddélené.

Pred likvidaci odstrarte ze zafizeni odpadni baterie,
odpadni akumulatory a osvétlovaci prosttedky.
Informuijte se na mistnich ufadech nebo u vaseho
odborného prodejce ohledné recyklacnich dvoru a
sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni
prodejci byt povinni bezplatné odebrat zpét odpadni
baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni.
Opétovnym pouZzitim a recyklaci vasich odpadnich
baterii a vaSich odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni pfispivate ke snizovani
potieby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie),
odpadni elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji
cenné, opétovné pouzitelné materialy, které pfi
ekologické likvidaci nemohou mit negativni uc€inky na
Zivotni prostfedi a vaSe zdravi.

Pred likvidaci pokud mozZno vymazte na vaSem
odpadnim pfistroji existujici osobni Udaje.

e bl (% =

Stejnosmérny proud

c € Znacka shody v Evropé

U K Britska znacka shody

Znacka shody na Ukrajiné
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Typ Nabijacka pre box na naradie
Napétie batérie 12V =18V =
USB-C vystup 5V=3A
vstupné voltov 220-240 V
Nabijaci prad max. 6A
Vstupny vykon nabijacky 350 W
Vstupny prud svietidla 0,35A
Svetelny prud 2450 Im
Index reprodukcie farieb >80
Teplota farby 4000K
Rotécia hlavy svietidla 0° to +270°
Faktor svetelného vykonu 0,18
Hmotnost' 3,4 kg
QOdporucana okolita teplota pri nabijani +5°C... +40°C
Odporucana okolita teplota pri préci +5°C...+25°C

ﬂ UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpe¢nostné pokyny

a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujicom texte moze mat za nasledok
z&sah elektrickym prudom, sposobit’ poZiar a/alebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpec¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

NABIJACKA SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzuijte do ohna
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee pontka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

S tymto nabijacim zariadenim moZu byt nabijané nasledovné
vymenné akumulatory:

Typ Typ bunka | Napatie Menovita Pocet
akumulatora kapacita Elankov
M12B Li-lon 12 <1.5Ah 3
M12B2 Li-lon 12 <2.0Ah 3
M12B3 Li-lon 12 <3.0Ah 3
M12BX Li-lon 12 <3.0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12 <4.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12 <6.0Ah 2x3
M12 HB2.5 Li-lon 12 <25Ah 3
M12 HB5 Li-lon 12 <5.0Ah 2x3
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18 HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18 B5-CR Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18 HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18 FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18 FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

S tymto nabijacim zariadenim nesmu byt nabijané nenabijatelné
batérie.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na

nabijacom zariadeni, sa nesmu dostat' Ziadne kovové predmety
(nebezpecenstvo skratu).
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SLOVENSKY

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Nesiahat s vodivymi predmetmi do pristroja.
Poskodeny vymenny akumulator nenabijat’ a ihned ho vymeit.

Pred kazdym pouzitim skontrolovat' pristroj, pripojovaci kabel,
akumulatory, prediZovaci kabel a zastrcku ¢i nedo$lo k poskodeniu
alebo zostarnutiu. Poskodené Easti nechat opravit odbornikom.

Nabijacku odkladajte vZdy na rovnej a dobre prevetravanej ploche
(teda napriklad NEODKLADAJTE na autosedadlo).

Na nabijacku alebo akumulator nekladte Ziadne predmety, ako napr.
bundu.

Uistite sa, Ze pristroj nespdsobi ziadne $kody, ak sa magnet nemoze
drzat v polohe.

Tento pristroj nesmu obsluhovat alebo Eistit 0osoby so zniZzenymi
telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami prip.
nedostato&nymi skusenostami alebo znalostami, jedine ako boli
osobou zo zékona zodpovednou za ich bezpe¢nost pouc¢ené

0 bezpeénej manipulacii s pristrojom. Vy$Sie uvedené osoby si
vyZaduju pri pouzivani pristroja dozor. Tento pristroj nepatri do rik
detom. Preto ak sa nepouziva, musi byt odlozeny bezpe¢ne a mimo
dosahu deti.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku, neponarajte
naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte
sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, méZu spdsobit’ skrat.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE
AKUMULATOROVE SVIETIDLO

Vystraha: Svetelny 1G¢ nikdy nesmerujte na osoby alebo
zvierata. Nikdy sa nedivajte priamo do svetelného lU¢a (ani z
vacsej vzdialenosti). Pri nedodrzani tejto vystrahy sa vystavujete
nebezpecenstvu zavazného poranenia oci alebo straty zraku.

Zdroj svetla tohto svietidla sa neda vymenit. Ak zdroj svetla dosiahol
koniec svojej Zivotnosti, musi sa vymenit celé svietidlo.

Pristroj nepouzivajte vo vihkom prostredi.

Tato nabijacka nabija 12 V a 18 V batérie Milwaukee Li-lon.
Nabijacka sa d& namontovat na boxe na naradie.

Pomocou lampy sa méZe osvetlit bezprostredné okolie.
Tento pristroj sa smie pouzivat iba na uréeny ucel.

/

DOBA NABIJANIA

Kat. akumulatora | Volt El Cas nabijania pribl.
@, nabijanie

M12B 12V <1.5Ah 27 min
M12B2 12V <2.0Ah 34 min
M12B3 12V <3.0Ah 55 min
M12BX 12V <3.0Ah 49 min
M12B4 12V <4.0Ah 64 min
M12B6 12V <6.0Ah 103 min
M12 HB2.5 12V <25Ah 43 min
M12 HB5 12V <5.0Ah 82 min
M18B 18V <1.5Ah 22 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 37 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB3 18V <3.0Ah 37 min
M18 HB4 18V <4.0Ah 35 min
M18 B5-CR 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB5.5 18V <55Ah 60 min
M18 HB8 18V <8.0Ah 84 min
M18 HB12 18V <12.0Ah 123 min
M18 FB6 18V <6.0Ah 62 min
M18 FB8 18V <8.0Ah 83 min
M18 FB12 18V <12.0Ah 122 min

SIETOVA PRIPOJKA

Pripojenie len k jednofazovému striedavému pradu a len k
sietovému napatiu uvedenému na typovom $titku. Mozné je aj
pripojenie do zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoze ide o
konstrukciu triedy ochrany II.

UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE

Pouzitie litium-iénovych batérii

DIhsi €as nepouzivané akumulatory pred pouzitim nabit.
Teplota vys$sia ako 50°C znizuje vykon akumulatora. Zabrarite
dihdiemu ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrZovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti plne dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dih$iu nez 30 dni:

Akumulator skladujte na suchom mieste pri teplote niz$ej ako 27 °C.
Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Ochrana proti pretazeniu pri litium-i6novych batériach

Na vlastnli ochranu a predizenie Zivotnosti inteligentné spinanie
akumulatora kontroluje spotrebu pradu a teplotu. Pri extrémne
vysokych to¢ivych momentoch, blokovaniach, Skrteni a skrate
akumulator pristroj vypne, ked je spotreba prudu prili§ vysoka.
Indikator stavu nabitia blika. Spina¢ pustite, pockajte, kym indikator
stavu nabitia nebude viac blikat a spustite pristroj znova.

Za extrémnych podmienok sa méze teplota v akumulatore prili§
zvysit. V tomto pripade kontrolky nabitia striedavo blikaju a pristroj
nebezi. Akumulator nechajte vychladnut.

Preprava litiovo-ionovych batérii
Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnutrodtatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

M
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+ Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

+ Komeréna preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom
Spedi¢nych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu
prepravu smu vykonavat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely
proces sa musi odborne dohliadat’.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

» Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut'.

» Poskodené a vyte¢ené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dalsim informaciam sa obratte na vadu Spedicnu firmu.

ZNAKY

Po zastréeni vymenného akumularu do zasuvacieho otvoru
nabijacieho zariadenia sa vymenny akumulator automaticky nabija
(Cervena kontrolka LED svieti nepreruSovane).

Ak je do nabijacieho zariadenia zastréeny prili§ teply alebo prili§
studeny vymenny akumulator (Eervena LED-diéda blikd), nabijanie
zacne automaticky az ked vymenny akumulator dosiahne spravnu
nabijaciu teplotu (5°C...40°C). Max. nabijaci prud pretekd, ak teplota
vymenného akumulatora lezi medzi 5°C...40°C.

Doba nabijania je medzi 1 min a 21 min, podfa toho, do akej miery
bol vymenny akumulator vybity (pri 1,5 Ah akumulatore).

Po tplnom nabiti akumulatoru sa kontrolni LED nabijacky prepne z
Cervené na zelenou a kontrolni LED akumulatoru zhasnu.
Vymenny akumulator nemusi byt po nabiti vytiahnuty z nabijacieho
zariadenia. Vymenny akumulator mdZe byt nepretrzite v nabijacom
zariadeni. NemdzZe pritom dojst k prebijaniu a akumulator je takto
vzdy prevadzkyschopny.

Ak blikaju obe kontrolné LED striedavo, nie je akumulator bud
naplno nasadeny na nabijacke, alebo na akumulatore €i nabijacke
doslo k chybe. V tomto pripade z bezpe€nostnych dévodov
akumulator a nabijacku ihned vypnite a nechajte skontrolovat v
servise firmy Milwaukee.

Cas nabijania zavisi od kapacity akumulatora. Casto vybité
akumulatory sa mézu dihSie pouzivat, kym nebudu uplne vybité.

SVETELNE INDIKATORY NABIJACKY
Trvalé svietenie
Gerveného
indikatora

aktivny proces nabijania

Pomalé blikanie
zeleného indikatora

proces nabijania sa skoro
ukonci

Trvalé svietenie

zeleného indikatora  PTOces nabijania je ukonceny

Akumulator je prili§ teply/
X - studeny - Proces nabijania
aﬁgﬁ%e rychle zacne znova, ked akumulator
alebo nabijacka dosiahne
riadnu teplotu nabijania

proces nabijania nie je
aktivny — proces nabijania sa
spusti, ked je prvy akumulator
kompletne nabity

Pomalé blikanie
Cerveného
indikatora

Striedavé ¢erveno/
zelené blikanie

Akumulator alebo nabijacka
poskodené alebo chybné
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UDRZBA

Ked je privodny kabel poSkodeny, musi ho vymenit' vyrobca,
zamestnanec servisu alebo podobna kvalifikovana osoba, aby sa
predislo nebezpeéenstvu.

Pouzivajte iba prislu$enstvo a nahradné diely Milwaukee.
Konstrukéné diely, ktorych vymena nebola opisana, nechaijte
vymenit v zakaznickom servise Milwaukee (zohladnite broziru
Zaruka/Adresy zakaznickeho servisu).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre zakaznikov
alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky nakres
jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a
Sestmiestneho ¢isla na vykonovom Stitku.

SYMBOLY
Pred uvedenim do prevadzky si starostlivo precitajte
I | navod na pouZivanie.

)

Nabijacka

E

Elektricky pristroj triedy ochrany II.

Nepozerajte sa do zapnutého zdroja svetla.

f Pozor, hortice povrchy!

USB port

Pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni sa nesmie likvidovat spolu

s domovym odpadom. Pouzité batérie a odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni treba zbierat a
likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrante zo zariadeni pouzité
batérie, pouzité akumulatory a osvetlovacie
prostriedky.

Informuijte sa pri miestnych dradoch alebo u vasho
odborného predajcu ohladom recyklaénych dvorov a
zbernych miest.

Podfa miestnych ustanoveni mézu maloobchodni
predajcovia byt povinni bezplatne zobrat spat pouzité
batérie a odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni.

Opatovnym pouZitim a recyklaciou vasich pouzitych
batérii a vaSho odpadu z elektrickych a elektronickych
zariadeni prispievate k zniZzovaniu potreby surovin.
Pouzité batérie (predovSetkym litium-iénové batérie),
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni
obsahuje cenné, opatovne pouzitelné materialy, ktoré
pri ekologickej likvidacii nemézu mat negativne ucinky
na Zivotné prostredie a vase zdravie.

Pred likvidaciou podla moznosti vymazte na vasom
pouzitom pristroji existujice osobné udaje.

= Jednosmerny prud

c € Znacka zhody v Eurépe
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Typ tadowarka do skrzynki narzedziowej
Napiecie akumulatora 12V =18V =
Wyjscie USB-C 5V=3A

V wejsciowe 220-240 V
Prad tadowania maks. 6A

Moc wejéciowa tadowarki 350 W

Prad wejsciowy lampy 0,35A
Strumien $wietlny 2450 Im
Wspétczynnik oddawania barw >80
Temperatura barwowa 4000K
Obrét glowicy lampy 0° to +270°
Wspdtczynnik mocy $wiatta 0,18
Ciezar 3,4 kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie tadowania +5°C ... +40°C
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy +5°C ... +25°C

B OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem,
pozar illub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazéwki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

¥ ADOWARKA INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac
jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje
zuzytych akumulatoréw.

Przy pomocy tadowarki mozna tadowa¢ nastepujace wktadki
akumulatorowe:

Typ Typ Napigcie | Pojemno$¢ | Liczba
akumulatora | komérek celek
baterii

M12B Li-lon 12 <1.5Ah 3
M12B2 Li-lon 12 <2.0Ah 3
M12B3 Li-lon 12 <3.0Ah 3
M12BX Li-lon 12 <3.0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12 <4.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12 <6.0Ah 2x3
M12 HB2.5 Li-lon 12 <2.5Ah 3
M12 HB5 Li-lon 12 <5.0Ah 2x3
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18 HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18 B5-CR Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18 HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18 FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18 FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 FB12 Li-lon 18V <12.0 Ah 3x5

Przy pomocy tadowarki nie tadowac¢ baterii jednorazowych.

Nie przechowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Do tadowarki nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotéw metalowych

(niebezpieczenstwo zwarcia).

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywac
w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

Nie dotyka¢ urzadzenia przy pomocy przedmiotéw przewodzacych
prad.

Nie wolno fadowa¢ uszkodzonych wktadek akumulatorowych.
Uszkodzone wkfadki nalezy niezwtocznie wymienic.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy nie wystepujg oznaki
uszkodzen lub zmeczenia materiatu na elektronarzedziu, kablu i
wtyczce. Naprawe uszkodzonych czesci zleca¢ upowaznionym
Przedstawicielom Serwisu.

tadowarke zawsze nalezy kta$¢ na réwnej powierzchni w dobrze
wentylowanym miejscu (a wigc np. NIE NALEZY ktas¢ jej na fotelu
samochodowym).

Na tadowarce ani na akumulatorze nie nalezy ktas¢ zadnych
przedmiotdw, takich jak np. kurtka.

Dopilnowac, aby urzadzenie nie spowodowato zadnych uszkodzen,
jesli magnes nie bedzie w stanie utrzymaé go we wtasciwym
potozeniu.

Urzadzenie to nie moze by¢ obstugiwane ani tez czyszczone
przez osoby, ktére posiadajg ograniczone fizyczne, sensoryczne
lub umystowe zdolno$ci wzgl. nie dysponujg dostatecznym
doswiadczeniem, chyba Ze zostaty one poinstruowane przez
osobe prawnie odpowiedzialng za bezpieczenstwo w zakresie
bezpiecznego obchodzenia sig z urzadzeniem. Wyzej wymienione
osoby nalezy nadzorowa¢ podczas uzytkowania urzadzenia.
Urzadzenie to nie moze dostac sie do rak dzieci. Dlatego tez, gdy
nie jest ono uzywane, nalezy je bezpiecznie przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

Ostrzezenie! Aby uniknagé¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen
lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢
narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w cieczach i
nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie
dostaty sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujace
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

SPECJALNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA LATARKA
AKUMULATOROWA

Ostrzezenie: Nigdy nie nalezy kierowa¢ promienia $wietinego
bezposrednio na osoby lub zwierzeta. Nie zaglada¢ do promienia
Swietinego (nawet z wigkszej odlegtosci)! Zagladanie do promienia
Swietlnego moze spowodowac powazne obrazenia oczu lub utrate
wzroku.

Zrédio $wiatta tej lampy jest niewymienne. W przypadku osiggniecia
przez zrédio $wiatta kresu zywotnosci nalezy wymieni¢ catg lampe.

Nie uzywac¢ urzadzenia w wilgotnym otoczeniu.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Niniejsza tadowarka taduje akumulatory typu Milwaukee Li-lon
napieciami 12V i 18V.

tadowarke mozna zamontowac¢ na skrzynce narzgdziowej.
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Lampa moze by¢ uzywana do oswietlania bezpos$redniego
otoczenia.

Nie nalezy uzywac tego produktu w zaden inny sposab, niz ten
okreslony jako normalny sposéb uzytkowania.

CZAS LADOWANIA

Nr kat. Volt tadowanie | Czas tadowania ok.
akumulatora elektryczne

M12B 12V <1.5Ah 27 min
M12B2 12V <2.0Ah 34 min
M12B3 12V <3.0Ah 55 min
M12BX 12V <3.0Ah 49 min
M12B4 12V <4.0Ah 64 min
M12B6 12V <6.0Ah 103 min
M12 HB2.5 12V <2.5Ah 43 min
M12 HB5 12V <5.0Ah 82 min
M18B 18V <1.5Ah 22 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 37 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB3 18V <3.0Ah 37 min
M18 HB4 18V <4.0Ah 35 min
M18 B5-CR 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB5.5 18V <55Ah 60 min
M18 HB8 18V <8.0Ah 84 min
M18 HB12 18V <12.0Ah 123 min
M18 FB6 18V <6.0Ah 62 min
M18 FB8 18V <8.0Ah 83 min
M18 FB12 18V <12.0Ah 122 min

PODLACZENIE DO SIECI

Nalezy podtgczac tylko do jednofazowego pradu zmiennego i
tylko do napigcia sieciowego podanego na tabliczce znamionowej.
Mozliwe jest réwniez podtaczenie do gniazdek bez uziemienia,
poniewaz konstrukcja wyposazona jest w stopien ochrony |I.

WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory, ktére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggow
akumulatorowej. Unika¢ diugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo
przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywaé¢ w
czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac¢ do petnej pojemnosci.

Aby zapewni¢ jak najdtuzszg zywotno$¢ akumulatoréw, po
zakonczeniu fadowania nalezy odtgcza¢ je od tadowarki.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Akumulator nalezy przechowywaé w suchym miejscu, w
temperaturze ponizej 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

Ochrona przeciwprzecigzeniowa w akumulatorach litowo-
jonowych

Aby zapewni¢ automatyczng ochrone przed uszkodzeniami i
wydtuzy¢ zywotnos¢, inteligentny obwod akumulatora monitoruje
pobor pradu i temperature. W przypadku ekstremalnie wysokiego
momentu obrotowego, zakleszczenia, zgasnigcia i zwarcia, gdy
pobor pradu staje sig zbyt wysoki, akumulator wytgcza urzgdzenie.
Wskaznik poziomu natadowania miga. Zwolni¢ przetacznik,

@

poczekaé, az wskaznik poziomu natadowania przestanie migac i
ponownie uruchomi¢ urzadzenie.

W ekstremalnych warunkach temperatura akumulatora moze by¢
zbyt wysoka. W takim przypadku wskaznik natadowania miga
naprzemiennie, a urzadzenie nie dziata. Nalezy poczekaé, az
akumulator ostygnie.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom

dotyczacym transportu towarédw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywaé sie przy

przestrzeganiu lokalnych, krajowych i migdzynarodowych

rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowac¢ tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do
wysyiki oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie
pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢

nastepujacych punktow:

+ Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zesp6t akumulatoréw nie mégt sie
przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwréci¢ sie do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

WEASCIWOSCI

Po zatozeniu baterii do gniazda tadowarki proces tadowania baterii
rozpoczyna sie automatycznie (czerwona LED pali sie $wiattem
ciagtym)

W przypadku wiozenia gorgcej lub zimnej baterii akumulatorowej
do tadowarki (zétta lampka) tadowanie rozp znie si¢ automatycznie
po osiggnieciu przez bateri¢ akumulatorowg wiasciwej temperatury
tadowania (5°C...40°C). Maksymalny prad tadowania ptynie, gdy
temperatura akumulatora znajduje sie w przedziale 5°C do 40°C.
Czas tadowania wynosi od 1 min do 21 min (przy 1,5 Ah baterii )
zaleznie od stanu roztadowania.

Gdy akumulator jest natadowany w petni, dioda
elektroluminescencyjna urzadzenia do tadowania przetacza si¢ z
czerwonej na zielong, a diody na akumulatorze gasna.

Nie ma konieczno$ci wyjmowania baterii akumulatorowej po
tadowaniu. Bateria moze by¢ przechowywana w tadowarce na state
bez niebezpieczenstwa przetadowania.

Jesli obie diody migaja na przemian, albo akumulator nie

jest catkowicie nasuniety, albo mamy do czynienia z usterkg
akumulatora lub urzgdzenia do tadowania. Urzadzenie do tadowania
i akumulator ze wzgledéw bezpieczenstwa natychmiast wytaczy¢ z
ruchu i przekazac do kontroli w punkcie serwisowym Milwaukee.

Czas tadowania zalezy od pojemnos$ci akumulatoréw. Czesto
roztadowywane akumulatory mogg potrzebowa¢ wiecej czasu na
petne natadowanie.

WSKAZNIKI SWIETLNE £ ADOWARKI
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Ciagte $wiecenie na

czerwono trwa proces tadowania

Powolne miganie na
zZielono

proces fadowania jest prawie
zakonczony

POLSKI D)

Ciggte $wiecenie na
zielono

proces tadowania zostat
zakoniczony

Przegrzany lub wychtodzony
akumulator lub tadowarka —
proces tadowania zostanie
wznowiony, gdy akumulator lub
ftadowarka osiggnie wiasciwg
temperature tadowania

Szybkie miganie na
czerwono

proces tadowania nie jest
aktywny — proces tadowania
zostanie uruchomiony, gdy
pierwszy akumulator zostanie
catkowicie natadowany.

Powolne miganie na
czerwono

Przemienne miganie
na czerwono/zielono

Uszkodzony lub wadliwy
akumulator lub tadowarka

[ 3 JEDY

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

W przypadku uszkodzenia przewodu przytgczeniowego nalezy
zleci¢ jego wymiane u producenta, technika serwisu lub

osobe o podobnych kwalifikacjach, co ma na celu unikniecie
niebezpieczenstwa zwigzanego z samodzielng wymiana.

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee

i czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢
czesci, ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktow
ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek urzagdzenia w

roztozeniu na czgsci podajgc typ maszyny oraz szesciopozycyjny
numer na tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub
bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

)

D tadowarka

D Elektronarzedzie klasy ochrony II.

" Nie patrze¢ na wigczone zrédto $wiatta.
f Uwaga gorgce powierzchnie!

<

Przed uruchomieniem nalezy starannie przeczyta¢
instrukcje uzytkowania.
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Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny nie moze by¢ usuwany razem z
odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny nalezy gromadzi¢ i usuwac oddzielnie.
Przed utylizacjg nalezy usung¢ z urzadzen zuzyte
baterie, zuzyte akumulatory oraz zrodta Swiatta.
Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

W zaleznosci od lokalnych przepiséw, sprzedawcy
detaliczni moga by¢ zobowigzani do bezptatnego
odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytych baterii oraz zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego pomagamy zmniejszac
zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie (zwtaszcza baterie litowo-jonowe) oraz
zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny zawierajg
cenne materiaty nadajgce sig¢ do recyklingu, ktére
moga mie¢ negatywny wptyw na $rodowisko naturalne
i zdrowie uzytkownika, jesli nie zostang zutylizowane
w sposoéb przyjazny dla $rodowiska.

Przed utylizacja zuzytego sprzetu nalezy usungé
wszelkie zamieszczone na nim dane osobowe.

Prad staty

Europejski znak zgodnosci

Brytyjski znak potwierdzajacy zgodno$é

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Znak zgodnosci EurAsian




Felépités Szerszédmos ladara rogzithetd téltékésziilék
Akkumulator fesziltség 12V =18V =
USB-C kimenet 5V=3A
Bemeneti fesziiltség 220-240 V
Téltési aram max. 6A

Tolt6 bemeneti teljesitménye 350 W
Lampa bemeneti dram 0,35A
Fényaram 2450 Im
Szinvisszaadasi index >80
Szinhémérséklet 4000K
Lampafej forgatasa 0° to +270°
Fényteljesitmény-tényez6 0,18

Suly 34kg
Ajénlott kdrnyezeti hémérséklet toltésnél +5°C... +40°C
Ajanlott kdrnyezeti hémérséklet munkavégzésnél +5°C...+25°C

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi Gtmutatést
és utasitast. A kdvetkez6kben leirt eléirasok betartasanak
elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
elbirasokat.

AKKUMULATOR TOLTO KULONLEGES BIZTONSAGI

TUDNIVALOK

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.

Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehetéségeirdl.
Atoltdvel a kdvetkezd tipusu akkuk tolthetdk:

Akkumulator | Akkumulator | Fesziltség | Névleges Cellak

tipusa sejttipus kapacitas szama

M12B Li-lon 12 <1.5Ah 3
M12B2 Li-lon 12 <2.0Ah 3
M12B3 Li-lon 12 <3.0Ah 3
M12BX Li-lon 12 <3.0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12 <4.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12 <6.0Ah 2x3
M12 HB2.5 Li-lon 12 <2.5Ah 3
M12 HB5 Li-lon 12 <5.0Ah 2x3
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18 HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18 B5-CR Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18 HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18 FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18 FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Atoltével kizardlag utantéltésre alkalmas akkumulatort szabad
tolteni.

Az akkumulatort ne tarolja egytt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Ugyeljen arra, hogy a t6lt6 aknajaba ne keriiljon semmilyen fém
targy, mert ez révidzarlatot okozhat.

Az akkumulatort, tolt6t nem szabad megbontani és kizarélag szaraz
helyen szabad tarolni. Nedvességtél 6vni kell.

Ezért nem szabad aramot vezetd targgyal a készilékbe nylni.
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Sériilt akkumulatort nem szabad tolteni, hanem ki kell cseréini.
Hasznalat elétt a késziiléket, halozati csatlakozd- és
hoszabbitokabeleket, valamint a csatlakozddugot sértilés és
esetleges elhasznalddas szempontjabdl feliil kell vizsgalni és
szlikség esetén szakemberrel meg kell javittatni.

A toltékésziléket mindig sik és jol szell6z¢ feliiletre helyezze (tehat
példaul autolilésre NE).

Ne helyezzen targyakat, pl. kabatot a t6ltékésztilékre vagy az
akkura.

Biztositsa, hogy a készlilék ne okozzon karokat, ha a magnes nem
tudja pozicidban tartani.

A késziiléket nem kezelhetik vagy tisztithatjak csdkkent testi,
érzékszervi vagy szellemi képességd, ill. hianyos tapasztalatokkal
vagy ismertekkel rendelkezé személyek, kivéve, ha egy térvényileg
a biztonsagukért felelés személy eligazitasban részesitette Sket a
késziilék biztonsagos hasznalatardl. A fentnevezett személyeket
felligyelni kell a késziilék hasznalatakor. A kész(ilék nem gyermekek
kezébe val6. Ezért ha nem hasznaljak, akkor biztonsagosan,
gyermekek eldl elzarva kell tarolni.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot,
a cserélhetd akkut vagy a tolt6késziléket folyadékokba, és
gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe
és az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetdképes folyadékok,
mint pl. a s6s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalmt termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

SPECIALIS BIZTONSAGI UTMUTATASOK AKKUS LAMPA

Figyelmeztetés: Soha ne iranyitsa a fénysugarat kozvetlendl
emberekre vagy éllatokra. Ne nézzen bele a fénysugarba (még
nagyobb tavolsagbdl sem). A fénysugarba nézésnek komoly sériilés
vagy a latas elvesztése lehet a kdvetkezménye.

Alampa fényforrasa nem cserélhetd. Ha a fényforras elérte
élettartama végét, akkor a komplett lampat ki kell cserélni.

A készlléket nem szabad nedves kérnyezetben hasznaini.

Ez a tolt6készulék 12 V-os és 18 V-os Li-ion Milwaukee akkukat tolt.
A toltékészllék szerszamos ladara szerelhetd.
Alampaval megvilagithatd a kozvetlen kdrnyezet.

Az eszkdzt csak a megadottak szerint, rendeltetésszeriien szabad
hasznalni.

TOLTESI IDO

Akkukat. sz. Volt El toltés | Elettartam kb.

M12B 12V <1.5Ah 27 min

/

M12B2 12V <2.0Ah 34 min
M12B3 12V <3.0Ah 55 min
M12BX 12V <3.0Ah 49 min
M12B4 12V <4.0Ah 64 min
M12B6 12V <6.0Ah 103 min
M12 HB2.5 12V <25Ah 43 min
M12 HB5 12V <5.0Ah 82 min
M18B 18V <1.5Ah 22 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 37 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB3 18V <3.0Ah 37 min
M18 HB4 18V <4.0Ah 35 min
M18 B5-CR 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB5.5 18V <55Ah 60 min
M18 HB8 18V <8.0Ah 84 min
M18 HB12 18V <12.0Ah 123 min
M18 FB6 18V <6.0Ah 62 min
M18 FB8 18V <8.0Ah 83 min
M18 FB12 18V <12.0Ah 122 min

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Csak egyfazisu valtéaramra és csak a teljesitménytablaban
feltlintetett haldzati fesziiltségre csatlakoztassa. Védéérintkezé
nélklli dugaszoloaljzatokra is csatlakoztathato, mivel a felépités
megfelel a ll-es védettségi osztalynak.

LI-ION AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata

A hosszabb ideig lizemen kivil 1évé akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hdrmérsékletnél csokkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertini kell a tulzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb idej tarolast.

At6lté és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell tartani.

Az optimadlis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

A lehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell
venni a toltékésztlékbdl.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkumulatort szaraz helyen, 27 °C alatti hémérsékleten tarolja.
Az akkut kb. 30-50%-0s toltéttségi allapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kell télteni.

Akku-tulterhelés elleni védelem Li-ion akkuknal

Az akku intelligens dramkére a sajat maga karosodasok elleni
védelmére, valamint az élettartama meghosszabbitasa érdekében
felligyeli az aramfelvételt és a hémérsékletet. Szélséségesen magas
forgatényomatékok, blokkolodas, lefulladas vagy révidzarlat esetén
az akku lekapcsolja a készlléket, ha az aramfelvétel tul magas
lesz. A toltottségi szintjelz6 villog. Engedje el a kapcsoldt, varja
meg, amig a toltottségi szintjelzé6 mar nem villog, és inditsa el Ujra
a késziléket.

Szélséséges korilmények kozott a hémérséklet az akkumulatorban
tul magas lehet. llyen esetben a téltésjelzé ellen6rzd lampak
felvaltva villognak, és a készilék nem miikddik. Hagyja lehiilni az
akkut.

Litium-ion akkuk szallitasa

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozo torvényi
rendelkezések hatélya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkozi
eléirasok és rendelkezések betartasa mellett kell térténnie.
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A fogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat
kézuaton.

Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu szdllitasara a veszélyes aruk szallitasara vontakozo
rendelkezések érvényesek. A kiszallitas elokészitését és a
szallitast kizarolag megfelel6 képzettségli személyek végezhetik.
A teljes folyamatnak szakmai felligyelet alatt kell torténnie.

A kovetkezé pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

« Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkerilése érdekében az
érintkezék védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsiszni a
csomagolason beldl.

« Tilos sérllt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Gtmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

JELLEGZETESSEGEK

Miutan az akkumulatort behelyezte a t6lt6 nyilasba, az akkumulator
automatikusan feltoltédik. (a piros LED folyamatosan vilagit)

Ha egy meleg, vagy hideg akkumulatort helyez a tltére ( sarga
lampa), a toltés automatikusan elkezdédik, miutan az akkumulator
elérte a megfeleld toltési hdmérsékletet (5°C...40°C). A max.
toltéaram akkor folyik, ha az akku hdmérséklete 5...40 °C kozott
van.

Az akkumulator toltési ideje 1 és 21 perc kozott lehet attdl fiiggden,
hogy mikor volt az utols6 t6ltés (1,5 Ah késztiléknél akkumulator).

Ha az akku teljesen fel van toltve, a toltékésziiléken a LED pirosrél
zéldre valt, és az akkun levé LED-ek kialszanak.

A toltés befejezédése utan nem sziikséges az akkumulatort
eltavolitani. Az akkumulatort tarolhatja ideiglenesen a téltén a
tultdltés veszélye nélkl.

Ha mindkét LED valtakozva villog, akkor vagy az akku nincs
teljesen ratolva, vagy hiba van az akkuban vagy a tolt6késziilékben.
Biztonsagi okokbol azonnal izemen kiviil kell helyezni a
toltokészlléket és az akkut, és meg kell vizsgaltatni a Milwaukee
vevészolgalatnal.

Atoltési id6 az akkuk kapacitasatdl fiigg. A gyakran lemeritett
akkuknak hosszabb idére lehet sziikségiik, amig teljesen
feltéltédnek.

VILAGITO KIJELZOK A TOLTON

Folyamatos piros

fény Toltés aktiv

Lassan villogé zéld

fény A toltés hamarosan befejezédik.

Folyamatos z6ld

feny Atoltés befejezédott.

Az akku vagy a tolté tul meleg/
hideg — A téltés Ujraindul, ha
az akku vagy a tolt6 elérte a
szabalyszer(i h6mérsékletet.

Piros szinnel
gyorsan villog

Atoltés nem aktiv — A toltés
akkor indul el, ha az elsé akku
teljesen feltolt6dott.

Lassan villogé piros
fény

Piros/zold szinnel
felvaltva villog

Az akku vagy a tolt sériilt vagy
meghibasodott
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KARBANTARTAS

Ha a csatlakozokabel sériilt, akkor a veszélyek elkeriilésére azt a
gyarténak, szervizmunkatarsnak vagy hasonlé szakképzettségii
személynek kell kicserélnie.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad
hasznélni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készllékrdl robbantott rajz kérheté a géptipus és a
teljesitménycimként talalhaté hatjegy(i szam megadasaval az On
vev@szolgalatanal, vagy kézvetlenil a Techtronic Industries GmbH-
tol a -Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK
Kérjik, tzembe helyezés elétt figyelmesen olvassa el
I | a hasznélati utasitast.

)

Akkumulator tolt6é

E

II. védelmi osztalyu elektromos szerszam.

Ne nézzen a bekapcsolt fényforrasba.

f Figyelem, forr¢ fellletek!

USB port

A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait nem szabad a

héztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani. A
hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkilonitve kell gydjteni és
artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas el6tt tavolitsa el a
hulladékelemeket, a hulladékakkumulatorokat és az
izzokat a berendezésekbdl.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrdl és gyijtéhelyekrol.
A helyi rendelkezésektdl fliggden a kiskereskeddk
kotelesek lehetnek a hulladékelemeket, az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékait ingyenesen
visszavenni.

A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak Ujrahasznalataval

és Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a
nyersanyagszikséglet csokkentéséhez.

A hulladékelemek (mindenekelétt a litium-

ion elemek), az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes Ujrahasznosithatd
anyagokat tartalmaznak, melyek kornyezetvédelmi
szempontbdl nem megfeleld artalmatlanitas esetén
negativ hatassal lehetnek a kérnyezetre és az On
egészségére.

Artalmatlanitas elétt tordlje a hasznalt késziléken 1évé
lehetséges személyes adatokat.

m— Egyenaram
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U K Brit megfelel6ségi jel
cA

‘; Ukran megfelel6ségi jel6lés

001
[ H [ Eurézsiai megfeleléségi jelzés.

Model Polnilnik za zaboj za orodje
Napetost baterije 12V =18V =
Izhod USB-C 5V=3A
Vhodne voltov 220-240 V
Polnilni tok max. 6A
Vhodna mo¢ polnilnika 350 W
Vhodni tok svetilke 0,35A
Svetlobni tok 2450 Im
Indeks barvne reprodukcije >80
Temperatura barve 4000K
Vrtenje glave svetilke 0° to +270°
Faktor svetlobne ucinkovitosti 0,18

Teza 3,4 kg
Priporo¢ena temperatura okolice pri polnjenju +5°C ... +40°C
Priporo¢ena temperatura okolice pri delu +5°C ... +25°C

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil
lahko povzrogijo elektriéni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

POLNILCI SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne megite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega
strokovnega trgovca.

S polnilnim aparatom lahko polnite naslednje izmenljive
akumulatorje:

Tip Tip celiéno | Napetost | Nazivna Stevilo
akumulatorja | baterijo kapaciteta celic
M12B Li-lon 12 <1.5Ah 3
M12B2 Li-lon 12 <2.0Ah 3
M12B3 Li-lon 12 <3.0Ah 3
M12BX Li-lon 12 <3.0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12 <4.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12 <6.0Ah 2x3
M12 HB2.5 Li-lon 12 <2.5Ah 3
M12 HB5 Li-lon 12 <5.0Ah 2x3
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18 HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18 B5-CR Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18 HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18 FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18 FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 FB12 Li-lon 18V <12.0 Ah 3x5

S polnilnim aparatom ne smete polniti baterij, ki niso predvidene za
polnjenje.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

V odprtino za names¢anje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih
aparatih ne smejo zaiti nikakr3ni kovinski deli (nevarnost kratkega
stika).

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zasgitite jih pred mokroto.

V napravo ne segajte s predmeti, ki so elektri€no prevodni.

Ne polnite poskodovanega izmenljivega akumulatorja, ampak ga
takoj zamenjajte.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, priklju¢ni kabel,
AkkuPack, kabel za podalj$ek in vtika¢ glede poskodb in obrabe.
Poskrbite, da poskodovane dele popravi izkljuéno strokovnjak.

Polnilna naprava odlagajte zmeraj na ravno in dobro zraceno
povrsino (torej NE npr. na avtomobilski sedez).

Na polnino napravo ali akumulator ne odlagajte nobenih predmetov,
kot npr. jopic.

Prepri¢ajte se, da naprava ne povzro¢i poskodb, ¢e je magnet ne
more zadrzati v polozaju.

Te naprave ni dovoljeno upravljati ali Cistiti s strani oseb, ki

imajo omejene telesne, senzoricne ali duSevne sposobnosti 0z.
pomanjkljive izkusnje ali znanja, razen kadar so bili s strani, za
njihovo varnost zakonsko odgovorne osebe, pouceni o varni rabi
naprave. Zgoraj navedene osebe je med uporabo naprave potrebno
nadzorovati. Ta naprava ne sodi v roke otrok. Vsled tega jo je v
primeru neuporaabe potrebno shranjevati varno in izven dosega
otrok.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti
pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine in
poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda,
dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrocijo kratek stik.

POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA AKUMULATORSKA
SVETILKA

Opozorilo: Nikdar snopa svetlobe ne usmerjajte neposredno v
ljudi ali Zivali. V snop svetlobe ne glejte (tudi iz vecje razdalje ne).
Gledanje v snop svetlobe lahko povzroci resne poskodbe ali izgubo
vida.

Svetlobni vir te svetilke ni nadomestljiv. Ko svetlobni vir doseze
konec svoje Zivljenjske dobe, je potrebno nadomestiti celotno
svetilko.

Napravo ne uporabljajte v prostorih ali okolici z veliko koncentracijo
vlage.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Ta polnilna naprava polni Milwaukee Li-lon 12V in18V
akumulatorske baterije.

Polnilnik je mogo¢e namestiti na zaboj za orodje.
S svetilko lahko osvetlite neposredno okolico.
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Tega izdelka ne uporabljajte na noben drug nacin, kot je navedeno
za namensko uporabo.

CAS POLNITVE

St. kat. akum. Volti El Cas polnjenja pribl.
baterije polnjenje

M12B 12V <1.5Ah 27 min
M12B2 12V <2.0Ah 34 min
M12B3 12V <3.0Ah 55 min
M12BX 12V <3.0Ah 49 min
M12B4 12V <4.0Ah 64 min
M12B6 12V <6.0Ah 103 min
M12 HB2.5 12V <25Ah 43 min
M12 HB5 12V <5.0Ah 82 min
M18B 18V <1.5Ah 22 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 37 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB3 18V <3.0Ah 37 min
M18 HB4 18V <4.0Ah 35 min
M18 B5-CR 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB5.5 18V <55Ah 60 min
M18 HB8 18V <8.0Ah 84 min
M18 HB12 18V <12.0Ah 123 min
M18 FB6 18V <6.0Ah 62 min
M18 FB8 18V <8.0Ah 83 min
M18 FB12 18V <12.0 Ah 122 min

OMREZNI PRIKLJUCEK

Priklju¢ite samo na enofazni izmeni¢ni tok in samo na omrezno
napetost navedeno na napisni tablici. Prikljucitev je mozna tudi na
vtinice brez zas¢itnega kontakta, saj zasnova ustreza zascitnemu
razredu Il.

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost akumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih Zarkov ali gretja.
Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Gisti.

za optimalno zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za ¢im dalj$o Zivljenjsko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi§¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator hranite na suhem mestu pri temperaturi pod 27 °C.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Preobremenitvena zas¢ita litij-ionskih akumulatorjev

Za zaCito pred poskodbami in podalj$anje Zivljenjske dobe
inteligentno vezje baterije spremlja porabo toka in temperaturo. V
primeru izredno velikega navora, blokiranja, zatikanja in kratkega
stika bo baterija izklopila enoto, e bo poraba toka prevelika. Prikaz
stanja napolnjenosti utripa. Spustite stikalo, poCakajte, da prikaz
stanja napolnjenosti preneha utripati, in ponovno zaZenite enoto.
Pod posebej ekstremnimi pogoji lahko temperatura akumulatorske
baterije postane previsoka. V tem primeru kontrolne lu¢ke za
polnjenje izmenicno utripajo, naprava pa ne deluje. Po¢akajte, da se
akumulatorska baterija ohladi.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

O

Litij-ionski akumulatorji so podvrZzeni zakonskim dolo¢bam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo€ lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro$niki lahko te akumulatorje e nadalje transportirajo po cesti.
+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno
s strani ustrezno iz8olanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zaS¢iteni in
izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.

ZNACILNOSTI

Po namestitvi izmenljivega akumulatorja v odprtino aparata za
polnjenja se izmenljivi akumulator avtomatsko polni (rdeca svetle¢a
dioda - LED sveti trajno).

Ce se v polnilni aparat vstavi pretopel ali premrzel izmenljivi
akumulator (rde¢a svetleca dioda — LED - utripa), se postopek
polnjenja zacne avtomatsko takoj, ko izmenljivi akumulator doseze
pravilno temperaturo za polnjenje (5°C...40°C). Maksimalni polnilni
tok te¢e, ¢e znaSa temperatura izmenljivega akumulatorja med 5 in
40 °C.

Cas polnjenja traja med 1 min. in 21 min., odvisno od tega, koliko se
je akumulator poprej izpraznil (pri 1,5 Ah akumulatorjih).

Ce je baterija popolnoma napolnjena, se LED na polnilcu preklopi
z rdece na

zeleno ter LED-i na bateriji ugasnejo.

lzmenljivega akumulatorja po polnjenju ni potrebno vzeti iz
polnilnega aparata. Izmenljivi akumulator lahko trajno ostane v
polnilnem aparatu. Pri tem se ne more prekomerno napolniti in je
tako vedno pripravljen za uporabo.

Ce obe svetlegi diodi (LED) izmenoma utripata, bodisi akumulator ni
v celoti vstavljen, ali pa obstaja napaka na akumulatorju ali polnilni
napravi. Polnilno napravo in akumulator iz varnostnih razlogov
takoj izkljucite iz obratovanja in poskrbite, da ju preveri Milwaukee
servisna sluzba.

Cas polnjenja je odvisen od zmogljivosti akumulatorja. Pogosto
izpraznjeni akumulatoriji lahko potrebujejo ve¢ ¢asa, da se
popolnoma napolnijo.

INDIKATORSKE LUCKE POLNILNIKA

Rde¢ neprekinjen
svetlobni signal

Pocasno zeleno
utripanje

Zelen neprekinjen
svetlobni signal

Postopek polnitve je aktiven

Postopek polnitve je skoraj
zakljuéen

Postopek polnitve je zaklju¢en

Akumulator ali polnilnik je
preve¢ topel/hladen - polnjenje
se bo zacelo znova, ko bo
akumulator ali polnilnik dosegel
ustrezno temperaturo polnjenja

Hitro utripanje
rdece lucke

NA )

utripanje takoj, ko bo prvi akumulator v

Postopek polnitve ni aktiven —
8 Pocasno rdece Postopek polnitve se bo zagnal
celoti napolnjen

Akumulator ali polnilnik je

. lzmeni¢no
utripajoca rdeca/ poskodovan ali okvarjen

- zelena lucka
VZDRZEVANJE

Ce je poskodovan priklju&ni kabel, ga v izogib nevarnosti sme
zamenjati proizvajalec, njegov pooblaséeni serviser ali podobna
kvalificirana oseba.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevaijte brosuro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany, naroCiti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja
in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Polnilci

Elektri€no orodje zaS¢itnega razreda II.

Ne glejte v vklopljen svetlobni vir.

Pozor vroCe povrsine!

USB-vrata

Odpadnih baterij, odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme ne odstranjujte kot nesortirani komunalni
odpadek. Odpadne baterije ter odpadno elektriéno in
elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne
vire je treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obrnite
na lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na
drobno obvezani, da morajo brezplaéno vzeti nazaj
odpadne baterije ter odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo.

Va$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij ter odpadne elektri€ne in elektronske
opreme pomaga pri zmanj$evanju povprasevanja po
surovinah.

Odpadne baterije, $e posebe; tiste, ki vsebuijejo litij, ter
odpadna elektricna in elektronska oprema vsebujejo
dragocene materiale, primerne za recikliranje, ki imajo
lahko, €e niso odstranjeni na okolju prijazen nacin,
Skodljive posledica za okolje in zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbrisite osebne podatke, ¢e
obstajajo.
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Vrsta izvedbe Punja€ za kutiju s alatom
Napon baterije 12V =18V =
USB-C izlaz 5V=3A

V Ulazni 220-240 V
Struja punjenja maks. 6A
Ulazna snaga punjaca 350 W
Ulazna struja svjetlosnog indikatora 0,35A
Svijetlosni tokl 2450 Im
Indeks reprodukcije boja >80
Temperatura boje 4000K
Rotacija glave svijetilike 0° to +270°
Faktor svjetlosne ucinkovitosti 0,18
Tezina 3,4 kg
Preporucena temperatura okoline kod punjenja +5°C... +40°C
Preporucena temperatura okoline kod rada +5°C...+25°C

ﬂ UPOZORENJE! Procitajte molimo sve sigurnosna upozorenja
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi
moglo uzrokovati strujni udar, pozar ifili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

PUNJAC SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Istro$ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog trgovca.

Sa uredajem za punjenje se mogu puniti slijedece baterije:

Tip baterije Tip ¢elija | Napon Nominalni Broj
baterije kapacitet celija

M12B Li-lon 12 <1.5Ah 3
M12B2 Li-lon 12 <2.0Ah 3
M12B3 Li-lon 12 <3.0Ah 3
M12BX Li-lon 12 <3.0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12 <4.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12 <6.0Ah 2x3
M12 HB2.5 Li-lon 12 <25Ah 3
M12 HB5 Li-lon 12 <5.0Ah 2x3
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18 HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18 B5-CR Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18 HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18 FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18 FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Sa uredajem za punjenje se ne smiju puniti baterije koje nisu
sposobne za punjenje.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju
dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

U uredaj ne sezati predmetima koji sprovode struju.

Ne puniti oStecenu bateriju za zamjenu, nego ovu odmah promijeniti.

Prije svake upotrebe aparat, prikljuéni kabel, sveZanj baterije,
produzni kabel i utika¢ provjeriti zbog oStecenja i starenja. Oste¢ene
dijelove dati popraviti od strane stru¢njaka.

Punja¢ postaviti uvijek na jednu ravnu i dobro provjetrenu povrsinu
(dakle npr. NE na sjedalo vozila).

Na punja¢ ili akumulator ne postavljati nikakve predmete kao npr.
jakne.

Osigurajte da uredaj ne prouzroci Stetu ako ga magnet ne moze
zadrzati u poloZaju.

Ovaj uredaj ne smiju posluzivati ili Cistiti osobe sa smanjenim
tjelesnim, senzorickim ili duSevnim sposobnostima odn. osobe ne
raspolazu sa dovoljno iskustva ili znanja, osim ako su od strane
osobe, koja je zakonski odgovorna za sigurnost bile upucene o
sigurnom rukovanju sa uredajem. Gore navedene osobe moraju kod
upotrebe uredaja biti pod nadzoorom. Ovaj uredaj ne smije dospijeti
u ruke djece. Kod nekoristenja se uredaj stoga mora ¢uvati izvan
dohvata djece.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim

kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oste¢enja proizvoda, alat,
izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine
i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve
tekucine. Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijelienja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

SPECIJALNA SIGURNOSNA UPUCIVANJA ZA SVJETILJKA
AKUMULATORA

Upozorenje: Svjetlosne zrake nikada ne usmjeravati direktno

na osobe ili Zivotinje. Ne gledati u svjetlosne zrake (niti sa vece
udaljenosti). Gledanje u svjetlosne zrake moZe prouzrociti ozbiljne
povrede ili gubitak vida.

lzvor svjetla ove lampe se ne moze promijeniti. Kada je izvor svjetla
postigao svoju trajnost, mora se zamijeniti kompletna lampa.

Uredaj ne upotrebljavati u viaznoj okolini.

Ovaj punja¢ puni Milwaukee Li-lon baterije od 12V i 18V.
Punja¢ se moze montirati na kutiju s alatom.
Pomo¢u lampe moze se osvijetliti neposredna okolina.

Ova naprava se smije koristiti samo na propisani nacin, kao $to je
navedeno.

HRVATSKI D)

VRIJEME PUNJENJA

Kategorija Volt Elektricno | Trajanje punjenja
akumulatora Nr. punjenje | cca.

M12B 122V <1.5Ah 27 min
M12B2 12V <2.0Ah 34 min
M12B3 12V <3.0Ah 55 min
M12BX 12V <3.0Ah 49 min
M12B4 122V <4.0Ah 64 min
M12B6 12V <6.0Ah 103 min
M12 HB2.5 122V <25Ah 43 min
M12 HB5 122V <5.0Ah 82 min
M18B 18V <1.5Ah 22 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 37 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB3 18V <3.0Ah 37 min
M18 HB4 18V <4.0Ah 35 min
M18 B5-CR 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB5.5 18V <55Ah 60 min
M18 HB8 18V <8.0Ah 84 min
M18 HB12 18V <12.0Ah 123 min
M18 FB6 18V <6.0Ah 62 min
M18 FB8 18V <8.0Ah 83 min
M18 FB12 18V <12.0Ah 122 min

PRIKLJUCAK NA MREZU

Prikljuciti samo na jednofaznu izmjeniénu struju i to samo na mrezni
napon koji je naveden na plo€ici snage. Priklju¢ak je mogu¢ samo
na utiénici bez zastitnog kontakta, jer postoji ustroj zastitne klase II.

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora
Baterije koje duZe vremena nisu koriStene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na jednom suhom mjestu na temperaturi ispod
27 °C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Zastita od preopterec¢enja akumulatora kod Li-lon-akumulatora

Kako bi sebe osobno stitili protiv Steta i da bi produZzili vijek trajanja,
inteligentno preklapanje akumulatora nadzire uzimanije struje i
temperaturu. Kod ekstremnih zakretnih momenata, blokiranja,
gusenja i kratkih spojeva akumulator gasi aparat, ako je uzimanje
struje preveliko. Prikaz stanja punjenja treperi. Ispustite sklopku i
pricekajte dok prikaz stanja punjenja viSe ne treperi i startajte aparat
nanovo.

Pod ekstremnim uvjetima temperatura u akumulatoru moZe postati
previsoka. U tome slu¢aju naizmjenicno trepere kontrolne sijalice
punjenja u aparat ne radi. Akumulator pustiti da se ohladi.

Transport litijskih ionskih baterija

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

C HRVATSKI

Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti
na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

« Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi.

« Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

« Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

OBILJEZJA

Nakon umetanja baterija za zamjenu u prostor za punjenje u aparat
za punjenje, baterija se automatski puni (crveni LED svjetli trajno).
Ako se u aparat za punjenje umetne pretopla ili prehladna

baterija za zamjenu (crveni LED treperi), pocinje postupak

punjenja automatski, ¢im je baterija za zamjenu postigla korektnu
temperaturu punjenja (5°C...40°C). Maksimalna struja punjenja tece,
kada temperatura baterije za zamjenu leZi izmedu 5...40°C).
Vrijeme punjenja leZi izmedu 1 minute i 21 minuta, ovisno koliko se
prije toga baterija za zamjenu ispraznila (kod 1,5 Ah).

Ako je baterija u potpunosti napunjena, LED na aparatu za punjenje
se preklapa sa crvenog na zeleno i LED-i na bateriji se gase.
Baterija za zamjenu se nakon punjenja ne treba izvaditi iz aparata
za punjenje. Baterija za zamjenu moZe stalno ostati u aparatu za
punjenje. Kod toga se ona ne moze prepuniti i ostaje uvijek spremna
za upotrebu.

Ako naizmjeni¢no trepere oba LED-a, u tome slu¢aju ili akumulator
nije potpuno naguran, ili postoji jedna greska na akumulatoru

ili na napravi za punjenje. Napravu za punjenje i akumulator iz
sigurnosnih razloga odmah staviti van rada i dati provjeriti jednoj
servisnoj sluzbi od Milwaukeea.

Vrijeme punjenja ovisi o kapacitetu akumulatora. Akumulatori koji
su Cesto ispraznjeni mogu zahtijevati vie vremena da se potpuno
napune.

SVJETLOSNI PRIKAZI PUNJAC

n

Crveno trajno

svjetlo Postupak punjenja aktivan

Sporo zeleno
treptanje

Postupak punjenja skoro
zavrsen

Zeleno trajno svjetlo  Postupak punjenja zavr§en

Akumulator ili punja¢ prevrué¢/
hladan - postupak punjenja
pocinje nanovo, kada je
akumulator ili punja¢ postigto
pravilnu temperaturu punjenja

Crveno brzo
treperenje

Postupak punjenja nije aktivan
— Postupak punjenja starta
¢im je prvi akumulator potpuno
napunjen

Sporo crveno
treptanje

Naizmjeni€no
crveno/zeleno
treperenje

Akumulator ili punja¢ oStecen
ili defektan
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ODRZAVANJE

Ako je prikljucni kabel oStecen, ovaj se od strane proizvodaca,
nekog servisnog suradanika ili neke sliéno kvalificirane osobe mora
promijeniti, kako bi se izbjegla opasnost.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka
o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plo€ici snage moze
zatraZiti kod vaSeg servisa ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, -Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

Procitajte molimo paZljivo uputu za koristenje prije
pustanja u pogon.

Punja¢

Elektricni alat zastitne kategorije II.

Ne gledati u ukljuceni izvor svjetla.

Paznja vruée povrsine!

USB-Port

Stare baterije, elektri¢ni i elektronicki uredaji se ne
smiju zbrinjavati skupa sa kuénim smecem. Stare
baterije, elektricni i elektronicki uredaji se moraju
odvojeno skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uredaja.
Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Vaseg stru¢nog
trgovca o mjestima recikliranja i mjestima skupljanja.
Zavisno o mjesnim odredbama struéni trgovci mogu
biti obvezatni, stare baterije,i elektriéne i elektronicke
stare uredaje besplatno uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Vasih
starih baterija, elektri¢nih i elektronskih uredajatome,
da se potreba za sirovinama smanji.

Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije,
elektri¢ne i elektronske stare uredaje sadrze
dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie bi
kod zbrinjavanja protivno o€uvanju okoline mogli imati
negativne posljedice za okolinu i Vase zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postojec¢e podatke koji se
odnose na osobe, koji se po moguénosti nalaze na
Vadem starom uredaju.
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Konstrukcija Instrumentu kastes ladétajs
Akumulatora spriegums 12V =18V =
USB C kabela izeja 5V=3A
Leejas Volts 220-240 V
Uzlades strava maks. 6A
Ladétaja ieejas jauda 350 W
leejas stravas gaismeklis 0,35A
Gaismas plisma 2450 Im
Krasas renderésanas indekss >80

Krasu temperatira 4000K
Rotacija gaismekla galva 0° to +270°
Gaismas jaudas koeficients 0,18

Svars 3,4 kg
Leteicama vides temperatira uzlades laika +5°C ... +40°C
Leteicama vides temperatira darba laika +5°C ... +25°C

E BRIDINAJUMS! |zlasiet visus drosibas bridinajumus un
instrukcijas. Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu
neieverosana var izraisit aizdegSanos un bat par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiS8anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantoSanai.

BATERIJAS APTVERE SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

|zmantotos akumularus nedrikst mest ugunT vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudzejosa veida; jautajiet specializéta veikala.
Ar |adétaju var uzladét sekojoSus akumulatorus:

Akumulatora | Baterijas | Spriegums | Nominala Elementu
tips Sunu kapacitate | skaits
tips

M12B Li-lon 12 <1.5Ah 3
M12B2 Li-lon 12 <2.0Ah 3
M12B3 Li-lon 12 <3.0Ah 3
M12BX Li-lon 12 <3.0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12 <4.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12 <6.0 Ah 2x3
M12 HB2.5 Li-lon 12 <25Ah 3
M12 HB5 Li-lon 12 <5.0Ah 2x3
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18 HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18 B5-CR Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18 HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18 FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18 FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Ar |adétaju nedrikst ladet neladéjamus akumulatorus
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priek§metiem
(iespéjams Tsslégums).

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenokl|atu nekadi metala
priekSmeti (iespéjams Tsslégums).

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

Nelikt 1adétaja elektrovadoSus priekSmetus.

Nedrikst ladét bojatus akumulatorus, tie ir nekavéjoties janomaina.

Pirms katras lieto$anas parbaudit, vai nav bojats vai novecojis
pats instruments, pievienojuma kabelis, akumulatori, pagarindjuma
kabelis un kontaktdak$a. Bojatas detalas drikst labot tikai
specialists.

Ladétaju vienmér novietojiet uz lidzenas un labi védinatas virsmas
(pieméram, NE uz auto sédekla).

Nenovietojiet uz ladétaja vai akumulatora nekadus priekSmetus,
piem., jaku.

Parliecinieties, ka ierice nerada bojajumus, ja magnéts to nespgj
noturét pozicija.

So ierici nedrikst lietot un tirit personas ar samazinatam fiziskam,
sensoram vai garigam spé&jam vai kam ir nepietiekama pieredze un
zinasanas, iznemot, ja droSu apieSanos ar ierici ir apmacijusi par
vinu droSibu juridiski atbildiga persona. STs personas ir jauzrauga,
kad tas rikojas ar ierici. Ar $o ierici nedrikst rikoties bérni. Tadél
laika, kad ierice netiek izmantota, ta jaglaba drosa, bérniem
nepieejama vieta.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un
ripéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neiek|Gtu Skidrums.
Koroziju izraisoSi vai vaditsp&jigi Skidrumi, pieméram, salsidens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisit 1ssavienojumu.

IPASAS DROSIBAS NORADES AKUMULATORA GAISMAS

Uzmanibu! Gaismas kili nekad neversiet tieSi uz cilvekiem vai
dzivniekiem. Neskatieties gaimas kali (arT no lielaka attaluma).
Skati$anas gaismas kall var izraisit nopietnus redzes bojajumus vai
tas zaudésanu.

Gaismas avots $ai lampai nav nomainams. Ja gaismas avots vairs
nefunkcioné, janomaina visa lampa.

lekarta nav paredzéta lieto$anai mitraja vidé

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Ar o ieladétaju var ieladét 12V un 18 V litija jonu ,Milwaukee”
akumulatorus.

Uzlades ierici var uzstadit uz instrumentu kastes.
Ar lampu var apgaismot tieSo apkartni.

Neizmantojiet So produktu citiem mérkiem ka tikai tiem, kas noraditi
parastai lieto$anai.
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UZLADES LAIKS

Akumulatora Volt El. Uzlade | Uzlades ilgums apt.
kategorija. Nr.

M12B 12V <1.5Ah 27 min
M12B2 12V <2.0Ah 34 min
M12B3 12V <3.0Ah 55 min
M12BX 12V <3.0Ah 49 min
M12B4 12V <4.0Ah 64 min
M12B6 12V <6.0 Ah 103 min
M12 HB2.5 12V <25Ah 43 min
M12 HB5 12V <5.0Ah 82 min
M18B 18V <1.5Ah 22 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 37 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB3 18V <3.0Ah 37 min
M18 HB4 18V <4.0Ah 35 min
M18 B5-CR 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB5.5 18V <55Ah 60 min
M18 HB8 18V <8.0Ah 84 min
M18 HB12 18V <12.0Ah 123 min
M18 FB6 18V <6.0 Ah 62 min
M18 FB8 18V <8.0Ah 83 min
M18 FB12 18V <12.0Ah 122 min

TIKLA PIESLEGUMS

Pievienot tikai vienfazes mainstravai un tikai tikla spriegumam, kas
noradits uz datu plaksnites. lespéjams pieslégt arT rozetém bez
zeméjuma kontakta, jo konstrukcija atbilst Il aizsardzibas klasei.

NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lietoSana

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairtties no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas izmantoSanas
ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, akumulatorus péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétajierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas:

Akumulatoru uzglabat sausa vietad zem 27 °C.

Uzglabat akumulatoru uzlades stavokii aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

Litija jonu akumulatoru aizsardziba pret parslodzi

Lai pasargatu akumulatoru no bojajumiem un pagarinatu ta
kalpo$anas laiku, akumulatora vieda shéma uzrauga stravas
patérinu un temperataru. Arkartigi liela griezes momenta,
aizkersanas, iestrégSanas un Tssavienojuma gadijuma akumulators
izslégs ierici, ja stravas patérins bis parak liels. Mirgo uzlades
[Tmena indikators. Atlaidiet slédzi, pagaidiet, I1dz uzlades limena
indikators partrauc mirgot, un atkartoti iedarbiniet ierici.

Ipasi apgratinatos apstaklos akumulatora temperatdra var bt parak
augsta. Sada gadijuma ladésanas indikatora lampinas parmainus
mirgo, un ierice nedarbojas. Laujiet akumulatoram atdzist.

Litija jonu akumulatoru transportésana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietéjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transporté$anu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavosanas darbus un transportéSanu drikst
veikt tikai atbilstoSi apmacits personals. Viss process javada
profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Issavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jis varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

Péc akumulatora ievietoSanas |adétaja akumulators tiek uzladéts
automatiski (sarkana LED deg nepartraukti).

Ja ladéetdja ievietots parak silts vai parak auksts akumulators
(sarkana kontrollampina mirgo), IadéSanas process sakas
automatiski, tikltdz akumulators ir sasniedzis attiecigo ladéSanas
temperatdru (5°C...40°C). Maks. ladéSanas strava plust, ja
akumulators ir sasniedzis temperatiru, kas ir strap 5...40°C.

Ladesanas laiks sastada 1 ldz 21 min. atkariba no ta, cik lielda méra
akumulators ir izladgjies (1,5 Ah akumulatoram).

,Ja akumulators ir pilntba uzladets, ladetaja LED parslédzas no
sarkana uz zalu un akumulatora LED izdziest.”

Péc uzladésanas akumulators nav obligati jaiznem no ladétaja.
Akumulators var palikt 1adétaja visu laiku. Tas nevar tikt parladéts un
ir visu laiku darbspéjigs.

Ja parmainus mirgo abas LED, akumulators vai nu nav pienacigi
iestiprinats, vai arT ir radusies akumulatora vai ladétaja darbibas
trauc&jumi. SinT gadijuma ladétajs un akumulators drosibas labad
nekaveéjoties jaiznem no apgrozibas un jaiesniedz parbaudisanai
firmas Milwaukee klientu apkalpo$anas nodala.

Uzlades laiks ir atkarigs no akumulatoru ietilpibas. BieZi izladétiem
akumulatoriem var bt nepiecieSams ilgaks laiks, lai tos pilntba
uzladetu.

LADETAJA GAISMAS INDIKATORI

Sarkana,
nepartraukta
signalgaisma

aktivizeta ladesana

Zala, nepartraukta

signalgaisma ladésana pabeigta

Zala, |éni mirgojoSa - -« - .
i signalgaisma ladésana ganzdriz pabeigta

Akumulators vai ladétajs
H parak karsts/auksts — uzlades
- A process tiks sakts no jauna, kad
R Atri mirgo sarkans akumulators vai ladétajs bas
sasniedzis pienacigu ladésanas
temperatdru

Ladesana nav akfiva -
ladésanas saksies, tiklidz
pirmais akumulators bas pilniba
uzladets.

Sarkana, Iéni
mirgojosa
signalgaisma

Akumulators vai ladétajs bojats

sarkans/zal$ vai nederigs

. Parmainus mirgo
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APKOPE

Ja piesléguma vads ir bojats, to, lai novérstu apdraudé&jumu, drikst
nomainit tikai razotajs, ta servisa darbinieks vai lidzvértigi kvalificéta
persona.

Izmantojiet tikai Milwaukee piederumus un rezerves dalas. Detalas,
kuru nomaina nav aprakstita, lieciet nomaintt Milwaukee klientu

dienesta nodala (skatiet informaciju garantijas brosara/klientu
dienesta adreses).

Péc pieprasijuma, Jisu Klientu apkalpo$anas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, -Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden,
Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas montazas raséjumu, ieprieks
noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu
plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

Pirms sakat lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas instrukciju.

Il aizsardzibas klases elektroinstruments.

Nav ieteicams skatities uz ieslégtu gaismas avotu.

Baterijas aptvere
[]

Uzmanibu! Karstas virsmas!

Neutilizéjiet bateriju atkritumus, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus ka neskirotus sadzives
atkritumus. Bateriju atkritumi un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac atseviski.
Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas
avotu atkritumi ir janonem no iekartas.

Sazinieties ar vietgjo iestadi vai mazumtirgotaju,

lai iegltu padomus par otrreizgjo parstradi un
savak$anas punktu.

Atkariba no vietéjiem noteikumiem, mazumtirgotajiem
var bat pienakums bez maksas pienemt atpakal
bateriju atkritumus un elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus.

Jusu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu atkartota izmantoSana
un otrreizéja parstradé palidz samazinat pieprasijumu
péc izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpa$i tajos, kas satur litiju, un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos ir vertigi,
otrreiz parstradajami materiali, kas var negativi
ietekmét vidi un cilveku veselibu, ja tie netiek utilizati
videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja
tadi ir.
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Konstrukcija |rankiy déZés jkroviklis
Baterijos jtampa 12V =18V =
USB-C i§vadas 5V=3A
ivesties volty 220-240 V
|krovimo srové maks. 6A
|kroviklio jvesties galia 350 W
|éjimo srové Sviestuvui 0,35A
Sviesos srautas 2450 Im
Spalvy atvaizdavimo indeksas >80
Spalvy temperatdra 4000K
Pasukama $vie€iancioji galvuté 0° to +270°
Sviesos srauto koeficientas 0,18
Svoris 3,4 kg
Rekomenduojama aplinkos temperatra jkraunant +5°C... +40°C
Rekomenduojama aplinkos temperatira dirbant +5°C...+25°C

E ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

KROVIKLIS YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
buitines atliekas. ,Milwaukee" sitlo tausojantj aplinkg sudéveéty
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

|kroviklyje gali bati kraunami Sie akumuliatoriai:

Akumulia- Baterijos | Jtampa Vardiné Elementy
toriaus tipas | elementy talpa skaicius
tipas

M12B Li-lon 12 <1.5Ah 3
M12B2 Li-lon 12 <2.0Ah 3
M12B3 Li-lon 12 <3.0Ah 3
M12BX Li-lon 12 <3.0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12 <4.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12 <6.0Ah 2x3
M12 HB2.5 Li-lon 12 <25Ah 3
M12 HB5 Li-lon 12 <5.0Ah 2x3
M18B Li-lon 18V <15Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18 HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18 B5-CR Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18 HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18 FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18 FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

|kroviklyje negalima krauti pakartotinai nejkraunamy elementy.
Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg vamzdj turi
nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).
Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Nekiskite j prietaisg elektrai laidziy daikty.

Nekraukite pazeisty kei¢iamy akumuliatoriy, juos tuoj pat pakeiskite.
Kiekvieng kartg prie$ naudojima patikrinkite, ar ant prietaiso,
maitinimo kabelio, akumuliatoriaus bloko prailginimo kabelio ir
kiStuko néra pazeidimy ir senéjimo pozZymiy. Pazeistas dalis
leidziama taisyti tik specialistams.

Ikroviklj visada padékite ant lygaus ir gerai védinamo pavirSiaus
(taigi, pavyzdziui, NE ant automobilio sédynés).

Ant kroviklio arba baterijos nedékite jokiy daikty, pvz., striukés.
Isitikinkite, kad prietaisas nebus paZeistas, jei magnetas negalés jo
iSlaikyti nustatytoje padétyje.

Sio prietaiso naudoti arba valyti negali asmenys, turintys fizine,
jutimine arba dvasine negalig arba neturintys patirties ir Ziniy,
nebent atsakingas asmuo juos iSmokyty saugiai elgtis su prietaisu.
ISvardytus asmenis batina prizidréti, kai jie naudojasi prietaisu.
Prietaisu negali naudotis vaikai. Pietaisu nesinaudojant jj batina
laikyti saugioje ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skys¢ius ir pasiripinkite,
kad | prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy.
Korozijg sukeliantys arba laidds skys¢iai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

YPATINGIEJI SAUGOS REIKALAVIMAI PRIE BATERIJOS
LEMPUTE

Démesio: Sviesos spindulio niekada nenukreipkite j Zmones arba

gyvanus. | Sviesos spindulj neZidrékite (net ir i$ didesnio atstumo).
Ziréjimas | Sviesos spindulj gali sukelti rimtus regéjimo sutrikimus
arba jo praradima.

Sios lempos $viesos $altinis yra nekeigiamas. Kai $viesos $altinis

isenka, batina pakeisti visg lempa.

Nesinaudokite prietaisu drégnoje aplinkoje.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

Siuo krovikliu kraunami 12V ir 18 V ligio jony ,Milwaukee*
akumuliatoriai.

Ikroviklj galima montuoti ant jrankiy dézés.

Su lempa galima ap$viesti artimg aplinka.

Nenaudokite Sio produkto kitu bldu nei nurodytas jprastas
naudojimas.
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KROVIMO LAIKAS

Akumuliatoriaus | Voltai El |krovimo trukmé
kateg. Nr. |krovimas | apie

M12B 12V <1.5Ah 27 min
M12B2 12V <2.0Ah 34 min
M12B3 12V <3.0Ah 55 min
M12BX 12V <3.0Ah 49 min
M12B4 122V <4.0Ah 64 min
M12B6 12V <6.0 Ah 103 min
M12 HB2.5 122V <25Ah 43 min
M12 HB5 12V <5.0Ah 82 min
M18B 18V <1.5Ah 22 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 37 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB3 18V <3.0Ah 37 min
M18 HB4 18V <4.0Ah 35 min
M18 B5-CR 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB5.5 18V <55Ah 60 min
M18 HB8 18V <8.0Ah 84 min
M18 HB12 18V <12.0Ah 123 min
M18 FB6 18V <6.0Ah 62 min
M18 FB8 18V <8.0Ah 83 min
M18 FB12 18V <12.0Ah 122 min

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Prijunkite tik prie vienfazés kintamosios srovés ir tik prie vardinéje
ploksteléje nurodytos sistemos jtampos. Taip pat jkroviklj galima
prijungti prie kistukiniy lizdy be jZeminimo kontakto, nes konstrukcija
atitinka Il saugos klase.

NURODYMAI DEL LICIO JONU AKUMULIATORIAUS

Li¢io jony akumuliatoriaus naudojimas
ligesnij laikg nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina akumuliatoriy galig.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi
bati Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uZtikrinti kuo ilgesnj akumuliatoriaus tarnavimo laika, reikéty
ji po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dienu, bitina atkreipti démes;j j Sias
nuorodas:

Akumuliatoriy laikykite sausoje vietoje, Zemesnéje nei 27 °C
temperataroje.

Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.

Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

Li€io jony akumuliatoriaus apsauga nuo perkrovos

Siekiant apsaugoti akumuliatoriy nuo pazeidimy ir prailginti jo
tarnavimo laikg, iSmanioji akumuliatoriaus grandiné stebi srovés
naudojima ir temperatdra. Itin didelio sukimo momento, blokavimo,
uzstrigimo ir trumpojo jungimo atveju, akumuliatorius i$jungs
prietaisa, jei srovés naudojimas bus per didelis. |krovos lygio
indikatorius mirksi. Atleiskite jungiklj, palaukite, kol nustos mirkséti
jkrovos lygio indikatorius, ir i§ naujo jjunkite prietaisa.
Ekstremaliomis sglygomis akumuliatoriaus temperatdra gali bati per
auksta. Tokiu atveju jkrovos signalinés lemputés mirksi pakaitomis ir
prietaisas neveikia. Palaukite, kol akumuliatorius atvés.

Li€io jony akumuliatoriy pervezimas
Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako
ekspedicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. Pasiruosimo i$siysti ir pervezimo darbus gali atlikti
tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bti

Pervezant akumuliatorius batina laikytis iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpyjy jungimy, sitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

+ DraudZiama perveZti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

POZYMIAI

|stacius keiCiamg akumuliatoriy j jkroviklio vamzdj, kei¢iamas
akumuliatorius automatiskai pradedamas krauti (raudonas $viesos
diodas Sviecia nuolat).

Jei j jkroviklj jstatomas per Siltas arba per $altas keiiamas
akumuliatorius (raudonas $viesos diodas mirksi), jkrova pradedama
automatiskai, kai tik kei¢iamas akumuliatorius jgauna krovimui
tinkama temperatdrg. (5°C...40°C). Maks. jkrovimo srové teka, kai
kei¢iamo akumuliatoriaus temperatdra yra nuo 5 iki 40°C.

|krovimo laikas yra nuo 1 min. iki 21 min., priklausomai nuo to, kiek
keiCiamas akumuliatorius buvo i$sikroves. (1,5 Ah akumuliatoriui).
Kai akumuliatorius pilnai jsikrauna, kroviklio viesos indukcinis
diodas persijungia i$ raudono j Zalig, o ant akumuliatoriaus esantys
Sviesos diodai uzgesta.

|krauto kei¢iamo akumuliatoriaus i$ jkroviklio iSimti nebdtina.
Kei¢iamas akumuliatorius gali visg laikg bati kroviklyje. Jis negali
bati perkrautas, taigi visg laikg yra paruostas naudojimui.

Jei pakaitomis mirksi abu Sviesos diodai, reiSkia akumuliatorius
yra ne iki galo jstatytas arba sugedo akumuliatorius ar kroviklis.
Saugumo sumetimais tuojau pat i§junkite kroviklj ir akumuliatoriy ir
pateikite patikrinti juos ,Milwaukee® klienty aptarnavimo skyriui.
|krovimo trukmé priklauso nuo akumuliatoriy talpos. Daznai iSsikrove
akumuliatoriai gali bati visiSkai jkrauti per ilgesnj laika.

KROVIKLIO SVIESOS INDIKATORIAI

Raudona nuolatiné

Sviesa Vykdomas jkrovimo procesas

Létas mirkséjimas
zalia Sviesa

|krovimo procesas beveik
baigtas

Zalia nuolating

Sviesa |krovimo procesas baigtas

akumuliatorius ar jkroviklis yra
per karstas / Saltas — jkrovimas
vél prasidés, kai akumuliatorius
ar jkroviklis pasieks tinkamag
ikrovimo temperatirg

raudonas greitai
mirksi

|krovimo procesas nevykdomas
— pradéti jkrovima, kai bus
visiSkai jkrautas pirmasis
akumuliatorius.

Létas raudonos
Sviesos mirkséjimas

D1
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Jungtinés Karalystés atitikties Zenklas
pakaitomis mirksi akumuliatorius ar jkroviklis U K 9 y

‘ raudonas- Zalias pazeistas ar sugedes C n

TECHNINE PRIEZIURA ‘; Ukrainos atitikties Zenklas

pakeisti gamintojas, techninio aptarnavimo centro specialistas ar

panasios kvalifikacijos asmuo.

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir atsargines dalis. Dalis,

kuriy keitimas neaprasytas, patikékite keisti ,Milwaukee” klienty
aptarnavimo centrui (Zr. garantijos ir klienty aptarnavimo padaliniy
adresy lankstinuka).

Esant poreikiui, nurodzZius masinos modelj ir SeSiazenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH*, -Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

Jei jungties laidas yra pazeistas, siekiant nesukelti pavojaus, jj turi =
[ H [ L,EurAsian® atitikties Zenklas.

SIMBOLIAI
Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidzZiai
I | perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

)

Kroviklis

E

Il apsaugos klasés elektrinis jrankis.

Nezidreékite | jjungtg Sviesos Saltinj.

f Démesio! Karsti pavirsiai!

USB jungtis

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir elektroninés
jrangos atlieky kaip nerdsiuoty komunaliniy atlieky.
Baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos atliekos
turi bati surenkamos atskirai.

18 jrangos turi bati pasalintos baterijy, akumuliatoriy
atliekos ir Sviesos Saltiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités
vietine institucijg arba pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai
gali bati jpareigoti nemokamai priimti atgal senas
baterijas, seng elektros ir elektronikos jranga.

Jasy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atlieky panaudojima ir perdirbimg
padeda sumazinti zaliavy poreikj.

Akumuliatoriy, ypa€ kuriy sudétyje yra licio, ir elektros
bei elektroninés jrangos atliekose yra vertingy,
perdirbamy medziagy, kurios gali neigiamai paveikti
aplinkg ir Zmoniy sveikata, jei jos nebus Salinamos
aplinkg tausojanciu badu.

IStrinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei
tokiy yra.

Nuolatiné srove

N
/M1

Europos atitikties Zenklas

B

TEHNILISED ANDMED M12-18 GBC4

Konstruktsioon Todriistakasti, laadija
Akupinge 12V =18V =
USB-C véljund 5V=3A
Sisend Volts 220-240 V
Laadimisvool max. 6A
Laadija sisendvéimsus 350 W
Sisendvool, tuli 0,35A
Valgusvoog 2450 Im
Varviesitusindeks >80
Varvustemperatuur 4000K
Péorlev valgustipea 0° to +270°
Valgustdhususe tegur 0,18

Kaal 3,4 kg
Soovituslik imbritsev temperatuur laadimise ajal +5°C ... +40°C
Soovituslik imbritsev temperatuur téétamise ajal +5°C ... +25°C

ﬂ HOIATUS! Lugege kaiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilddk,
tulekahju ja/véi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

AKULAADIJA SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun
kisige oma erialaselt tarnijalt.

Laadijaga saab laadida jargmisi vahetatavaid akusid:

Aku tiilip Aku Pinge | Nimimahtuvus | Elementide
rakutlilip arv
M12B Li-lon 12 <1.5Ah 3
M12B2 Li-lon 12 <2.0Ah 3
M12B3 Li-lon 12 <3.0Ah 3
M12BX Li-lon 12 <3.0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12 <4.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12 <6.0Ah 2x3
M12 HB2.5 Li-lon 12 <25Ah 3
M12 HB5 Li-lon 12 <5.0Ah 2x3
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18 HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18 B5-CR Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18 HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18 FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18 FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Laadijaga ei tohi laadida mittelaetavaid akusid.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lUhiseoht).

Laadijal olevasse vahetatava aku ihenduskambrisse ei tohi sattuda
metallosi (lUhiseoht).

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Arge puudutage seadet voolu juhtivate esemetega.

C EESTI

Arge laadige kahjustatud vahetatavat akut, vaid asendage see kohe
uuega.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, iihendusjuhtmeid, akupaketi
pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi ega materjali
vasimist. Kahjustatud osi laske parandada ainult spetsialistil.
Asetage laadija ainult tasasele ja hasti ventileeritavale pinnale (nt
MITTE autoistmele).

Arge pange laadija ega aku peale esemeid, nt jopet.

Veenduge, et seade ei pdhjustaks kahjustusi, kui magnet ei suuda
seda paigal hoida.

Antud seadet ei tohi kasitseda v&i puhastada piiratud flisiliste,
sensoorsete voi vaimsete vdimete, puudulike kogemuste voi
teadmistega isikud, vélja arvatud juhul, kui neid instrueeriti

nende ohutuse eest vastutava isiku poolt seadmega ohutus
Umberkaimises. Ulalnimetatud isikuid tuleb seadme kasutamisel
jalgida. Seade ei kuulu laste katte. Mittekasutuse korral tuleb seda
kindlalt ja lastele kattesaamatult alal hoida.

Hoiatus! Liihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste valtimiseks &rge kastke todriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad véi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained vdi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pdhjustada luhist.

AKUTULI OHUTUSE ERIJUHISED

Hoiatus! Arge suunake valguskiirt otse inimestele vi loomadele.
Arge vaadake otse valguskiire sisse (ka mitte suurelt vahemaalt).
Valguskiire sisse vaatamine vdib pdhjustada nagemise tdsist
kahjustumist voi taielikku kadumist.

Selle lambi valgusallikat ei saa vélja vahetada. Kui valgusallika
kasutusiga on joudnud I8pule, siis peab asendama terve lambi.

Arge kasutage seadet niiskes keskkonnas.

(KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE ]
Antud laadija laeb Milwaukee 12V ja 18V Li-ioonakusid.

Laadija saab paigaldada tdoriistakasti kilge.

Lambiga saab valgustada vahetut imbrust.

Arge kasutage seda toodet muudel kui normaalseks kasutamiseks
ette nahtud viisidel.




LAADIMISAEG

Aku kat Nr Volt El Laadimisaeg u
Laadimine
M12B 12V <1.5Ah 27 min
M12B2 12V <2.0Ah 34 min
M12B3 12V <3.0Ah 55 min
M12BX 12V <3.0Ah 49 min
M12B4 12V <4.0Ah 64 min
M12B6 12V <6.0Ah 103 min
M12 HB2.5 12V <25Ah 43 min
M12 HB5 12V <5.0Ah 82 min
M18B 18V <15Ah 22 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 37 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB3 18V <3.0Ah 37 min
M18 HB4 18V <4.0Ah 35 min
M18 B5-CR 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB5.5 18V <55Ah 60 min
M18 HB8 18V <8.0Ah 84 min
M18 HB12 18V <12.0Ah 123 min
M18 FB6 18V <6.0 Ah 62 min
M18 FB8 18V <8.0Ah 83 min
M18 FB12 18V <12.0Ah 122 min

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult ihefaasilise vahelduvvooluga ja ainult
andmesildil margitud vérgupingega. Uhendus on véimalik ka
iima maanduskontaktita pistikupesadega, kuna tegemist on Il
kaitseklassis konstruktsiooniga.

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab aku t6évéimet. Valtige pikemat
soojenemist paikese voi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku ihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, pérast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel tle 30 paeva:

Hoiustage akut kuivas kohas, kus on temperatuur alla 27 °C.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

Liitiumioonakude lilekoormuskaitse

Enda kaitsmiseks kahjustuste eest ja aku eluea pikendamiseks
jalgib aku intelligentne lilitus voolutugevust ja temperatuuri.
Aarmiselt suurte pdérdemomentide, takistuste, seiskumise ja liihise
korral Illitab aku seadme vélja, kui voolutarve muutub liga suureks.
Laetustaseme margutuli vilgub. Vabastage luliti, oodake, kuni
laetustaseme margutuli I5petab vilkumise, ja kéivitage seade uuesti.
Aarmuslikes tingimustes vdib aku temperatuur liiga kdrgeks tousta.
Sellisel juhul vilguvad laadimise mérgutuled vaheldumisi ja seade ei
to6ta. Laske akul jahtuda.

Liitiumioonakude transportimine

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest
ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maéarustest kinni pidades.

(82 )

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

+ Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

+ Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Péorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte poole.

TUNNUSED

Pérast vahetatava aku asetamist laadija ihenduskambrisse toimub
aku laadimine automaatselt (punane LED pdleb pidevalt).

Kui laadijasse pannakse liiga soe vdi liiga kiilm vahetatav aku
(punane valgusdiood vilgub), algab laadimisprotsess automaatselt
niipea, kui aku on joudnud dige laadimistemperatuurini (5°C...40°C).
Maks laadimisvool saavutatakse siis, kui aku temperatuur jaab 5 ...
40 °C vahele.

Laadimisaeg kestab 1 min kuni 21 min vastavalt vahetatava aku
tlihjenemisastmele (1,5 Ah aku puhul).

Kui aku on tais, sittib laadijal punase LED margutule asemel
roheline tuli ja aku mérgutuled kustuvad.

Vahetatavat akut ei pruugi parast laadimist laadijast valja vétta.
Vahetatav aku véib pidevalt laadijasse jaéda. Teda pole seejuures
voimalik ile laadida ning ta on nii alati kaitamisvalmis.

Kui mdlemad LEDd vilguvad vaheldumisi, ei ole aku korralikult sees,
aku voi akulaadija on vealine. Arge laadijat ja akut enam kasutage,
vaid laske need Milwaukee klienditeeninduses e kontrollida.
Laadimisaeg soltub aku véimsusest. Sageli tlihjenenud akud véivad
vajada taielikult laadimiseks rohkem aega.

LAADIMISSEADME MARGUTULED

Punane, katkematu

mérgutuli laadimine toimub

Roheline, aeglaselt

vilkuv mérgutuli laadimine on peaaegu I6ppenud

Pidev roheline

mérgutuli laadimine on l6ppenud

Aku voi laadija on liiga soe/
kilm — laadimine algab uuesti,
kui aku voi laadimisseade

on saavutanud korraparase
laadimistemperatuuri

Punane tuli vilgub
kiiresti

Laadimist ei toimu - laadimine
algab niipea, kui esimene aku
on taielikult tais laetud.

Punane, aeglaselt
vilkuv méargutuli

Punane/roheline
tuli vilguvad
vaheldumisi

HOOLDUS

Kui Gihendusjuhe on kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks lasta
tootjal, hooldusspetsialistil voi sarnase kvalifikatsiooniga isikul vélja
vahetada.

Aku vdi laadija on kahjustatud
voi defektne

eI o B @ B

EESTI D)

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake bro$iuri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise véimsussildil oleva
masinatiiiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist
vdi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt 1abi.

Akulaadija

Kaitseklassi Il elektritdoriist.

Arge vaadake sisseliilitatud valgusallikasse.

Téahelepanu, kuumad pealispinnad!

USB port

Arge korvaldage patareide, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmeid sorteerimata
olmejaatmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda eraldi.
Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed tuleb
seadmetest eemaldada.

Kusige oma kohalikust omavalitsusest voi jaemiijalt
nduandeid ringlussevotu ja kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest maarustest voib jaemudjal lasuda
kohustus vétta akude, elektri- ja elektroonikaseadmeid
vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaétmete korduskasutusse ja ringlussevéttu aitab
vahendada ndudlust toorainete jarele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed, sisaldavad
vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis vdivad
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei
kérvaldata keskkonnasdbralikul viisil.

Kustutage korvaldatavatest seadmetest isiklikud
andmed, kui neid seal on.

18P 2OnOE

Alalisvool

c € Euroopa vastavusmargis

U K Uhendkuningriigi vastavusmargis

< ﬁ Ukraina vastavusmark

001

C EESTI

[ H [ Euraasia vastavusmark.




Mogenb 3apsiAHOe YCTPONCTBO AJ1S iLMKA C UHCTPYMEHTaMM
HanpsixeHue akkymynsitopHo 6atapeu 12V =18V =
Bbixog USB-C 5V=3A
BxofHble BOMbTbI 220-240 V
Tok 3apsigk1 Makc. 6A
BxogHas MOLLHOCTb 3apsiAHOro yCTponcTBa 350 W
BxoaHOM TOK CBETUNbHMKA 0,35A
Cuna ceeta 2450 Im
KoachpmumeHT LiBeTonepegaym 280
LiBeToBas Temnepatypa 4000K
BpalLeHune ronosku CBETUMbHMKA 0° to +270°
CBeTOBOM KO3(OULMEHT NONE3HOMO AENCTBUSA 0,18

Bec 3,4 kg
PekomeHgoBaHHas TemnepaTypa OKpyxatLlel cpeabl BO BpeMs 3apsaku +5°C... +40°C
PekomeHgoBaHHas Temneparypa okpyxatoLlel cpeabl Bo Bpems paboTh! +5°C...+25°C

E NPEAYNPEXAEHWE! MpoyTuTe BCe ykasaHUs No
6e30MacHOCTH 1 MHCTPYKLMKW. YNyLLEHUS, fONYLEHHbIe NPY He
coOnioieHNM YKasaHWi 1 MHCTPYKLWIA MO TexHWke 6e3onacHocTy,
MOTYT CTarnb NPUYMHOI SNEKTPUYECKOrO MOPaXKeHNs, Noxapa n
TSOKENbIX TPABM.

CoxpaHsiTe 3T MHCTPYKLMUM U YKa3aHus Ans Gyayuiero
MCnonb30BaHus.

3APAHOE YCTPOUCTBO PEKOMEHAALIMM MO TEXHUKE
BE30MACHOCTHU

He BbIGpackiBaiiTe MCNONb30BaHHbIE aKKyMyNSiTOpbI BMECTE C
ZIOMaLUHUM MYCOPOM M He CxuraiiTe ux. [UcTpnbbIoTOpbl KOMMaH!m
Milwaukee npeanaratoT BOCCTAaHOBMEHWE CTapbIX akKyMymnsTOpoB,
YTOGb! 3aLLMTUTL OKPYIXKALOLLYIO Cpeay.

IMp1 NOMOLLYW AaHHOTO 3apSiAHOTO YCTPOICTBA MOTYT 3apsaTbCs
crenytoLme akkyMynsTopbl:

Mopnenb Twp Hanpsxexve | HomuHaneHas | Konmyectso
eMKOCTb (Mpy | A4ertkn 3/IEMEHTOB B

XpaHeHum) Garapev akkymynsTope
M12B Li-lon 12 <1.5Ah 3
M12B2 Li-lon 12 <2.0Ah 3
M12B3 Li-lon 12 <3.0Ah 3
M12BX Li-lon 12 <3.0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12 <4.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12 <6.0Ah 2x3
M12 HB2.5 Li-lon 12 <25Ah 3
M12 HB5 Li-lon 12 <5.0Ah 2x3
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18 HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18 B5-CR Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB5.5 Li-lon 18V <5.5Ah 2x5
M18 HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18 FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18 FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 FB12 Li-lon 18V <12.0 Ah 3x5

He cTapaiitech 3apsauTh Henepesapsixaemble 6atapeu npu
MOMOLLM 3TOrO 3aPSAHOIO YCTPONCTBA.

He XpaHuTe akkymynsiTopbl BMECTE C METaNMYECKUMIA NpeaMeTamm
BO M3GexaHne KOpoTKOro 3aMblkaHwsl.

(84)

PYCCKWUU

He ponyckaeTcst nonagaHus kakux-nubo mMetannyeckix
NPEAMETOB B aKKyMYNSTOPHbI OTCEK 3apsiHOro YCTPOMCTBA BO
136exaHne KopoTKOro 3aMblKaHMS.

Hukoraa He BCKpbIBaiTe akkyMynsTOpbl v 3apsiiHble YCTpoCTBa
1 XpaHUTE WX TONbKO B CYXuX nomeLLeHusix. Creaute, YTobbl OHU
Bceraa Obinu cyxumu.

He ,D,OTpaI'MBaVITer A0 HUX TOKONPOBOAALNMU NpeaMeTamu.

Hukoraa He 3apsixainiTe NoOBpexaeHHbIE akkyMynaTopbl. 3ameHnTe
UX HOBbIM.

Mepen BKIOYEHWEM NPOBEPLTE MHCTPYMEHT, Kaberb 1 BUNKY

Ha npeaMeT NOBPEXAEHNI UMK YCTanocTi matepuana. PeMoHT
MOXET MPOU3BOANTLCS TOMBKO YMOMHOMOYEHHbIMI CepBUCHBIMM
OpraHusaupsmu.

3apsaHoe yCTPONCTBO crieyeT pasMelliaTb Ha POBHOI NOBEPXHOCTH
C [A0CTaTO4HbIM AOCTYNOM BO3ayxa (Hanpumep, HE Ha cuaeHbe
aBTOMOGMNSA).

He 3akpbiBaliTe 3apsifHOe yCTPOCTBO U akKyMynsiTop
npeamMeTamu, Hanpumep, KypTkou.

Y6eaunTbes, 4To YCTPOCTBO HE NPUYMHUT NOBPEXAEHWIA, ecrin
MarHuT He CMOXET yaepxaTb €ro B HyXXHOM MOMNOXEHUM.

[laHHOe YCTPOICTBO He pa3peLLaeTcs 3KCnnyaTpoBaTh U
YUCTUTB NULIAM C OrpaHNYeHHbIMI U3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UK
YMCTBEHHBIMM CMIOCOBHOCTAMM, @ Takxke NuLaM C He[oCTaTO4YHbIM
ONMbITOM WM 3HAHWSIMW, 3@ UCKIIOYEHEM CITy4aeB, KOrAa OHU
6bINM NPOMHCTPYKTUPOBaHbI No 6e3onacHoMy obpaLLeHuto ¢
YCTPOCTBOM NULIOM, N0 3aKOHY OTBEYaloLLMM 3a UX 6e30MacHOCTb.
MMpy “cnonb3oBaHNUM YCTPOMCTBA NMLIAMU, Ha3BaHHBIMU BbILLE, 3@
HUMUW HaANeXuT OCYLLEeCTBNATL Haa3op. Hukoraa He gonyckatb
nonagaxus ycTponcTea B pyku AeTsiM. [103ToMy ecnu yCTpOMCTBO
He MCMOIb3yeTcs, ero HaANEXUT XpaHuTb B 6e30nacHoOM v
HEeAOoCTYMHOM [iN151 fleTeit MecTe.

Mpepynpexnaenue! [1ns npenoTspaLLeHus onacHocTH noxapa
B pesyrbTate KOPOTKOro 3amblKaHusl, TPaBM W MOBPEXAEHNS
130enus He onyckaiiTe MHCTPYMEHT, CMEHHBIN akkymynsaTop
UKW 3apsiaHoe YCTPOWCTBO B XUAKOCTY M HE AonyckanTe
nonagaHust X1AKOCTER BHYTPb YCTPONCTB UMK aKKyMyNSTOPOB.
KoppoavnoHHble 1 NpoBOASLLME XUAKOCTH, Take Kak ConeHblit
pacTBOp, onpefeneHHble XUMIKaTbl, oTbenmnBaroLLe cpeacTea
UnK copiepxalLiye ux nNpopyKTbl, MOTyT MPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMbIKaHMIO.

CMELUMANbHbLIE UHCTPYKLIUM MO TEXHUKE
BE30MACHOCTU NPU AKKYMYNTIATOPHbLIN ®OHAPb

MpepynpexaeHue: HAKOTAA He HaNpaBMsTh CBETOBOM Nyy
HernocpeaCTBEHHO Ha MioAeit UMK XNBOTHbIX. He cMoTpeTb Ha
CBETOBOW Ny (Aaxe ¢ 6onbLIOro paccTosiHus). CBETOBOM NMyy
MOMXET CTaTb MPUYNHON CEPbE3HbIX MOBPEXAEHWIA UK NOTEpU
3peHus.

CseToun3nyyaTenb B 3TOI Namne He NOANEXUT 3ameHe. Ecrniv cpok
Cnyx6bl

CBETOM3NyYaTens NoAoLUen K KOHLLY, CriefyeT 3aMEHUTb MOMHOCTbLIO
BCHO Namny.

He ucnonb3osath npubop Bo BNaxHoW cpege.

MACMOJIb30OBAHUE

[laHHOe 3apsiiHOE YCTPOVICTBO 3apsKAET INTUA-MOHHbIE
akkymynstopHble 6atapen Milwaukee 12 B 1 18 B.
3apsigHoe YCTPONCTBO MOXHO YCTAHOBUTH Ha SILLMK C
MHCTPYyMEHTaMu.

C NoMOLLbo Namribl MOXHO OCBeLLaTb HENOCPEeACTBEHHOE
OKpYXXEHME.

[laHHOe n3genve 3anpeLLeHo UCnonb30BaTb 06pasoM,
OTNNYaIOLLMMCS OT yKa3aHHOTO NPeAyCMOTPeHHoro crocoba
NpUMeHeHws.

BPEMSA 3APAOKU

Kateropus BOSILT an. NPOAOIIKUTENBHOCTL
akkymynstopa Ne 3apsaka | 3apsaku oK.
M12B 12V <1.5Ah 27 min
M12B2 12V <2.0Ah 34 min
M12B3 122V <3.0Ah 55 min
M12BX 12V <3.0Ah 49 min
M12B4 122V <4.0Ah 64 min
M12B6 12V <6.0Ah 103 min
M12 HB2.5 12V <2.5Ah 43 min
M12 HB5 12V <5.0Ah 82 min
M18B 18V <1.5Ah 22 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 37 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB3 18V <3.0Ah 37 min
M18 HB4 18V <4.0Ah 35 min
M18 B5-CR 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB5.5 18V <5.5Ah 60 min
M18 HB8 18V <8.0Ah 84 min
M18 HB12 18V <12.0Ah 123 min
M18 FB6 18V <6.0Ah 62 min
M18 FB8 18V <8.0Ah 83 min
M18 FB12 18V <12.0Ah 122 min

[OOKIIOYEHUE K 3NEKTPOCETU

MoaknioyaTb TONbKO k 0AHOMA3HON CETU NEepeMEHHOrO Toka,
HanpsKeHWe CETW AOMKHO COOTBETCTBOBATH AaHHLIM (PUPMEHHO
Tabnunuku. Takke BOIMOXHO NOACOEAMHEHWE K po3eTke 6e3
3aLLMTHOTO KOHTaKTa, Tak Kak KOHCTPYKLUS COOTBETCTBYET Krlaccy
3awmTol .

YKASAHWUA ANS IUTUN-MOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

Wcnonb3oBaHWe NUTUIA-MOHHBIX aKKyMyNsTOPOB

Mepen Ncnonb3oBaHUeM akkyMynsTopa, KOTopbIM He NOMb30Banuch
HEKOTOPOE BPeMS, €70 He0BX0AMMO 3apAamnTh.

Temnepartypa cBbile 50°C cHuxaeT paboTocnocobHOCTL
aKkkymynstopos. /36eraiiTe NpogomkMTENBHOTO Harpeea unn
NpSIMOro COMHEYHOro CBETa (PUCK Neperpesa).

KoHTaKTbl 3apsiAHOro YCTPOCTBA 1 akKyMYNSTOPOB [OMKHbI
CoAepxaTbCs B YnCTOTE.

[ins obecneyeHns onTUMarnbHOTo cpoka cryx6bl akkymynsTop
Heo6XOAMMO NMOMHOCTLIO 3apshkaTb MOCne UCMOoNb30BaHUs NpuGopa.
[Inst BOCTUXeHUs! MakcUMarbHO BO3MOXHOTO Cpoka CIiyxGbl
aKKyMynsTopbl Nocne 3apsakv cneayeT BbIHUMATh U3 3apsiBHOTO
yCTpONCTBA.

C PYCCKWNU

IMpu xpaHeHun akkymynsiTopa 6onee 30 aHel:
XpaHuTb akkyMynsiTop B CyXOM MeCTe Nnpu Temneparype Huxe
27°

XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsigom npumepHo 30% - 50%.
Kaxgble 6 MecsLeB akkyMynsTop criegyer 3apshkarb.

3awmra NUTUIA-MOHHBIX aKKyMyNsATOPOB OT Neperpysku

[ins 3awWwmThl OT NOBPEXAEHWIA M NPOANEHNS CPOKA CITyXObl
VHTENNeKTyanbHas cxema akkyMynsitopa KOHTponmpyeT
noTpebrnsiemblii TOK M Temnepatypy. B cnyyae akcTpemansHo
BbICOKOTO KPYTSILLEro MOMEHTa, 3aKNHWUBaHWS, NPOBYKCOBKM U
KOPOTKOrO 3aMbIKaHWs! akKyMyISiTOP OTKIKOUMT YCTPOCTBO, ecriv
noTpebrnsieMblii TOK CTaHeT CNLWKOM BonbLuMM. MHAMKaTop ypoBHS
3apsiga muraet. OTNyCTUTb BbIKMKOYATENb, NOAOKAATH, NOKa
VHAMKATOP YPOBHS 3apsifja NepecTaHeT MuraTb, U nepesanycTuTb
YCTPOWCTBO.

IMpu aKCTpEMArbHBIX YCIOBUSIX TEMMepaTypa akkyMyrsTopa
MOXeT ObITb O4eHb BbICOKOW. B aTOM crnyyae uHamnkaTopbl
3apsiaKY NonepeMEHHO MUTaKoT, @ YCTPOUCTBO He paboTaert. [lath
aKKyMynsTopy OCTbITb.

TpaHCNoOpTUPOBKA NUTUIA-UOHHBIX aKKyMYNATOPOB

JINTWiA-MoHHbIE aAKKyMYNATOPbl B COOTBETCTBMM C NPEANUCAHNAMN
3aKOHa TPaHCMNOPTUPYHTCA Kak OnacHble rpy3bl.

TpaHCnopTUPOBKa 3TUX aKKyMYMSITOPOB LOMMKHA OCYLLECTBAATLCS
¢ cobrniogeHemM MeCTHbIX, HaLMOHaMbHbIX 1 MEXAYHAPOAHbIX
NPEeAnUCaHNii 1 NONOXEHNIA.

OTU aKkKyMySITOpbI MOTYT NEPEBO3UTLCS MO yruue notpebutenem
6e3 ganbHenwmnx 06s3aTenLCTB.

TMpy KOMMepyeckoi TPaHCTOPTUPOBKE NATUA-MOHHBIX
aKKyMynsITOPOB 9KCMEAUTOPCKMMM KOMMaHUSIMU AECTBYOT
MOMOXEHWS!, KACcaoLLMECS TPAHCMOPTUPOBKW ONACHbIX

rpy30B. MoAroToBka K OTMpaBKe U TPAHCMOPTUPOBKA AOMKHbI
MPOU3BOANTLCS UCKITIOYUTENBHO CeLuanbHoO 06yYeHHbIMM
nuuamu. Becb NpoLecc JoMmKeH HaxoauTbCs Nog KOHTPONeM
creupanucra.

[Mpwn TpaHCNOPTMPOBKE akkyMynsTopoB Heobxogmmo cobnoaatb
creaytoLLne NyHKTbI:

* Y6eauTech, YTO KOHTAKTbI 3aLLMLLEHBI U M30NMPOBAHBI BO
136€exaHNe KOPOTKOrO 3aMbIKaHUS.

+ Cnepute 3a TeM, YT0BbI aKKyMYyNSATOPHbIN BrOK HE COCKOMNb3HYI
BHYTPU YNaKoBKW.

+ TpaHCnopTUpOBKa NOBPEXAEHHBIX UK MPOTEKALLMX
aKKyMynsiTOpoB 3anpeLueHa.

3a [0NOMHNTENbHBIMK YKa3aHUsIM1 0BpaTUTeCh K CBOEMY
3KcneamTopy.

XAPAKTEPUCTUKN

AKKyMynsTOpbl HAYHYT aBTOMATUYECKM 3apshkaTbCs, nocne
NOMELLEHNs UX B 3apsiiHOe YCTPOCTBO (kpacHblii CL roput
NOCTOSIHHO)

lMpw ycTaHoBKe Ha 3apsigHOe YCTPOWNCTBO ropsiuMX MW XOMOAHbIX
aKKyMynsiTOPOB (KpaCHBIN MHATKATOP MUraeT), 3apsiaka HauHeTcs
aBTOMaTUYECKM MPY JOCTUKEHUM akKyMynsiTopamu HeoGXoanuMoii
Temnepatypsl (5°C...40°C). MakcumanbHblii 3apsiaHbIil TOK
noAaeTcs npu Temneparype akkymynsitopa B auanasoHe ot 5°C fio
40°C.

Bpemsi 3apsifikv akkymynsitopa HaxoauTcs B npefenax ot 1 MuH
00 21 MuH (npu 1,5 A4 akkyMynsiTop) B 3aBUCUMOCTY OT CTENEHN
paspsga.

Ecnn akkymynsitop 3apsbkeH NorHoCTbI0, TO CBETOANOL, Ha
3apsiAHOM YCTPOIICTBE NEPEeKioYaeTcs ¢ KpacHoro LieTa Ha
3eneHblit 1 CBETOANOL Ha akKyMYnsiTOpe MoracHeT.

HeT HeoBxoAUMOoCTH CHUMATL akKyMYMNSTOPbI C 3apSAHOTO
YCTPOWCTBA Mocne 3apsiakit. AKKyMyNSiTOPbI MOTYT NOCTOSIHHO
HaxoAnTbCA B 3apsiAHOM YCTpOiCTBe 6e3 pucka nepesapsiakit.
MonepeMeHHoe MuraHne 0GoMX CBETOANOAHBIX MHANKATOPOB
YyKa3blBaeT Ha HEMNMOTHOE NPUCOEAUHEHNE akkyMynsTopa n1bo
HeNCnpaBHOCTb akKyMynsiTopa Unu 3apsigHoro yctporicTsa. Mpn
HeMCNPaBHOCTU HEME/EHHO OTKIOYMTE B Liensix GeonacHocTy

€D




3apsiiHoe YCTPOWCTBO U akKyMYNSiTOp W CAAIATE UX Ha NPOBEPKY B
cepByCHbIN LeHTp Milwaukee .

Bpemsi 3apsiikv 3aBUCUT OT @MKOCTY akKyMynsTopos. [ns
MOrHOM 3apsiAKK YacTo paspshkaeMblx akKyMynsiTOpOB MOXET
notpe6oBaTbCst 60MbLLe BPEMEHU.

CBETOBbIE MHOWKATOPbI 3APAQHOIO YCTPOUCTBA

MpoaomK1TenbHbIA

KpacHbIii CBETOBOI AKTVBHbIA NPOLIECC 3apsiaku
curHan

MenneHHoe 3eneHoe  [MpoLiecc 3apsaku No4TH
MUraHne 3aBepLUeH
MpoaomKk1TeNnbHbIA

3€eMeHblil CBETOBO IMpouecc 3apsaku 3aBepLueH
curHan

AKKyMYrISITOp Un 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO CANLLKOM Tennoe/
XOroaHoe — MPOLECC 3apszKi
HauMHaeTCs 3aHOBO, Koraa
aKKyMyrsITOp v 3apsiHoE
YCTPOWCTBO [JOCTUTHET HY)XHOM
TemnepaTypbl 3apsak

KpacHbiii cBer,
6bICTPOE MUraHue

o

[Mpouecc 3apsaku He akTUBEH —

MennenHoe kpacHoe  [MpoLecc 3apsaku HauHeTes, koraa

MUraHne MEepBbIA aKkyMyMSTOp NOMHOCTLIO
3apsipuTest
MonepemeHHoe AKKYMYTISTOP Nk 3apsiHoe

MUraHne, KpacHbI/
3efeHblil cBeT

YCTPOCTBO MOBPEXEHO UMK
HencnpasHo

TEXHWYECKOE OBCITY)XUBAHUE

Ecnu coeanHuTenbHbIN kabenb NoBpexaeH, Bo n3bexaHne
0MacHOCTM 3aMeHa oMmKHa GbiTb BLIMONHEHA NMPOM3BOANTENEM,
paboTHUKOM ero cepBUCHOM Cryx6bl Unu cneLnanMcTom
aHanorn4Hoi ksanudmkaumm.

/cnonbayiiTe TOMbKO KOMMMEKTYIOLLWE U 3anacHble YacTu
Milwaukee. [letanu u koMnnekTytoLue, 3aMeHa KOTopbIX He
onncaHa BbllLe, NoANexaT 3amMeHe B OJHOM W3 MYHKTOB CEPBUCHOTO
obcnyxwvBanus Milwaukee (cnegyiTe ykasaHusim GpoLutopbl
«lapaHTus/agpeca NyHKTOB CEPBICHOMO 06CIYXMBAHUAY ).

Mpu HeoBXxoAMMOCTH, y CEPBUCHON CIyX6bl UM HENOCPEACTBEHHO
y oupmbl Techtronic Industries GmbH, -Eyth-StraRe 10, 71364,
BuHHeHaeH, epMaHms, MOXHO 3anpocuTb COOPOYHBIN YepTex
YCTpOIiCTBa, COOBLUMB €10 TN 1 LIECTU3HAYHbIA HOMEP, YKa3aHHbINA
Ha hupmeHHo Tabnnyke.

[ 3 JEDXT

CUMBOJbI

Mpocbba BHUMATENBHO NPOYECTb UHCTPYKLMIO
10 VCMorb30BaHN0 NEPEe UCMONb30BaHNEM
MHCTpyMeHTa.

3apsiaHoe yCTpoMCTBO

OneKTPOUHCTPYMEHT C KNaccom 3awwuThl |1,
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PYCCKWUU

He cmoTpuTe Ha BKMIOYEHHbIN CBETOU3NYYaTENb.

BHumanme! Mopsyune nosepxHocTu!

Mopt USB

He BbiGpacbiBaiite oTpaboTasLuve 6aTapeu,
3NeKTPUYECKOE 1 ANEeKTPOHHOe 060pYAOBaHUE BMECTE
C HEOTCOPTMPOBAHHbBIMK BbITOBBLIMM OTXOAAMM.
OrtpabotaBLune 6atapeu, a Takke aneKTpuyeckoe

1 3neKTpoHHOe 0bopyaoBaHue AOMkKHbI BbITh
YTUIN3NPOBaHbI OTAENBHO.

OtpaboTaBLuve 6atapen, akkyMynsiTopbl 1 UCTOYHWKMA
cBeTa HeobxoayMo NpeaBapuTENbHO U3BMeYb U3
obopynoBaHus.

3a 0MonHUTENBHO MHPOpMAaLMeN Mo yTURM3aLmumn

1 cbopy 06paTUTeCh B MECTHbIE MyHULMNANbHbIE
opraHbl UNK B PO3HUYHBIA MaraauH.

HopmaTBHble TpeboBaHKs B HEKOTOPbIX Per1oHax
MoryT 06s13bIBaTb PO3HUYHbIE MarasuHbl GecnnaTHo
YTUNM3npoBaTh oTpaboTaBLuee anekTpuieckoe
3neKTpoHHOe 06opyanoBaHue, a Takke oTpaboTaBLume
6arapem.

lMoBTOpHOE KCMonb3oBaHe 1 nepepaboTka
oTpaboTaBLumx GaTapein, a Takke CTaporo
3MEKTPOHHOTO W 3NEeKTPUYECcKoro 060pyaoBaHMS
Mo3BorsieT CHU3NTb NOTPEBHOCTb B CbIPbEBbIX
pecypcax.

OrtpabotasLune 6atapeu cogepxar cpeam

MpOYEro NUTUIA, a ANEKTPOHHOE U ANeKTPUIEecKoe
obopynoBaHie — LieHHble nepepabaTbiBaemble
matepuanbl. OgHako npu HeHaznexaluen yTunmusaumm
[flaHHble KOMMNOHEHTbI MOryT HaHeCT! Bpes
OKpYXaloLLel cpefie 1 300pOoBbIo YenoBeka.

Ypanute KoHuaeHUManbHyto HdopmaLmio ¢
obopyaoBaHus Npu ee Hanuuum.

MocTosHHBINA TOK

EBponeickuii 3Hak COOTBETCTBUS

BpuTaHckuil 3Hak COOTBETCTBUS

YKpanHCKUI 3HaKk COOTBETCTBUS

EBpOaBVIaTCKI/IVI 3HaK COOTBETCTBUNA

TEXHWYECKW JAHHU M12-18 GBC4

Tun 3apsgHo YCTPONCTBO 3a KyTUS 38 MHCTPYMEHTM
HanpexeHue Ha 6aTepusTa 12V =18V =
USB-C n3xog 5V=3A
BxogHu BonTa 220-240 V
3apexgally ToK Makc. 6A
BxogsiLa MOLHOCT Ha 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO 350 W
BxoasLy Tok Ha namnarta 0,35A
CBETNIMHEH NOTOK 2450 Im
MHOekc Ha LIBETOBO Bb3npousBexaaHe >80
LiBeTHa Temnepatypa 4000K
Potauus Ha ocBeTuTENHaTa rmasa 0° to +270°
KoethnUMEHT Ha CBETMMHHA MOLLHOCT 0,18

Terno 3,4 kg
NpenopbynTeNHa OKOMHA TeMNepaTypa npy 3apexaaHe +5°C ... +40°C
MpenopbynTenHa oKornHa Temnepartypa npy paboTa +5°C ... +25°C

ﬂ NPEOYNPEXAEHWE! MNMpoyetete BCUYKK yKkazaHus 1
HambTCTBUSA 3a Ge3onacHocT.

[Mponycku Npu cnasBaHETo Ha ykasaHusTa 1 HaNbTCTBUATA 3a
6e3onacHoCT MoraT Aa A0BEAaT 40 TOKOB yAap, noxap Wunm Texku
HapaHsiBaHWs.

CbxpaHsiBaiiTe yka3aHusiTa U HaNbTCTBUATA 3a Ge3onacHocT 3a
cnpaeka npu Hyxpaa.

3APAOHO YCTPOWCTBO CMELIMAITHUA YKASAHUA 3A
BE3OMNACHOCT

He u3xsbpnsiite nsxabeHute akymynaTopy B OrbHs U B Npu
6uToBuTe otnaabum. Milwaukee npeanara ekonorocbobpasHo
cbbupaHe Ha CTapuTe akyMynaTopu; Monsi nonuTaiite Batms

cneumanuanpaH Tbproeed,.

CbC 3apsAHOTO YCTPOCTBO MOraT Aa ce 3apex/iaTt cneaHuTe

aKymynatopu:

Tun Ha Batepus Hanpexetne | HomuHanen | Bpoit Ha

akymynatopa | Tun kneTka kanauwrer KneTkuTe
M12B Li-lon 12 <15Ah 3
M12B2 Li-lon 12 <2.0Ah 3
M12B3 Li-lon 12 <3.0Ah 3
M12BX Li-lon 12 <3.0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12 <4.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12 <6.0 Ah 2x3
M12 HB2.5 Li-lon 12 <25Ah 3
M12 HB5 Li-lon 12 <5.0Ah 2x3
M18B Li-lon 18V <15Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18 HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18 B5-CR Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18 HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18 FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18 FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

CbC 3apsiAHOTO YCTPOICTBO Aa He ce 3apexaar 6atepum, KouTo He
Cca 3apexpaaluyy ce.

He cbxpaHsiBailTe akymynaTopute 3aefHO C MeTanHu npeameTi
(OnacHOCT OT KbCO CbEAUHEHME).

C BbJIFTAPCKU

B rHe3noTo 3a akymynatopy Ha 3apsigHUTe yCTpoiicTBa He 6uBa Aa
nonagar MeTanHu 4acTi (ONacHOCT OT KbCO CbeaHEHNE).

He oTBapsiTe akymynartopu v 3apsiaHu yCTpoiicTea v rm
CbXpaHsiBaliTe caMo B Cyxu nomeLlenuns. Masete rn ot Bnara.

He GbpkaiiTe B ypega C TOKONPOBOASALLM NPEaMETH.

Ako akymynaTopbT e NOBpefeH, He o 3apexaaiTe, a BegHara ro
CMeHeTe.

lMpenu Bcsika ynoTpeba nposepsiBaiTe ypeaa, CBbp3BaLys kaben,
akymMynaToOpHUs NakeT OT yAbmkuTeneH kaben u wencen 3a
noBpepaa unu ctapeexe. MoBpeAeHUTE YacTh a ce NonpassT camo
OT cnewunanmcr.

BuHaru noctaBsiite 3apsigHOTO YCTPOWCTBO Ha paBHa M Jobpe
npoBeTpeHa NoBbPXHOCT (Hanpumep HE Ha cepankata Ha
aBTOMO6MNa).

He nocraBsiTe npegmeTy, kato Hanp. siketa, Bbpxy 3apsiaHOTO
YCTPOVCTBO UNK akymynatopHata 6atepus.

YBepeTe ce, Ye ypeabT HAMa Aa ce NOBPeau, ako MarHUTbT He
MOXe Aa ro 3afbpXiu Ha MSCTO.

He e paspelueHo ypeabT Aa ce obCryxBea Ui nouncTsa ot nuua,
KOMTO Ca C OrpaHnieHn hU3NYECK, CETUBHMN UMM UHTENEKTYanHU
Bb3MOXHOCTW PECNIEKTUBHO KOUTO MMaT OrpaHUyeH OnuT 1
NO3HaHWsl, OCBEH B CIy4anTe, B KOUTO Ca UHCTPYKTUPAHM

3a GesonacHo 6opaBeHe C ypefa OT ML, KOETO € 3aKOHHO
YMbIHOMOLLEHO Aa OTroBapst 3a TsiXHaTa CUrypHOCT 1 6e30MacHoCT.
IMpu n3nonssaHe Ha ypeaa rope NocoyeHUTe nuua Tpsibea aa Gbaar
HaasupaBaHu YpeabT He G1Ba aa ce npefoctass Ha Aeua. Mopaau
Tasw NpuYMHa B Cy4auTe, KOrato He Ce U3nonaea, ypeabT Tpsitea
na Gbae cbxpaHsiBaH Ha CUrypHO MSICTO, M3BBH AOCTHNA Ha fAelia.

Mpeaynpexnenue! 3a na nsberHere onacHocTTa OT NoXap,
npean3BMKkaHa oT KbCO CbeAMHEHME, KAKTO 1 HapaHsiBaHWsTa 1
NoBPeauTE Ha NPOAYKTa, HE MOTaNsiTe MHCTPYMEHTA, CMEHsieMaTa
akymynatopHa 6atepus Unu 3apsifHOTO YCTPOMCTBO B TEYHOCTU U Ce
NOTPWKETE B YPeaANTe U akymyrnaTopHuTe Gatepun Aa He nonapat
TEYHOCTH. TEYHOCTUTE, NPEAM3BUKBALLM KOPO3US UMK NPOBEXAALLM
€NEKTPUYECTBO, KaTo CONeHa BOAA, ONPEeAENeHn Xummkanu,
136EenBaLLy BELECTBA UMW NPOAYKTH, ChAbPXaly n3bensatyy
BeLLeCTBa, MOraT a NPeAN3BUKaT KbCO CbeANHEHME.

CMEUNANHU NHCTPYKLIUN 3A BE3OMACHOCT 3A NNAM
HA BATEPUATA

BHumaHue: Hukora He HacouBaiiTe CBETMMHHUSA MTbY AUPEKTHO
KbM XOpa W XWBOTHW. He rnepaiTe B CBETNMHHMA NTbY (OPU W
OT NO-TONAIMO Pa3CTosiHNe). [MefaHeTo B CBETNMHHUS MY MOXe fa
NPUYNHU CEPUO3HU HapYLLEHNS 1 Jopu 3aryba Ha 3peHueTo.

M3TOYHUKBT Ha CBETNMHA Ha Ta3n namna He Moxe Aa 6bae
CMeHeH. KoraTo N3TOYHUKBT Ha CBETIMHA JOCTUIHE Kpast Ha
eKcnnoarauvoHHUs cv nepuop, camarta namna Tpsi6ea aa ovae
3aMeHeHa.




He n3nonasaitte ypeaa BbB BriaxHa 1 MOKpa cpepa.

WU3MON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

ToBa 3apsiHO YCTPOWCTBO 3apexaa NUTUEBO-OHHM GaTepum
Milwaukee ot 12V 1 18V.

3apsgHOTO YCTPOMCTBO MOXE [1a CE MOHTMPA KbM KyTus 3a
VHCTPYMEHTH.

C namnata MoXe fja Ce OCBETSIBa HENOCPEACTBEHATa OKOIHOCT.

He uanonasaiite NpoaykTa no HaumH, pasfuyeH oT TO3W, KOMTO e
nocoyeH 3a HopmarnHa ynotpeba.

BPEME 3A 3APEXOAHE

Kar. Bonta En. sapsg | MpoabmkutenHoct
aKymynatopHa Ha 3apexpaaHe
Gatepus No npmen.

M12B 12V <1.5Ah 27 min
M12B2 12V <2.0Ah 34 min
M12B3 12V <3.0Ah 55 min
M12BX 12V <3.0Ah 49 min
M12B4 12V <4.0Ah 64 min
M12B6 12V <6.0Ah 103 min
M12 HB2.5 12V <25Ah 43 min
M12 HB5 12V <5.0Ah 82 min
M18B 18V <15Ah 22 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 37 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB3 18V <3.0Ah 37 min
M18 HB4 18V <4.0Ah 35 min
M18 B5-CR 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB5.5 18V <55Ah 60 min
M18 HB8 18V <8.0Ah 84 min
M18 HB12 18V <12.0Ah 123 min
M18 FB6 18V <6.0Ah 62 min
M18 FB8 18V <8.0Ah 83 min
M18 FB12 18V <12.0Ah 122 min

3ALLUNTA HA OBUTATENA B 3ABUCUMOCT OT
HATOBAPBAHETO

Cabp3BaiiTe camo kbM eHOha30B NPOMEHIVB TOK U1 KbM
MPEXOBOTO HaMpeXeHWe, NOCOYEHO Ha TabenkaTa ¢ TEXHUYECKU
[laHHW. Bb3MOXHO € 1 CBbP3BaHe KbM KOHTaKTW 6e3 3awuTa, Tbil
KaTo e Hanuue KOHCTPYKLMS OT knac Ha 3awwura |l.

YKA3AHWUA 3A IMTUEBO-MIOHHN AKYMYJTIATOPHU BATEPUU

Ynotpe6a Ha NMTMEeBO-MOHHHM aKyMynaTopHu 6aTepumn
AKyMynaTopu, KOUTO He Ca Mof3BaHN NO-AbITO BpEMe, Npeau
ynoTpeba fa ce fo3apepsT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynartopa.
[la ce n36srea no-NpoabMKUTENHO HarpsiBaHe Ha CITbHLE UMK OT
OTOMMEHME.

Mopabpxalite YACTU NPUCLEANHUTENHUTE KOHTAKTU Ha 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO M Ha aKymynartopa.

3a onTMarHa NpogbINKUTENHOCT Ha XUBOT cref ynotpeba
Gatepuute TpsibBa [a ce 3apeasT HambIHO.

3a Bb3MOXHO Hal-AbTbl eKCNN0aTaLMOHEH XWUBOT, akyMynaTopHUTe
6atepun Tpsibea cnep 3apexaaHe Aa ce OTCTPaHST OT 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO.

IMpu cbxpaHeHue Ha Gatepuute 3a noseve ot 30 AHM:
CbxpaHsiBaliTe akymynatopHata 6atepusi Ha Cyxo MsiCTO npu
Temnepatypa nog 27 °C.

CbxpaHsiBaitTe 6atepusita npu 30 go 50 % ot 3apspaa.
Bapexparite batepusTa Ha Bcekn 6 MeceLa.

3awuTa oT npeToBapBaHe NpU NUTUEBO-NOHHU aKyMYyNaTOPHU
6atepun

3a pa ce npeanaav oT nospeaa 1 Aa yce AbIKu
eKCMIIoaTaLMOHHNST XKUBOT, MHTENUreHTHaTa cxema Ha
aKymynatopHata 6atepus cneau noTpebneHneTo Ha Tok 1
Temnepatypara. [1pu U3KIOYUTENHO BUCOKU BbPTSLLM MOMEHTH,
6rnokvpaHe, 3aceyka n KbCo CbeanHeHne, akyMmynartopHara 6atepus
U3KIKOYBA YCTPONCTBOTO, ako NOTPeBNeHNeTo Ha Tok CTaHe TBbpae
BUCOKO. VHavKauvsiTa 3a 3apsaa mura. [ycHeTe npeskrioysaTens,
134akarTe, AOKaTo MHOMKaLMATa 3a 3apsiaa crpe Aa mura u
CTapTupaiiTe yCTPOMCTBOTO OTHOBO.

IMpu eKCTPEeMHM yCroBMS TeMnepaTypaTta B akymynaTtopHaTa
6aTepusi MOXe Aa ce NoBWLLIW NpekaneHo. B Toan cnyvain
VHOMKATOpUTE 3a 3apexAaHeTo MuraT NoCnefoBaTernHo 1
YCTPOICTBOTO He paboTn. OcTaBeTe akymynatopHata batepus aa
ce oxflagu.

MpeBo3 Ha NUTUEBO-NOHHM GaTepumn

JInTneBo-MoHHMTE BaTepu ca NpeaMeT Ha 3aKOHOBUTE pa3snopenbu
32 NPeBO3 Ha OMacHu ToBapw.

MpeBo3bT Ha Teaun Gatepun TpsibBa Aa ce U3BbLPLLBA B
CBLOTBETCTBUE C MECTHUTE, HALMOHATHUTE U MEXayHapoaHUTe
pasnopeaty v pernameHTH.

+ MotpeGuTenuTe Morat Aa npeBo3sart Teaun 6atepuy no NbTs Gea
[LOMbIHUTENTHN U3VCKBAHMS!.

* MpeBo3bT Ha NUTMEBO-OHHN GaTepUM OT TPAHCMOPTHN KOMMaHWM
€ NpeaMeT Ha 3aKoHOBMTe pasnopenbuTe 3a NPeBo3 Ha onacHu
ToBapu. MoarotoBkara Ha NPeBo3a 1 CamnsiT Npeso3 Tpsibea Aa
Ce M3BbpLLBAT camo oT 0byyeHn nuua. Lienust npouec Tpsitea fa
€ Nog, Npodhec1oHaneH Haa3op.

Cna3sBaiTe criejHATe U3WUCKBaHUS NpY NPeBo3 Ha 6atepuu:

* YBepeTe ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3aLUMTEHM W N30NMpaHK, 3a Aa ce
136€erHe KbCco CheauHeHwe.

* YBepeTe ce, Ye HiMa onacHoCT OT pa3MecTBaHe Ha 6atepusita B
onakoBkara.

+ He npeBo3BaiiTe noBpefeHn 6aTepun Unu Tak1Ba C TeYOBE.

O6bpHeTe ce kbM Balwarta TpaHcrnopTHa KoMnaHmus 3a
[OMBITHUTENHN UHCTPYKLMU.

XAPAKTEPUCTUKN

Crien nocTaBsiHe Ha akymyraTopa B rHe340To Ha 3apsigHoOTO
YCTPOWCTBO akyMynaTopbT CE 3apexaa aBTOMaTUYHO (YepPBEHUST
CBETOAVOL, CBETU HEMPEKbCHATO).

AKO B 3apsiAHOTO YCTPOCTBO Gbe NocTaBeH TBbpAE TOMb

1N TBbpAe CTyaeH akymynatop (YepseHata LED-uHamkaums
mura), NpoLEeCHT Ha 3apex/jaHe 3ano4Ba aBTOMaT4Ho, Korato
aKymynaTopbT AOCTUrHe Heobxoavmara Temnepartypa Ha
3apexgaHe. (5°C...40°C). MakcmanHusaT Tok Ha 3apexzaHe
npoTIYa, Korato Temnepatypara Ha akymynaropa e mexay 5...40°C.

Bpewmero 3a 3apexpaaHe e Mexay 1 min 1 21 min, B 3aBMCUMMOCT OT
TOBa KOnKo € 6un paspeaeH npeay Toa akymynatopbT (npu 1,5 Ah
aKymynartop).

Korato akymynatopHata 6atepusi € 3apefieHa HambIHO,
CBETOANOABLT Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO Ce MPEeBKIIioYBa OT YepBeHa
Ha 3ereHa CBETNWHA, a CBETOAMOAUTE Ha akymynaTopHata 6atepus
yracaar.

Cnep 3apex/jaHeTo akyMynaTopbT HAMa Hyx/a [ja ce u3Baxia

OT 3apAAHOTO YCTPOICTBO.AKYMYNaTopbT MOXe fja ocTaHe
NPOObIMKUTENHO BPEME B 3apsAHOTO YCTPONCTBO. [Npu ToBa TOM

He Moxe Aa 6b/e Npe3apeeH 1 BUHar e B eKkcnnoataunoHHa
TOTOBHOCT.

Ako fiBaTa CBETOAMOAA MUraT Nnopes, uni akymynatopHata barepusi
He € MbXHaTa HaMmbJHO, UMW IMa HEWU3NPaBHOCT Ha GaTtepusiTa nnm
Ha 3apsHOTO yeTpoitcTBO. OT CboBpaXeHus 3a CUrypHOCT BeaHara
U3KIKOYETE 3apsiBHOTO YCTPOMCTBO 1 BaTepusiTa v r1 OTHeceTe 3a
npoBepka B cepeu3 Ha Milwaukee.

BpemeTo 3a 3apexpaaHe 3aBucK OT KanauuTeTa Ha akymynatopHara
6aTtepust. Yecto paspexaanute ce akymynatopHu 6atepun morat aa
Ce HyXaasT OT No-AbMro Bpeme, AoKaTo ce 3apefsT HambIIHO.

BbJIFTAPCKU D)

CBET/IMHHU MHOWKALIUA HA 3APSAHOTO YCTPOUCTBO

HenpexkbcHarta

YepBeHa CBeT/IHa 3apexiare B xon

BaBHo muraula

3eMeHa CBETAVHE 3apexaaHeTo e noYTn NPUKIt4eHo

HenpexbcHarta

3eMeHa CBETAMHA 3apexaaHeTo e NpUKIYeHo

Axymynatophara Gatepust i
3apsiHOTO YCTPOICTBO Ca NPeKaneHo
Tonnw/cTyaeHn — MpoLieckT Ha
3apexzaHe 3aroyBa OTHOBO, KOraTo
akymyratopHara Garepust unu
3apsIAHOTO YCTPOIICTBO Ca [OCTUTHAIMA
TemnepaTypara 3a 3apexaaHe

Bbp3o muraxe B
YepBeHo

6Gatepusita He 3apex[a - 3apexaaHeTo
BaBHo mur.
g q:pB:H a c:eu'#ﬁwu g e 3anoqKe, korato mbpeara Garepust
€ HambITHO 3apeaeHa
. lMocnenosarenHo AxymynatopHata barepus unu
MWraHe B YepBeHo/  3apsYAHOTO YCTPOWCTBO Ca NOBPEAEHN
. 3eneHo W HeN3npaBHI

MOANPBHXKA

Ako cBbp3BaLLMAT kabern e NoBpeaeH, Toi TpsibBa Aa ce CMeHn
OT NPOU3BOAMTENS, CEPBU3EH CNYXKUTEN UK NuLe ¢ nogobHa
KkBanudukaums, 3a Aa ce u3berHe onacHoCT.

[a ce n3nonaeat camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 pe3epBHuM YacTu
Ha Milwaukee. EnemeHTuTE, YnATO NOAMSIHA HE € onucaHa, Aa

ce Aapar 3a nogmsHa B cepsu3 Ha Milwaukee (BuxTe 6poluypata
LrapaHumns n agpecy Ha cepeuam®).

Mpu HeoBxoOMMOCT MOXETe [a NnouckaTe CxeMa Ha efneMeHTUTe
Ha ypesa npu nocoyBaHe Ha 0603HauYeHe Ha MaluHaTa
LecTumdpeHns Homep Ha Tabenkara 3a TeXHUYECKU AaHHU OT
Bawumsa cepeus nnu aupekTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, lepmarus.

CUMBOIN

Mons, npeam nyckaHe Ha ypeda B ekcnnoatauus
npoyetete BHUMATENHO UHCTPYKLUMATA 3a yn0Tpe6a.

3apsgHO YCTPOMCTBO

EnekTpoMHCTpYMeHT oT 3auTeH knac |l.

He rnepaite BbB BKNKOYEHNS U3TOYHWK HA CBETNNHA.

BHumaHue, ropeLuy nosbpxHocTu!

o el USB nopt

UK
CA
¥

FA

BbJIFTAPCKU

OtnapgbuuTte ot 6aTepuu, oTnagbLuTe OT
€NeKTPUYECKO U eNEeKTPOHHO 0BopyABaHe He

TpsibBa fia ce M3XBLPNAT 3aeaHO C GuToBUTE
oTtnagbumn. OTnagbunTe oT Gatepun, oTnagbLmMTE OT
€enekTpUYecKo 1 enekTpoHHo obopyasaHe Tpsibea aa
ce cbOmparT 1 U3XBLPNAT pasaernHo.

Mpeau n3xBbPRsHETO OTCTPaHsIBaNTE OT ypeauTe
oTnabLuTe OT GaTtepun, OTNaabLUTe OT akymynaTopu
1 namnure.

MHdopmmpaiiTe ce 0T MecTHIUTe cnyxBu unm ot cBos
creuyanmamnpaH TbproBeL, OTHOCHO upmunTe 3a
peuuknvpaHe 1 MecTaTa 3a cbbupaHe Ha oTnagbLy.
B 3aBMcMMOCT OT MecTHUTE pasnopendu, TbproBuuTe
Ha ipe6HO MoraT ca 3aAbiKeHM Aa npuemar
6e3nnatHo BbpHaTUTE 06paTHO OTNagbLy OT Gatepun
11 OT EeNeKTPUYECKO 1 eneKkTPOHHO o6opyaBaHe.
[lariTe cBOSI NPVHOC 3a HAMANSIBAHETO Ha HyXanTe
OT CypOBWHU 4pe3 NoBTOpHaTa ynotpeba u
peumkn1paHeTo Ha BalumTe otnagbuy ot 6atepun

1 OTNaAbLM OT eNeKTPUYECKO N eneKkTPOHHO
obopyaBaHe.

OTtnagbuuTte oT 6atepun (Hait-Beve NUTUEBO-
1i0HHUTe BaTepun) 1 OTNAABLNTE OT ENEKTPUYECKO

1 €NeKTPOHHO 0Bopy/ABaHE ChAbPXAT LiEHHN
peLuKkn1paLLy ce MaTepuani, Kouto Morat aa
MOBNNSAST OTPULIATENHO HA OKOMHaTa cpeaa 1

Ha BalueTo 3apaBe, ako He Ce U3XBBLPAAT Mo
€eKororocbobpaseH HaumH.

Mpeau n3xBbpRsHETO KaTo OTNaAbK U3TPUiATE OT
Bawums ynotpebsiBaH ypes eBeHTyanHo HannyHuTe B
Hero NUYHM JaHHN.

MocTosHeH Tok

EBponelicku 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

EpI/ITaHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

praMHCKI/I 3HakK 3a CbOTBETCTBUE

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.




DATE TEHNICE M12-18 GBC4 Anu se utiliza acest produs in niciun alt mod decat cel declarat
Tip Incércétor pentru trusé de scule normal.
Tensiunea bateriei 12V =18V = SR
DURATA DE INCARCARE
lesire USB-C 5V=3A
Tensiune de intrare 220-240 V Cat. acum. Nr. Volt Incércare | Durata incércare,
Curent de incarcare max. 6A V38 v el<. TS cea. S
- . - <1. i

Puterea de. intrare a mtfarcatorulw 350 W M12B2 12V <20Ah 34 min
Curent dg intrare lampa 0,35A M12B3 12V <3.0Ah 55 min
Flux luminos 2 450 Im M12BX 12v | <3.0Ah 49 min
Indice de redare cromatica 280 M12B4 12V <4.0Ah 64 min
Temperatura de culoare 4000K M12B6 12V <6.0Ah 103 min
Mobilitate cap lampa 0° to +270° M12 HB2.5 12V <2.5Ah 43 min
Factor de putere 0,18 M12 HB5 12V <5.0Ah 82 min
Crutte Sk Mige2 v | szom | z7mn
Temperatura ambianta recomandata la incarcare +5°C... +40°C M18BX 18Y ; 3'0 Ah a7 2::
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrérilor +5°C...+25°C M18B4 18V <4.0Ah 48 min
E . - ' 5 i Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si pastratj-le M18B5 18V <5.0Ah 60 min

AVERTIZARE! Cititi toate indicatjile de siguranta si toate AR N )
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a numai fn incaperi uscate. Pastrafi-le intotdeauna uscate . M18 HB3 18V <3.0Ahn 37 min
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri Nu atingedti aparatul cu obiecte conducatoare de electricitate. M18 HB4 18V <4.0Ah 35 min
grave. o ) - o Nu incércati niciodaté o baterie deteriorata. inlocuiti cu una nous. M18 B5-CR 18V <5.0Ah 60 min
Pagtragl t<>tg|t'ejr1fllca§.|_|tle de avertizare i instructiunile in inainte de utilizare, verificati masina, cablul si stecarul pentru orice M18 HBS5.5 18V <5.5Ah 60 m!n
vederea utilizarilor viitoare. defectiuni sau uzurd a materialului. Reparatiile vor fi efectuate M18 HB8 18V <8.0AN 84 min

B numai de cétre agentji de service autorizati. M18 HB12 18V <12.0Ah 123 min
ISNECCAURRCI:'IAJ%R R Depunej intotdeauna incarcétorul pe o suprafata plana si bine M18 FB6 18V £6.0Ah 62 min

- S— ; — ; aerisita (deci, de exemplu NU pe scaunele din automobil). M18 FB8 18V <8.0Ah 83 min

Nu aruncatj acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere Nu punetj obiecte, de exemplu o jachets, pe incarcator sau M18 FB12 18V <12.0 Ah 122 min

si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurétor.

Urmaétoarele pachete de acumulatori pot fi incarcate cu acest
ncarcator:

Acumulator | Tipul de Tensiune | Care da Numarul
celule acumulatorului | de
baterie elemente

ale

M12B Li-lon 12 <1.5Ah 3

M12B2 Li-lon 12 <2.0Ah 3

M12B3 Li-lon 12 <3.0Ah 3

M12BX Li-lon 12 <3.0Ah 2x3

M12B4 Li-lon 12 <4.0Ah 2x3

M12B6 Li-lon 12 <6.0Ah 2x3

M12 HB2.5 Li-lon 12 <2.5Ah 3

M12 HB5 Li-lon 12 <5.0Ah 2x3

M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5

M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5

M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5

M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5

M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5

M18 HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5

M18 HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5

M18 B5-CR Li-lon 18V <5.0Ah 2x5

M18 HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5

M18 HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5

M18 HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

M18 FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5

M18 FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5

M18 FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Nu incercati sa incarcati acumulatorii nerefncarcabili cu acest
ncarcator.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul pentru
acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)
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acumulator.

Asigurati-va ca aparatul nu provoacd daune daca magnetul sdu nu
reuseste sa il mentina in pozitie.

Deservirea sau curatarea acestui aparat nu este permisa
persoanelor cu capacitate fizica, senzoriala sau intelectuala
redusa, respectiv lipsite de experienta sau insuficient pregatite,

cu exceptia cazului in care au fost instruite in legatura cu
manipularea aparatului in conditii de securitate de catre o persoana
legalmente responsabild pentru siguranta lor. Utilizarea aparatului
de catre persoanele mentionate mai sus trebuie sa aiba loc sub
supraveghere. Nu este ingaduit ca acest aparat sa ajunga la
indemana copiilor. Atunci cand nu este folosit, aparatul trebuie
pastrat la loc sigur, ferit de accesul copiilor.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersati scula, acumulatorul de schimb sau incarcatorul in lichide
si asigurati-va s& nu patrunda lichide in aparate si acumulatori.
Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa sarata,
anumite substante chimice si inalbitori sau produse ce contin
inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

INDICATII SPECIALE DE SIGURANTA PENTRU LAMPA CU
ACUMULATOR

Atentionare: Nu indreptati niciodata fascicolul luminos direct inspre
persoane sau animale. Nu priviti in fascicolul luminos (nici mécar de
la distanta mai mare). Privitul in fascicolul luminos poate provoca
raniri grave sau chiar pierderea vederii.

Sursa de lumina a acestei lampi nu se poate schimba. Atunci cand
sursa de lumind a ajuns la sfarsitul duratei de viatd trebuie inlocuita
toata lampa.

Nu utilizati aparatul intr-o ambianta umeda.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

incarcatorul se poate utiliza pentru incircarea acumulatorilor Li-ion
Milwaukee cu 12 V si 18 V.

Tncarcatorul este adecvat pentru montarea pe o trusé de scule.

Lampa poate fi utilizatd pentru iluminarea zonei inconjurdtoare
proxime.

/

ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati doar la curent alternativ monofazat si doar la tensiunea
de retea indicata pe placuta cu caracteristici. Conectarea se poate
face si la prize fara contact de protectie, intrucat e disponibila o
suprastructura din clasa de protectie II.

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reincarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta acumulatorului.
Evitati expunerea prelungita la cdldura sau radiatie solara (risc de
supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Tn scopul optimizérii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincadrcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viatd cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi
din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Depozitati acumulatorul intr-un loc uscat la o temperatura sub 27 °C.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-
50%.

Acumulatorii se ncarca din nou la fiecare 6 luni.

Protectie la suprasarcina la acumulatorii Li-lon

Pentru a se proteja impotriva deteriorarii si pentru a-si prelungi
durata de viat, circuitul inteligent al acumulatorului monitorizeaza
consumul de curent si temperatura. In situatii de cuplu extrem de
ridicat, de blocaj, de calare si de scurtcircuit, acumulatorul va opri
produsul dacd consumul de curent devine prea mare. Indicatorul
stérii de incarcare se aprinde intermitent. Eliberati comutatorul,
asteptati ca indicatorul stérii de incarcare sa nu mai clipeasca si
apoi reporniti.

In circumstante extreme, temperatura interna a bateriei ar putea
deveni prea ridicata. Daca se intdmpla acest lucru, indicatorul
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luminos al incarcarii va clipi alternativ, iar unealta nu va functiona.
Lasati acumulatorul sa se raceasca.

Transportul acumulatorilor cu ioni de litiu

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si
international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

« Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementdrilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sé fie efectuate numai
de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

« Aveli grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in alta
pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care
pierd lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si

transport cu care colaborati.

CARACTERISTICI

Dupa introducerea acumulatorului in locasul lui din incarcator,
acumulatorul se va incarca automat (LED-ul rosu aprins permanent).
Cand un acumulator rece sau fierbinte este introdus in incarcator
(becul rosu clipeste), incarcarea va incepe automat odata ce bateria
atinge temperatura corecta de incércare (5°C...40°C). Curentul
maxim de incarcare trece cand temperatura bateriei este intre 5°C
and 40°C.

Timpul de incarcare este intre 1 min. si 21 min. (la acumulatorul de
1,5 Ah) , in functie de starea de descarcare.

Odatd ce bateria este complet incércata , ledul de pe incércétor se
schimba de la rosu la verde iar ledurile de pe baterie se sting.

Nu este necesar sa scoateti acumulatorul dupa incarcare.
Acumulatorul poate fi tinut permanent in incarcator fara a exista
pericolul de supraincarcare.

Daca ambele leduri clipesc alternativ atunci fie cd@ acumulatorul nu
este complet impins induntru, fie existd o problema cu el sau cu
ncércatorul. Scoateti imediat din uz incarcatorul si acumulatorul
pentru ratiuni de siguranta si trimiteti-le pentru inspectie la un centru
de asistenta clienti Milwaukee.

Timpul de incarcare depinde de capacitatea acumulatorului.
Incarcarea completd a acumulatorilor cu descarcari frecvente poate
dura mai mult.

INDICATOARELE LUMINOASE PENTRU INCARCATOR

Lumina rosie
continua

Verde intermitent
slab

Lumina verde
continua

proces de incarcare activ

proces de incdrcare aproape
finalizat

proces de incarcare finalizat




Acumulatorul sau incarcatorul
este prea fierbinte/rece -
ncarcarea va incepe/se va
relua cand acumulatorul sau
ncarcatorul atinge temperatura
de incarcare corecta

Clipeste rapid rosu

g

procesul de incarcare nu este
Rosu intermitent activ - incarcarea porneste
lent cand primul acumulator este
complet incarcat

Acumulator sau incarcator

Clipeste rosu/verde deteriorat sau defect
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INTRETINERE

in cazul deteriorarii cablului de alimentare, acesta trebuie inlocuit
de producator, de reprezentantul de service sau de persoane cu
calificare similara pentru evitarea pericolelor.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite, va rugam
contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista noastra
pentru service / garanti).

Dacd este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Strale
10, 71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului
prin indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe
tablita indicatoare.

SIMBOLURI

)

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare
inainte de punerea in functiune.

E

Incércétor pentru acumulator

Sculd electrica cu clasa de protectie II.

Nu va uitatj in sursa de lumina pornita.

Portul USB

f Atentie suprafete fierbinti!

g
UK
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Deseurile de baterii, deseurile de echipamente
electrice si electronice nu se elimina ca deseuri
municipale nesortate.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice trebuie colectate separat.
Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si
materialele de iluminat trebuie indepartate din
echipament. Informati-va de la autoritatile locale
sau de la comerciantii acreditati in legatura cu
centrele de reciclare si de colectare. In conformitate
cu reglementarile locale retailerii pot fi obligati s&
colecteze gratuit bateriile uzate si deseurile de
echipamente electrice si electronice.

Contributia dumneavoastra la reutilizarea si reciclarea
deseurilor de baterii si a deseurilor de echipamente
electrice si electronice contribuie la reducerea cererii
de materii prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice contin materiale reciclabile
valoroase, care pot avea un impact negativ asupra
mediului si sdnatatii umane, in cazul in care nu sunt
eliminate In mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate
date cu caracter personal, acestea trebuie sterse
fnainte de eliminarea echipamentelor ca deseuri.

Curent continuu

Marcaj de conformitate european

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marca de conformitate ucraineana

Marcaj de conformitate EurAsian.

TEXHWYKU NOAATOLIN M12-18 GBC4

Tun Ha ausajH

MonHay 3a anaTHuK

HanoH Ha 6atepujata 12V =18V =
USB-C-usnes 5V=3A
BHecete Bontn 220-240 V
CTpyja Ha NOMHEHE Makc. 6A
Brie3Ha MOKHOCT Ha nomnHavot 350 W
CBaeTunka 3a BresHa cTpyja 0,35A
CBeTrnoceH ToK 2450 Im
MHaekc Ha penpogykuyja Ha 6oja >80
Temnepatypa Ha 6ojata 4000K
Potauuja Ha rmaBaTta Ha cBeTunkata 0° to +270°
dakTop Ha CBETNOCHA MOKHOCT 0,18
TexuHa 3,4 kg
NpenopayaHa TemnepaTtypa Ha OKoMHaTa Npu NofHeHe +5°C ... +40°C
MpenopayaHa TemnepaTypa Ha okonMHaTa npu pabora +5°C ... +25°C

E BHUMAHME! Mpouutajte 1 6e36eaHOCHNTE HanoMeHu 1
ynatctea. 3abopaBate Ha NouMTyBabeTo Ha 6e3benHocHUTE
YNaTcTBa M MHCTPYKLMN MOXAT fa NPean3BuKkaaT enekTpudeH yaap,
noxxap Wy TeLLK1 NoBpeau.

CouyBajTte rv cute 6e36eAHOCHM ynaTCcTBa U UHCTPYKLUK 3a BO
MOHWHA.

AMNAPAT 3A NOJNTHEHE YMATCTBO 3A YNIOTPEBA

He rv octaBajTe 1ckopucteHute 6atepui B JOMALLHUOT OTNaA 1
He ropete ru. uctpubytepute Ha Milwaukee rv cobupaat ctapute
6atepuu, CO LITO ja LWUTUTAT HalLaTa OKOnMHa.

CnepHuTe 6aTepun Moxe Aa ce MOMHaT Co 0BOj NONHaY:

™n Ha HanoH | HomuHaneH 6poj Ha Cell No.
Garepuja Tvn Kanauutet KneTkn
Ha Kkenvja

M12B Li-lon 12 <1.5Ah 3
M12B2 Li-lon 12 <2.0Ah 3
M12B3 Li-lon 12 <3.0Ah 3
M12BX Li-lon 12 <3.0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12 <4.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12 <6.0Ah 2x3
M12 HB2.5 Li-lon 12 <25Ah 3
M12 HB5 Li-lon 12 <5.0Ah 2x3
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18 HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18 B5-CR Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18 HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18 FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18 FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Co 0Boj nonHay He ce obuayBajte Aa NonHUTe Batepun kou He ce
Hanojyeaar.

He rv uyBajTe GatepunTe 3aegHO CO MeTanHW NpeaMeTy (pU3uK of
KpaToK Croj).

MerTarnHu napuua He cMeaT Aa HaBnesaT BO AeMNOT 3a NoMHeHe Ha
6aTepuja (pu3nk o KpaToK croj).

He rv oTBOpajTe HacunHo 6atepumTe 1 NonHaumMTe, 1 YyBajTe
camo Ha CyBo MecTo. YyBajTe 1 nocTojaHo CyBU.

C MAKEOHCKU

He ro gonupajte anatoT co npeaMeTyt Kou ce NPOBOAHMLN Ha
cTpyja.
He nonxete owreTteHuTe 6atepun. 3ameHeTe rv co HOBY.

Mpen ynotpeba npoBepeTe fanu MaluuHata, kabenot u
MPUKIYYOKOT Ce UCTIpaBHK. AKO CE OLUTETEHU JO3BONEHM Ce
nonpasKi UCKNY4WBO O aBTOPU3NPAHNOT CEPBHC.

lMonHayoT cekorall Aa ce nonara Ha pamMHa W Ha NoBpLUKMHA CO
nobpa BeHTMNauwja (3Haum Ha npumep HE Ha aBTomobuncko
ceguuTe).

[a He ce cTaBaaT NpeAMETH, kako Ha Mp. jakHa, Bp3 NOMHAYoT U
Bp3 6atepujata.

lMorpuxeTe ce ypeaoT Aa He Npean3Brka OLUTETYBaHa [OKOMKY
MarHeToT He MOXe [a ro 3aApXu BO noavuuja.

OBoj anapart He CMee [ja Ce OMNCIyXyBa UMK YACTW Of CTpaHa Ha
nvLa Kow LUTO pacronaraat co HamarneHu TENECH!, CEH30PHN 1N
[yLUEBHM CNOCOBHOCTU OAHOCHO HEAOCTATOK Ha UCKYCTBO UK
3HaeHe, OCBEH ako He Bune obyyeHn 3a 6e3beaHo onxomdyBarbe Co
anapatoT Ofi CTpaHa Ha JuLie KOe LUTO € CNopes 3aKOHOT OArOBOPHO
3a HuBHaTa 6e3benHocT. Mope HaBeaeHUTe nuua Tpeba aa ce
HabrbyayBaat npu ynotpeba Ha anapatoT. Ha anapatot He My €
MecTo Kpaj Aeua. 3aToa Npu Heroa HeynoTpeba anapartot Tpeba fa
ce yyBa 6e3benHo 1 BoH fJodat Ha aeua.

MpepynpenyBawe! 3a fa usberHete onacHocTa of noxap, of
HapaHyBatba Uni of OLUTETYBakE Ha MPOU3BOAOT, KOWLLTO 1
co3faBa KpaTok Croj, He ja noTonyBajTe BO TEYHOCT anarkara,
3ameHnuBaTa Gatepuja Unu NomHayoT U naseTe BO ypeauTe 1

Bo 6aTepuunTe Aa He NPOHUKHYBaaT TeYHOCTW. Kopo3uBHM nnn
€NeKTPOCTPOBOAJIMBM TEYHOCTH, KaKO CONEHa BOAA, OOPEAeHU
Xemukanuu, usbenyBsadykv npenapatv Unv NPOVU3BOAM KO coapxaT
13benyBayky CyncTaHLmMmM, MOXaT a Npean3Bukaat kpaTok Croj.

CMEUWJANTHA BE3BEOHOCHU UHCTPYKLIUWU 3A CBETUNKA
3A AKYMYJIATOPOT

MpeaynpeayBatbe: HUKOrALL HE FO HACO4YBajTe CBETIIMHCKMOT 3pak
AMPEKTHO Ha NnLa HWTY XMBOTHU. He rmepaajTe BO CBETIMHCKMOT
3pak (He NpaBeTe ro Toa HUTY O/ Noronema ogaanevyeHocT).
MepareTo BO CBETIIMHCKMOT 3pak MOXe [a Npean3Buka Ceprnosymn
noBpeau unu rybetbe Ha cunarta 3a rneaare.

113BOpOT Ha CBETNMHA Ha OBaa Nlamna He MOXe fa Ce 3aMeHN.

Kora ucTnoT ke [oCTUTHE CBOjOT paboTeH Bek, Mopa fa Ce 3aMeHu
Lenarta namna.

He ro ynotpebyBajTe anapaToT BO BMa)HO OMKPY)XyBaHs€.

CMNELNOULINPAHWN YCITOBU HA YNIOTPEBA

OBoj nonHay 3a 6atepun e HaMeHET 3a MOTNHEHE Ha 12-BOMTHU 1
18-BonTHwm Li-lon 6atepun Ha Milwaukee.

MonHayoT Moxe Aa ce MOHTUPa Ha anaTHuK.
Co cBeTMnKaTa MOXe [ja ce 0CBEeTNM HenocpegHaTta OKoNnunHa.
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He KOpPUCTETE ro NPON3BOAOT Ha NOMHAKOB Ha4Y1H O HaBEOEHWNOT.

BPEME HA MNOJNEHE

Bp. kar. 6atepuja | Bontn Kanauuter Bpegle Ha NnonHere
npu6.
M12B 12V <1.5Ah 27 min
M12B2 12V <2.0Ah 34 min
M12B3 12V <3.0Ah 55 min
M12BX 12V <3.0Ah 49 min
M12B4 12V <4.0Ah 64 min
M12B6 12V <6.0Ah 103 min
M12 HB2.5 12V <25Ah 43 min
M12 HB5 12V <5.0Ah 82 min
M18B 18V <1.5Ah 22 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 37 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB3 18V <3.0Ah 37 min
M18 HB4 18V <4.0Ah 35 min
M18 B5-CR 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB5.5 18V <55Ah 60 min
M18 HB8 18V <8.0Ah 84 min
M18 HB12 18V <12.0Ah 123 min
M18 FB6 18V <6.0Ah 62 min
M18 FB8 18V <8.0Ah 83 min
M18 FB12 18V <12.0Ah 122 min

[TIABHA BPCKU

MoBp3eTe ce camo Ha eaHoda3Ha Han3MeHYHa CTpyja 1 caMo Ha
MPEXHMOT HaMoH HaBeLEH Ha nroykaTa co cneuundukaumum. MoxHo
€ V1 MoBp3yBak-e CO NPUKNYy4oLM 6e3 KOHTaKT 3a 3a3eMjyBate
6upaejku amsajHoT e Bo knaca Ha 3awTuTa Il.

YMATCTBA 3A JINTUYM-JOHCKU BATEPUU

Ynotpe6a Ha NUTMYM-jOHCKM GaTepum

Batpuute kou He Gune kopucTeHu noponro BpeMe Tpeba fa ce
HanonHat npeg ynotpeba.

Temnepatypa nosucoka og 500C ro HamanyBaaT TpaeHEeTo Ha
6atepuute. V36erHyBajTe nogonro n3noxyeake Ha 6atepumTe Ha
BICOKM TEMNEPATYpW UMK COHLE (PU3NK O NPErpeBame).

Knemute Ha nonHavot 1 6atepumte Mopa Aa bugat umctu.

3a onTumaneH paboteH Bek batepunTe Mopa fja ce HanonHar
LienocHo no ynotpeba.

3a LUTO € MOXHO MOAOIT BEK Ha Tpaetbe, anapatuTe rocsie HUBHOTO
nonHerse TpeGa Aa Bugar u3sageHu of NonHagoT 3a 6atepum.

Bo cnyuyaj Ha cknapuparse Ha Batepujata nogonro og 30 gexa:
YygajTe ja 6aTepujaTa Ha CyBO MeCTO Ha Temnepatypa nog 27 °C.
AkymynaTopoT Aa ce cknagupa Ha npubnmxHo 30%-50% o
cocTojbaTa Ha HanosHeToCT.

AkyMynaTopoT NOBTOPHO Aa Ce HanoMHK Ha Cekon 6 meceLu.

3awTuTa of npeonToBapyBake Ha 6aTepujaTa 3a NUTUYM-
joHcku 6aTepun

3a 3alTuTa oA oLITETYBake W Nofonr paboTeH Bek,
VHTENUIEHTHOTO Komno Ha BatepwjaTa ja Hagrnegyea TekoBHaTa
cTpyja 1 Temnepatypa. [pn MHOry ronemm BpTeXHU MOMEHTH,
6Griokuparba, 3aCTom 1 kpaTku cnoesu, Batepujata ke ro Ucknyum
YPenoT aKko ce Breye NpeMHory cTpyja. MIHankaTopoT 3a H1BO Ha
HanonHetocT Tpenka. OTnyLITETe ro NPeKMHyBaYoT, NoyekajTe
VHAMKATOPOT 3a HaMOMHETOCT Ha 6aTepujaTa Aa npectaHe Aa
Tpenka v pectapTupajTe ro ypeaor.

Bo ekcTpemHu ycriosu, Temnepatypara Bo 6atepujata Moxe

fia e npesucoka. Bo TakoB cryyaj, MHAMKaTopckata cBeTUrnka
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32 MOMHEHE TPENKa HaU3MEHNYHO U YPEeaoT He (hyHKLMOHMPa.
Ocragerte 6aTepuwjaTa aa ce usnagu.

TpaHcnopT Ha NUTUYM-jOHCKM GaTepumn

JInTyum-joHckuTe Gatepumn noanexar Ha 3akoHckuTe ogpendu 3a
TPaHCMOPT Ha ONacHu1 MaTepum.

TpaHcnopToT Ha oBue BaTepun Mopa fja ce BpLUM COrMacHo
noKanHuTe, HaUMoHaNHUTE 1 MefyHapoAHNUTe Nponucy 1 oppendu.

MoTpoluyBaunTte Ha oBue BaTepun MoXe [a BpLUaT HenpeyeH
naTeH TPaHCMOPT Ha UCTUTE.

KomepuujanH1oT TpaHCNOpT Ha NMTUYM-joHCKM 6aTepum o
CTpaHa Ha LineauTepcky npetnpujatija NoanexH Ha ogpeabute
3a TPAHCMOPT Ha onacHn Matepuun. MoAroToBKUTE 3a Lneauuma
1 TpaHcnopT Tpeba fa rv BpLuaT UCKMy4NBO COOABETHO

06yyeHn nuua. LlenokynHuot npouec Tpeba aa 6uage cTpyyHo
HagrnenyBaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha Gatepun Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha CreqHoTO:

+ OcurypajTe ce Aeka KOHTaKTUTe Ce 3aLUTUTEHW U N30M1paHK, a
CeTO TOa CO Lien Aa ce n3berHart KpaTku Croesu.

+ BHWMaBajTe Aa He fJojae [0 M3MeCTyBatbe Ha Batepunte BO
HUBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TpaHCnopT Ha OLUTETEHU UMK NPOTEYEHN NIUTUYM-
joHcku BaTepun.

3a noHaTaMoLLHK WHCTPYKLMK oBpaTeTe ce fo Baweto
LUNeAUTEePCKO NpeTnpujaTue.

KAPAKTEPUCTUKU

lMo noctaByBakeTO Ha GaTepujaTta BO NEXULLTETO HA NOIHAYOT,
Taa ke 3anoyHe aBTOMaTCKV Aa ce nonHm ( LupseHoto JIE[] ceetno
0CTaHyBa BKITy4eHo)

AKO BO MOMHAYOT NOCTaBUTE NPEMHOrY NafHa Unu nperpeaqa
GaTepuja (Tpenkare Ha LpBeHaTa CBETUIIKA), TOj aBTOMATCKM ke
3anoyHe Aa rv norHW UCTuTe oTkako 6atepwjata ja nocturHana
coofBeTHaTa Temnepatypa 3a Hanojysatbe (50C....400C).
MakcumaneH NpoTok Ha eHepruja Npy norHeke ce NoCTUrHyBa Kora
Temnepatypata Ha batepunte e mery 50C 1 400C.

BpemeTo Ha nonHetse Ha 6atepujata e mery 1121 MuHyTH (Npn
1,5Ah), 3aBUCHO O CTENEHOT Ha UCMPa3HETOCT Ha GaTepujaTta.

Kora 6atepujata LenocHo ke ce HanonHu , JIE[ ceetnoTo Ha
MOMHAYoT Ce MEeHyBa Of LIPBEHO BO 3eMneHo U Jlef cBeTumnkuTe Ha
6atepujata ce racar.

Hewma notpeba aa ce nssaau 6atepujata of NONHAYOT OTKaKo ke
6uae HanonHeTa. batepujata Moxe Aa ocTaHe Bo nonHavoT 6e3
onacHoCT ucTaTa Aa 6uage npeHanonHeTa.

[oxkonky obete JIE[] TpenkaaT Hau3MeHNYHO, 3Ha4M eka
6aTepujata koja MOXe Aa ce MOMHM, Unu He e JoBpo HamecTeHa,
UIn1 e HeucnpasHa Taa Unu NonHavoT. /3aBaaeTe rv nomnHayoT u
6aTepujata BegHall 3apaau 6e36e4HOCTY NPUYMHK U OAHECETE TU
Kkaj oBnacteHnot Milwaukee cepsuc.

BpemeTo Ha nomnHetse 3aBucK of kanauuTeToT Ha batepunte. Ha
GaTepuuTe LUTO Ce MpasHaT YeCTo MOXe Aa UM Tpeba nogomnro
BpeMe 3a LIeNIOCHO NOJTHekbe.

CBET/IOCHU MHOUKATOPU 3A MOJTHAY

LipBeHo cBeTno Bo

KOHTVHYWTET lMonHek-€eTO € BO Tek

BaBHo 3eneHo

TpenKkarbe [onHeHEeTo e CKOpO 3aBpLLEHO

3eneHo cBeTNo Bo

KOHTHHYMUTE lMonHekeTo € 3aBpLUEHO

MAKEOHCKU D)

Barepwjata unu nonHavor

e npemHory Tonon/nageH

- NONHEHETO Ke 3anoyHe
NOBTOPHO Kora 6atepujata
UKW NONHAYoT ke ja JoCTUrHe
npaBuriHaTa TemMneparypa Ha
nonHetbe

Bp3o Tpenka
LpBEHO

MonHeHETo He e aKTUBHO —

baBHo LpBeHo lMonHereTO Ke 3anoyHe kora
Tpernkamwe npasata 6atepuja ke 6upe
LIenocHo HarnonHeTa
HamameHnyH .
. Tpaenskaeupse:o / batepujata unu nonHavor ce
. 3eneHo OLUTETEHM WU HEWCrpaBHU

OLPXYBAHE

Ao kabernoT 3a HarojyBakbe € OLUTETEH, Mopa [ja Ce 3aMeHu of
CTpaHa Ha NPOU3BOAVUTENOT, HETOB CEPBUCEH areHT Ui COOABETHO
KBanucuKyBaHu nuua 3a Aa ce n3berHe onacHoCT.

Kopucrete camo Milwaukee nogatouym u pesepshm aenosu. [Lokomnky
HEKOM 0 KOMMOHEHTUTE KOU He ce onulanu Tpeba aa bupar
3aMeHeTH, Be Monume KOHTaKTUpajTe M CEpPBUCHUTE areHTn Ha
Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucTaTa Ha agpecw).

Mpu notpeba moxe Aa ce nobapa eKCMNO3MOHEH LIPTeX Ha
anapartoT Co HaBeyBake Ha MALUMHCKMOT TVM W LeCToLUdbPEHNoT
6poj Ha TabnuykaTta co Y4MHOKOT Unu Bo Balwarta kopucHuyka
cnyx6a unm aupekTHo kaj Techtronic Industries GmbH,
-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, l'epmaHuja.

CUMBOIN
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Be Monume BHMMaTENHO NpouunTajTe r ynatcreara 3a
ynotpeba npea nywutakeTo Bo ynotpeba.

Anapar 3a nonHewe

EnekTpnyHo opyaue op 3awTtutHata kateropuja |l.

}la He Ce rmefa BO BKITy4YeH M3BOP Ha CBETIINHA.

USB-nopta

f BHuMaHue, XeLLukn nospLumHu!
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He otctpaHyBajTe rv otnagHuTe 6atepun, otnagHata
€erneKkTpUYHa M enekTPOHCKa onpema kako HECOpTUPaH
komyHaneH otnag. OtnagHuTe 6atepun u otTnagHata
€erneKkTpUYHa 1 enekTpoHcka onpema Mopa Aa ce
cobupaart nocebHo.

OtnagHuTe 6aTepuu, oTNagHUTe akyMynaTopu

1 oTNafHWTe U3BOPU Ha CBETNMHA Tpeba fa ce
OTCTpaHaT of onpemara.

poBepeTe kaj BaLUMOT NMoKarneH opraH unv npogasay
3a COBETU 3a PeLMKNMpar-e N MecTo 3a cobupatse.
Bo 3aBWCHOCT oA NoKanHWTe perynatvem, TProBLmMTe
Ha Maro Moxe fa ce obBp3aHn becnnatHo fa

IV npe3emaart uckopucteHute batepuu, kako u
oTnagHaTa enekTpUYHa 1 enekTpoHcka onpema.
Bawwwot npuaoHec 3a nosTopHa ynotpeba u
peuvknuparbe Ha oTnagHuTe 6atepum 1 oTnagHaTa
€eneKTpUYHa 1 enekTpoHCKa onpema nomara fja ce
Hamanu nobapysaykaTa Ha CypOBMHMU.

OtnapHuTe Gatepun, nocebHO OHME LUTO coapxaTt
NWTWYM, U OTNaAHaTa enekTpUYHa 1 enekTpoHcka
orpema CoapXaTt BpeaHU Matepujani 3a
peuyKnMpatbe, KoM MOXe HeraTWBHO Aa Bnnjaat

Ha XMBOTHaTa cpeavHa 1 Ha 3ApaBsjeTo Ha

NyreTo [OKOMKY He Ce OTCTpaHaT Ha EKOMOLLKM
KOMMaTMOUNEH HauMH.

W3bpuiweTte rv nuyHUTE NoaaToum of oTnagHata
onpema, JOKOMKY 1 uma.

WcTocmepHa cTpyja

EBporicka 03Haka 3a ycornaceHocT

OsHaka 3a coobpasHocT Ha OK

YkpauHcka o3Haka 3a coobpasHocT

EurAsian (EBpoaaucku) 3Hak Ha KOHDOPMUTET.




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU M12-18 GBC4

Tun KOHCTPYKUIT

AWmK Ans iHCTPYMEHTIB 3apsiAHUIA NPUCTpIn

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

Llei 3apsaHUii NpucTpii 3apsixae NiTin-ioHHi akymynsTopHi 6atapei

Hanpyra akymynstopHoi 6atapei 12V = 18V = Milwaukee Ha 12 B Ha 18 B.
Buxig USB-C 5V = 3A 3apsiAHuiA NPUCTPI MOXHA 3aKPINUTY Ha ALLMKY ANst IHCTPYMEHTIB.
BxigHi BonisTH 220-240 V 3a 10NoMOroto TamMni MoXHa OCBITIIIOBATU HANBKUE OTOHEHHS.
MakcumarnbHuin 3apsiaHUi CTpYM. 6A Liei Bupi6 3a60poHEHO BUKOPUCTOBYBATU YMHOM, LLO BiApPI3HAETHCS
BXiZHa NOTYKHICTS 33DAAHOT0 NPACTPOIO 350 W Bif 3a3Ha4YEHOro NnepeadayeHoro cnocoby 3acToCyBaHHS.
BxigHui .CprM iHgukaTop 0,35A TPUBANICTb 3APSIIKM
Cuna ceitna 2450 Im
KoediLiieHT nepeaadi konbopy >80 Kateropist ) Hanpyra enekTpuiHa npubnusHuin yac
Konboposa Temnepatypa 4000K gggggm(;p“o' EMHICTE SapAKaHHa
ObepTaHHsi ronoBKM CBiTna 0° to +270° M12B 12V <15Ah 27 min
KoediLlieHT CBITMOBOT MOTYXHOCTI 0,18 M12B2 12V <2.0Ah 34 min
Bara 34 kg M12B3 12V <3.0Ah 55 min
PekomeHgoBaHa TemnepaTypa A0BKINS Nig Yac 3apsakaHHs +5°C... +40°C M12BX 12V <3.0Ah 49 min
PekoMeH0BaHa Temneparypa [OBKINAs nig yac po6oTu +5°C ... +25°C M12B4 12V <4.0Ah 64 min
. M12B6 12V <6.0Ah 103 min
PN NONEPEMKEHHS! Mpouutraiire Bci Brasiekn 3 Textikn B riano sapanHoro fhettlautuntiahmidadiiaiiedid M12 HB2.5 12V <25Ah 43 min
6e3neku Ta iHCTPYKLIT. YNyLIeHHs Npy AOTPUMAaHHI BKa3iBoK 3 32%1?'(52%23'2:2%0LT?;?S g;'\;':KggE:?H' noTpannATh MeTanee! M12 HB5 12V <5.0Ah 82 min
TexHiku 6e3nekv Ta iHCTPYKLI MOXYTb NPU3BECTU A0 YPaXeHHs A . - Ap ) C . . M18B 18V <15Ah 22 min
€NeKTPUYHIM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo THKKNX TPaBM. He BIAKPMBATY 3HIMHI akyMYnsTOPHI Garapei i 3apsiAHi npucTpol Ta M18B2 18V <2.0Ah 27 min
36gpiraﬁ're BCi BKa3iBKM 3 TexHiku 6e3neku Ta iHCTPyKLii Ha 3bepiraty ix nuwe B cyxux NpumiLieHHsx. BeperTy sig Bonoru. M18BX 18V < 3'0 Ah 37 min
ManbyTHE. :e MOXHa BCTPOMAATY B NPUCTPIN CprmonposlnHl npenmeﬁm. M18B4 18V <4.0Ah 48 min
- . le MOXHa 3apsmKaTh MOLIKOXKEHY 3HIMHY akymMynsiTopHy 6atapeto, l
3APAHAV NPUCTPIV CMELIIANHI BKA3IBKY 3 TEXHIKM i HEOBXIHO HeraiiHO 3aMIHAT, mgﬁ’fm 1% : g-g ﬁ: gg min
<3. min
BE3MEKN lMepen KOXHAM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPIN, 3'€OHyBanbHWiA kabenb, M18 HB4 18V <4.0Ah 35 min
BianpavioBaHi 3HIMHI akyMynsTopHi baTapei He MoxHa KuaaTy nofI0BXYyBaY [111s akyMynsTopHoi 6atapei Ta wrekep HeobxigHo M18 B5-CR 18V <E 0 Ah 60 mi
y BOTOHb a0 BuKaaTh 3 noGyTosumu siaxopamu. Milwaukee nepeBipUTH Ha HasIBHICTb 03HaK NOLIKOAKEHHSt b0 CTapiHHS. o <5 min
NPOMOHY€ YTUNI3aLLiio CTapUX 3HIMHUX akyMyNSTOPHYX GaTapei, PEMOHT NOLUIKOZKEHIX [€Tanel J0pYHaETbCs NULLE (haXiBLEBI. M18 HB5.5 18V <55Ah 60 min
6e3neyHy Ans JOBKINNS; 3BEpHITLCS A0 CBOTO Aunepa. 3apsBHUil NPUCTPIit CAiA PO3MILLYBaTY Ha PiBHil NOBEPXHI M18 HB8 18V <8.0Ah 84 min
3a [onoMoroto 3apsiAHOro NPUCTPOLD MOXHA 3apsaaKaTu 3a3HayeHi 3 JoCTaTHIM J4OCTYNOM NoBiTps (Hanpuknag, HE Ha cuaiHi M18 HB12 18V <12.0 Ah 123 min
fani 3HiMHI akymynsTopHi 6atapenku: aBTOMOGInNs). M18 FB6 18V <6.0Ah 62 min
o o Hanpyra | Hominanbra | Kinbiioro He 3akpuiBaiiTe 3apsaHuit npuCTpili abo akymynsaTop npeameTamu, M18 FB8 18V <8.0Ah 83 mip
aKyMynATOpHoi | ocepeaky eMHiCTD KOMIOK Hanpuknag, KypTKoo. M18 FB12 18V <12.0 Ah 122 min
Gartapei Garapei lMepekoHanTecs, wo npmcn_)iﬁ He 3aB/iacTb LUKOAM, SKILO MarHiTt He
M12B Li-lon 12 <1.5Ah 3 3MOXE YTpUMAT MO0 Ha MicLl. MIOKNIOYEHHA 0O MEPEXI
M12B2 Li-lon 12 <2.0Ah 3| Lei npuctpiii He MoxHa oberyroysati abo YMCTUTH NioasM MigknioyaTyt NuLe Ao 0AHO(A3HOrO 3MIHHOTO CTPYMY i Hanpyrn
M12B3 Li-lon 12 <3.0Ah 3| 3 0OMEXeHVMM i3MIHUMIU, CEHCOPHUMM, PO3YMOBHMM ) Mepexi, Aiki BkasaHi Ha dipMoBiit TaBnnyLi 3 NaCNOPTHUMM AAHUMA.
MA2BX Li-lon 12 <3.0Ah 2%3 MOMIMBOCTMM @60 3 HEAOCTATHIM JOCBIAOM 4 3 HEAOCTATHIMM MOXIMBE MAKTIOUEHHS TAKOX A0 LITENCENbHIMX PO3ETOK 63
) 3HaHHAMK, Xi6a Lo ocoba, sika 3a 3aKOHOM BiANOBIAAE 3a IXHIO 38XVUCHOMO KOHTaKT i I
M12B4 Li-lon 12 <4.0Ah 2x3 . . Y, afke KOHCTPYKLis Mae knac 3axucTy Il
Vi L 12 <60Ah v 3 6esneky, NpOiHCTpyKTYyBana ix WwozAo 6e3ne4YHoro NoBOAXEHHS 3
I-lon s0. X npuUcTpoeM. 3a3HayeHi BuLLe 0cobn Npu KOPUCTYBAHHI MPUCTPOEM -
M12 HB2.5 Li-lon 12 <25Ah 3 noBWHHI NepebysaTi nig HarnsAoM. Liei npucTpiit He npusHaveHuit BKASIBKW LLIOJIO JIITIN-IOHHWUX AKYMYTIATOPIB
M12 HB5 Li-lon 12 <5.0Ah 2x3 Ans Aiteit. TOMy sIKLLO BU HE KOPUCTYETECH MPUCTPOEM, iOT0 . .
M18B Li-lon 18V <15Ah 5 HeobxiaHo 36epiraTi y HaailiHOMy Ta HeAOCTYNHOMY A11S fiTelt 3acTocyBaHHA NiTiW-IOHHUX aKymMynsTopis
M18B2 Li-lon 18V <20Ah 5 micui. AxymynsiTopHy Gatapeto, Lo He BUKOPUCTOBYBanacs Tpusanmii yac,
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2%5 MonepepxeHHs! [ns 3anobiraHHs Hebesnewi noxexi B pesynbrarti nepes BUKOPUCTaHHAM HeobxiaHo nigsapaanTu.
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5 KOPOTKOTO 3aMuKaHHsl, TpaBMaM i MOLLKOKEHHIO BUPOGiB He Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLLYE NOTYXHICTb akyMySITOPHOT
. - 3aHypIOVTE IHCTPYMEHT, 3MiHHMIA akyMynaTop abo 3apaaHui 6Gatapei. YHUKaT TpUBasoro HarpisaHHsi COHAYHUMI NPOMEHSIMM
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5| " npyctpi y pignHy i He [I0MYCKaliTE NOTPANSHHA PigvHM BCEPEaNHY aGo cuctemoto oGirpiay.
Lol Li-lon 18V S3.0An S| npuctpois a6o akywmynaTopis. KOpogiliHi i CTpMOMPOBIAHI pigukn, 3'e[HyBabHi KOHTaKTY 3apSHOTO MPUCTPOIO Ta HIMHOI
M18 HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5 TaKi sIk CONIOHWI PO34MH, NEBHI XiMikaTy, BUBINioBarbHi 3acobu aKyMyNSTOpHOi baTapei noBuHHi GyTv YnCTIMM
H i ab0 NpoaAyKTK, LLO iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTH A0 KOPOTKOrO )
M18 B5-CR L! lon 18V €504 2x5 3aMl/IKpqu|-|);. U-! yrenp Ao Kop [ins 3aBesneyeHHs onTManbHOrO CTPOKy ekcrnyatawii
mg :225 t":on 12\\; < gg ﬁ: 5 X g aKyMynsTopHi 6aTapei nicnsi BUKOPUCTaHHS HEOOXiAHO MOBHICTIO
i-lon <8. X
M18 HB12 o 18V | <12.0an 004 I CIEL|IANLHI BKA3IBKM 3 TEXHIKM BENEKM Y PA3I SapAUTY. ,
-on =le X BUKOPUCTAHHS AKYMYNSITOPHUM NMIXTAP [N 3a6esneyeHHs MakcUMarnbHO MOXIMBOTO TepMiHy ekcnnyartauii
M18 FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5 ) ) ) aKyMynsiTopHi 6aTapei nicns 3apsigk HeoBXigHO BUAMATK 3
M18 FB8 Lilon 18V <8.0Ah 2x5 “°"ePe‘3"‘%"""= H'KO”ﬂ He CTIpAMOBYBATY MPOMIHE CB'(T“a MpAMO 3apsTHOTO NPUCTPOIO.
) Ha niofeit abo TBapuH. He AvBUTUCH B NPOMiHb CBiTNa (HaBiTb 3 S . " .
M18 FB12 Li-lon 18V £12.0Ah 3X5]  Benvikol BifcTaHi). SIKLLIO AMBUTUCH Y MPOMIHB CBITNA, TO Lie MoXe Mpu 3bepirakHi akymynsTopHoi Garapei nowas 30 Awis:

3a 10MoMOroKo 3apsiHOro NPUCTPOKD HE MOXHA 3apsiaXaTh 3HIMHI
aKyMynsTopHi 6aTapei, Wo He nignsaraoTb 3apsaLi.

He 36epiratu 3HiMHi akymynsTopHi 6aTapei pasom 3 meTaneBumm
npeameTamu (Hebesneka KOPOTKOrO 3aMUKaHHS).

(96 )

NPU3BECTN 4O CEPNO3HMX MOLLKOMKeHb abo [0 BTpaTH 30py.

CaiTnoBMNpOMiHIOBaY B Ll namni He nignsrae 3amidi. AKWOo TepMiH
cnyx6u CBITNOBMNPOMiHIOBaYa NiZIALIOB A0 KiHLS, CMif 3aMiHUTK
NOBHICTIO BCO namny.

He BukopucToByBaTU NpUnag B ymoBax BWCOKOI BONOTOCTi.

YKPAIHCbKA D)

36epiraiite akyMynsaTop y CyxoMy MicLi 3a TemnepaTypu Huxye
27 °C.36epiraT akymynsitopHy batapeto B CTaHi 3apsigku
npu6nuaHo 30-50 %.

KoxHi 6 MicsiLiB 3aHOBO 3apsimxaTvt akyMynsTopHy 6atapeto.

3axucT Bif nepeBaHTaXeHHs NiTiN-IOHHUX akyMmynsaTopiB

M

YKPAIHCbKA

LLlo6 3axucTutn cebe Bif NOLLKOAXKEHb | NPOLAOBXKUTY TEPMIH
cnyx6u, iHTenekTyarnbHa cxema akymynsTopa BiacTexye
CMOXUBaHHS CTPYMy i TemnepaTtypy. Y pasi HaA3BNYatHO BUCOKOTO
KPYTHOTO MOMEHTY, 3aKMNHIOBAHHS, 3YM1HKM Ta KOPOTKOrO
3aMUKaHHs akyMynsiTop BUMKHE NPUCTPIN, SIKLLO CMNOXUBaHWIA
CTPYM CTaHe 3aHaATo BUCOKMM. IHAMKaTOp piBHS 3apsay 6numae.
BianycTiTb nepemukay, 3adekarite, Noku iHaMkaTop piBHs 3apsay
nepectaHe bnumaruy, i nepesanycTite NPUCTPIN.

B ekcTpemanbHux ymoBax Temnepartypa BcepeauHi akymynstopa
Moxe ByTW 3aHaATO BUCOKOK. Y LibOMY pasi iHAMKaToOpHi namnu
KOHTPOMHO 3apsaku BnnumatoTb Mo Yepsi, a NPUCTPI He NpaLjtoe.
[laiiTe akymynsaTopy OXOMoHyTK.

TpaHcnopTyBaHHSA NiTiN-IOHHUX aKyMynATOpHUX GaTapei

JliTi-ioHHi akymynaTopHi 6atapei nignagatoTb nig 3aKOHOMOMNOXEHHS!
Npo nepeBe3eHHst Hebe3neyHNX BaHTaxiB.

TpaHCcnopTyBaHHS Takux akyMynsTopHux 6atapei NOBUHHO
BiAbyBaTMCS i3 JOTPUMAHHAM MiCLIEBMX, HaLliOHamNbHKX Ta
MiXXHAPOAHWX NPUMUCIB Ta NOMOXeHb.

* cnoxvBavi MoxyTb 6e3 npobnem TpaHCMopTyBaTK Lii aKyMynsTOPHI
6arapei no Bynuui.

+ KomepuiliHe TpaHCNOPTYBaHHS NiTilA-iOHHUX aKyMyNATOPHUX
6aTapen ekcneauMTopCbKMMI KOMNaHismMu nignagae nig
NONOXEHHS NPO TPaHCMOPTYBaHHS Hebe3neyHNx BaHTaxiB.
MigroToBKy A0 BiANPaBMEHHs Ta TPAHCNOPTYBaHHS MOXYTb
3[jICHIOBATW BUKITKOYHO 0CO6W, SiKi NPOALLNK BiANOBIAHE
HaB4aHHs. Becb npoLiec NoBMHHI KOHTPOIOBaTK KBanidikoBaHi
dhaxisL.

[Mpu TpaHCNOpTyBaHHI akyMynsTopHux GaTapeii HeobxigHo

[OTPUMYBATUCh 3a3HaYeHNX ani NyHKTiB:

« [epekoHaiiTeCs B TOMY, LLO KOHTAKTV 3aXULLEHi Ta i30MbOoBaHi,
1106 3anobirTn KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

+ Cnigky¥iTe 3a TuM, LLO6 akymynsTopHa 6aTtapes He
nepemilLyBanacs BCepeauHi ynakoBku.

+ TowwkomkeHi akymynsTopHi 6atapei, abo akymynstopHi 6atapei,
LU0 MOTEKIN, HE MOXHA TPAHCNOPTYBATK.

[insi OTpMMaHHs nofanbLuKX BKa3iBok 3BepTaiTeCh A0 CBOET
eKCneanTopPChKOI KoMNaHii.

XAPAKTEPUCTUKU

Micns BCTaHOBNEHHs akyMynsTopHoi 6aTapei B rHi3no 3apsiagHoro
NPUCTPOIO aKyMynsiTopHa baTapest aBTOMaTUYHO 3apsiKaeTbCst
(4epBOHWIA CBITNOAIOA FOPUTH MOCTINHWM CBITIIOM).

FAKLLO B 3apsAHUIA NPUCTPIN BCTAHOBMIOETLCA 3aHaATo Tenna
abo 3aHaaTo xonoAHa 3HiMHa akyMmynsaTopHa 6atapes (4epBOHMIA
caiTnogion 6n1mae), To NpoLec 3apsaKM PO3MNOYMHAETLCA
aBTOMATUYHO Bifpaay X Mnicrs Toro, sik 3HIMHa akyMynsiTopHa
6aTapest jocsirHe HanexHoi Temnepatypu 3apsigky (5...40 °C).
Makc. cTpym 3apsiiku NoAaeTbes, KO TemnepaTypa 3HIMHOT
akymynsTopHoi Batapei 3HaxoauTbes B Aianasoi 5...40 °C.

TpvBanicTb 3apsiakv CTaHOBMT Bif 1 XB. 40 21 XB., 3aNeXHO Bif
nonepeaHbOi PO3psAKK 3HIMHOI akymynsiTopHoi 6aTapei (ans
aKymynstopHoi 6atapei 1,5 A-rog).

Axwwo akymynsTopHa 6atapes NoOBHICTIO 3apsiaKeHa, TO CBITNoaAion
Ha 3apsiAHOMY NPUCTPOI 3MIHIOE KOMIP 3 YEPBOHOTO Ha 3eNeHni, a
CcBITNOAIOAN Ha aKyMynATOPHiIit 6aTapei racHyTb.

3HiMHY akymynsTopHy 6aTtapeto nicns 3apsiaku He noTpibHO
BUIAMATK 3 3apsAHOTO NPUCTPOt0. 3HiMHA akymynsiTopHa 6aTtapest
MOXe TpUBanuil 4ac 3anuLiaTich B 3apsfHOMY NpUCTPOi.

[Mpu LbOMY BOHa He Nepe3apsmxaeTbes i 3aBxaum rotosa Ao
ekcnnyarawii.

AKLo nonepemiHHo GnMmatoTb 06KaBa CBITNOAIOAN, TO Lie 03HavaE,
Lo akymynsiTopHa 6aTapesi He NOBHICTIO BCTaBneHa, abo Mae micle
HeCnpaBHICTb aKyMynsaTOpHOi 6aTapei 4n 3apsigHoro NpucTpoto. 3
MipKyBaHb 6e3neky HeobXigHO HeranHo NPUMMHUTY eKcnnyaTaLilo
3apsiHHOrO NPUCTPOLO Ta aKyMyrsTOpHOI Gatapei Ta AopyunTn
cepBicHil cnyx6i Milwaukee nepesiputh ix.

Yac 3apsmKaHHa 3anexuTb Bif EMHOCT akyMynsTOpHUX baTtapeit.
AKyMynsTopHUM BaTapesim, siki 4acTo Po3psAKaloTbCA, ANs NOBHOTO
3apsmkaHHs Moxe 3HapobuTucs GinbLue yacy.




CBIT/IOBA IHOVKALISA HA 3APAOHOMY NPUCTPOI

YepBoHui
iHAMKaTop ropuTh
NOCTiiHUM CBITNIOM

<>

5L

[Mpouec 3apsaku akTMBHUNA

3enenui iHaukatop

HOBINbHO Brviae  TPOLIEC 3aPAAKM Maibxe 3aBepLeHu

3enenuit inavkatop
TOPUTH NOCTINHAM
CBITNOM

lMpouec 3apsiaky 3aBepLueHnit

oW e

AkymynstopHa 6arapes abo
3apsAHIA NPUCTPIN Ayxe rapsumit/

LUBuake 6numanHs  xonogHuii — Mpouec 3apsimkaHHs

o

4YepPBOHMM BiJHOBMTLCS, KON Temnepatypa
KOMbOPOM akymynsitopHoi 6arapei abo
3apsiiHOro MPUCTPOIO 3HOBY AOCSTHE
HanexHX 3HaueHb
. lMpouec 3apsaku He akTUBHUA —
YepBoHui
iH ,qﬂkaTop —_— [poviec 3apsakv Po3nOYHETLCA
Grumae nicns Toro, ik nepLua akyMynsTopHa
Gatapes Oyae NoBHICTIO 3apsimkeHa
. Qﬁ:’\igﬁr;“”e AkymynstopHa 6arapes abo
Qe senen i i Hecnpackoc
KOnbopOM

TEXHIYHE OBCIYrOBYBAHHA

AKLLO NOLLKOKEHWNI LUHYP XMBIEHHS, TO 10r0 3aMiHy MOBUHEH
BUKOHYBaTH BUPOGHUK, NpaLiBHIK cepBicHOI cryx6u abo caxieLb
aHarnorivyHoi keanidikauii, Wob YHUKHYTM Hebeaneku.

Crig 3acTocoBYBaTY TirlbKW OpUriHamnbHi 3anacHi YacTuHN Ta U K
npunaaas komnawii Milwaukee. [letani, 3amiHa sikux He onucana, C n
3aMiHioBaTK Tinbky y Biaaini o6cnyroByBaHHs knieHTiB Milwaukee

(mmB. 6poLuypy «lapaHTisi / agpecy CepBICHUX LEHTPIBY).

Y pasi HeobXiBHOCTi MOXHa 3aNpOCUTU KPECTEHHS 3 306paKeHHAM {y
BY3niB MaLUKMHW B NEPCEeKTUBHOMY BUIMSAI, ANS LbOro noTpibHo

3BEPHYTUCA B BaLl BiaAin o6cnyroByBaHHS KnieHTiB abo 001
6e3nocepenHbo B Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, HimeuynHa, Ta Bka3aTit TMN MalLUHK Ta

LIECTU3HAYHNIA HoMEp Ha hipMOBI TabnMYLLi 3 AaHUMK MaLLMHW.

)

3apsgHuii NpucTpii

YBakHO MpoynTanTe IHCTPYKLO 3 excrnyartawii nepen
BBE/EHHAM MPUCTPOLO B Ait0.

E

EnekTpoiHcTpymeHT knacy 3axucTy |I.

% He auBiTbCA Ha BBIMKHYTWIA CBITNOBUMPOMIHIOBAY.

YBaral! lapsivi nosepxHi!

USB-nopt

He yTuniayiite BignpauboBaHi 6atapeitku i
BiANpaLboBaHe enekTpu4He Ta enekTPoHHe
obrnagHaHHsl pasoM 3 3MiLaHUMK oGy TOBUMMU
Biaxoaamu. BignpauboBaHi 6atapeiiku,
BiAnpaLboBaHe enekTpu4He Ta enekTPoHHe
obnagHaHHa HeobxigHo 36upaTun okpemo.
BinnpauboBaHi 6aTapeiiku, BignpaLboBaHi
aKyMynsTopw, BianpaLboBaHi fxepena csitna
NOBWHHI OyTV BUnyYeHi 3 obnagHaHHs.

3BepHiTbCS A0 MicLeBWX opraHiB Braamn abo
po3apibHOro npofasLs 3a NOpazoio WOAOo yTunisauii
Ta NyHKTYy 360py.

BignosigHO Ao MicLEBUX NOCTAaHOB, PO3APiGHI
npopaasLi MOXyTb 6yTi 3060B'A3aHi 6E3KOLLTOBHO
3abupaty Hasap BignpaLboBaHi akyMynsTopu,
€reKTPUYHE Ta enekTPOHHE obnagHaHHs.

BaLu BHeCok 0 MOBTOPHOTO BXVBaHHS Ta nepepobku
BiAnpaLboBaHWx 6aTapenok i BianpaLboBaHOro
€NeKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOro 0bnagHaHHs
fonomarae 3MEHLLNTW NOMUT Ha CUPOBUHY.
BignpauboBaHi 6atapeiku, 3okpema, Lo MiCTATb
NiTiR, i BigNpauboBaHe enekTpUYHe Ta ENeKTPOHHE
obnagHaHHA MICTATb LiHHI MaTepianu, siki MOXyTb
6yTV nepepobneHi, Ta MalOTb HeraTMBHUIA BNNNB
Ha [OBKINNS i 300POB’A Niofel, AKLWo He ByayTb
yTunizoBaHi y 6esneyHuii ans [oBkinns cnocio.
Bupanite ocobucTi AaHi 3 BignpawboBaHoro
obnagHaHHs, SIKLLO Taki €.

MocTifHui cTpym

€Bponecbkuin 3HaK BiANOBIAHOCTI

BpuTaHcbkuii 3Hak BignoBigHOCTI

YKpaiHCbkuit 3HaK BignoBigHOCTI

3Hak BignosigHocTi anst €sponu Ta Asii EurAsian.
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Tip dizajna Kutija za alat sa punjaem
Napon akumulatora 12V =18V =
USB-C izlaz 5V=3A
Ulazni napon 220-240 V
Struja punjenja mak. 6A
Ulazna snaga punjaca 350 W
Lampica za ulaznu struju 0,35A
Svetlosni fluks 2450 Im
Indeksom reprodukcije boja (CRI) >80
Temperatura boje 4000K
Rotacija glave svetilike 0° to +270°
Faktor svetlosnog ucinka 0,18
Tezina 3,4 kg
Preporucena temperatura okoline tokom punjenja +5°C ... +40°C
Preporucena temperatura okoline tokom rada +5°C ... +25°C

ﬂ UPOZORENJE! Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Nepostovanje bezbednosnih uputstava i uputstava moze
da izazove strujni udar, pozar ifili ozbiljne povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i uputstva za buducu
upotrebu.

POSEBNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA PUNJAC

Ne bacajte iskoriS¢ene zamenjive baterije u vatru ili ku¢ni otpad.
Kompanija Milwaukee nudi ekoloski prihvatljivu zamenu starih
baterija; pitajte svog prodavca.

Punjatem mogu da se pune sledece zamenijive baterije:

Tip baterije Tip ¢elije | Napon Nominalni Broj
kapacitet ¢elija

M12B Li-lon 12 <1.5Ah 3
M12B2 Li-lon 12 <2.0Ah 3
M12B3 Li-lon 12 <3.0Ah 3
M12BX Li-lon 12 <3.0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12 <4.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12 <6.0Ah 2x3
M12 HB2.5 Li-lon 12 <25Ah 3
M12 HB5 Li-lon 12 <5.0Ah 2x3
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18 HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18 B5-CR Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18 HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18 FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18 FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Punja¢ ne sme da se koristi za punjenje nepunijivih baterija.

Ne skladistite zamenjive baterije zajedno sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Metalni delovi ne smeju da udu u slot za zamenu baterije na punjacu
(opasnost od kratkog spoja).

Ne otvarajte zamenjive baterije i punjace i Cuvajte ih samo u suvim
prostorijama. Zastitite od vlage.

Ne dodirujte uredaj provodljivim predmetima.
Ne punite oStecenu izmenljivu bateriju, ve¢ je odmah zamenite.
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Pre svake upotrebe proverite da li su uredaj, prikljucni kabl, baterija,
produzni kabl i utika¢ osteceni i stari. Ostec¢ene delove neka
popravlja samo stru¢njak.

Punja¢ uvek postavljajte na ravnu i dobro provetrenu povrsinu (tj. na
primer, NE na sediste automobila).

Ne stavljajte predmete, kao npr. jaknu, na punjac ili bateriju.

Uverite se da uredaj ne o3teti ako magnet ne moze da ga drzi na
mestu.

Ovim uredajem ne smeju da rukuju niti da ga Ciste osobe sa
smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima ili bez
iskustva ili znanja, osim ako ih je o bezbednoj upotrebi uredaja
uputilo lice koje je zakonski odgovorno za njihovu bezbednost. Gore
navedene osobe moraju da budu pod nadzorom prilikom kori§¢enja
uredaja. Ovaj uredaj ne treba da bude u rukama dece. Stoga, kada
nije u upotrebi, uvajte ga na bezbednom mestu i van domasaja
dece.

Upozorenje! Da biste smanjili rizik od poZara, liénih povreda ili
oStecenja proizvoda uzrokovanih kratkim spojem, nemojte uranjati
alat, zamenjivu bateriju ili punja¢ u te€nost i uverite se da te¢nost ne
ude u alate ili baterije. Korozivne ili provodljive te¢nosti, kao $to su
slana voda, odredene hemikalije i izbeljiva¢ ili proizvodi koji sadrze
izbeljiva¢, mogu da izazovu kratak spoj.

POSEBNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA SVETLA BATERIJE

Upozorenje: Nikada ne usmeravajte svetlosni zrak direktno na ljude
ili Zivotinje. Ne gledajte u svetlosni zrak (¢ak ni sa vece udaljenosti).
Gledanje u svetlosni zrak mozZe izazvati ozbiljne povrede ili gubitak
vida.

Izvor svetlosti ove lampe nije zamenljiv. Kada izvor svetlosti dode do
kraja svog Zivotnog veka, cela lampa se mora zameniti.

Nemojte koristiti uredaj u vlaznom okruzenju.

Ovaj punja¢ puni litjum-jonske baterije kompanije Milwaukee
baterije sa 12V i 18V.

Punja¢ se moze montirati na kutiju za alat.

Lampom se moZze osvetliti neposredna okolina.

Ovaj uredaj se moze koristiti samo onako kako je naznaceno za
njegovu namenu.




VREME PUNJENJA

Kategorija baterije | Volt Elektr. trajanje punjenja
br. Ladung oko

M12B 12V <1.5Ah 27 min
M12B2 12V <2.0Ah 34 min
M12B3 12V <3.0Ah 55 min
M12BX 12V <3.0Ah 49 min
M12B4 12V <4.0Ah 64 min
M12B6 12V <6.0 Ah 103 min
M12 HB2.5 12V <25Ah 43 min
M12 HB5 12V <5.0Ah 82 min
M18B 18V <1.5Ah 22 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 37 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB3 18V <3.0Ah 37 min
M18 HB4 18V <4.0Ah 35 min
M18 B5-CR 18V <5.0Ah 60 min
M18 HB5.5 18V <55Ah 60 min
M18 HB8 18V <8.0Ah 84 min
M18 HB12 18V <12.0Ah 123 min
M18 FB6 18V <6.0 Ah 62 min
M18 FB8 18V <8.0Ah 83 min
M18 FB12 18V <12.0Ah 122 min

MREZNI PRIKLJUCAK

Prikljuéujte samo na jednofaznu naizmeniénu struju i samo na
mrezni napon koji je naveden na natpisnoj plocici. Priklju¢ak je
moguc¢ i na utiénice bez zastitnog kontakta, posto je konstrukcija u
klasi zastite Il.

UPUTSTVA ZA LITIJUM-JONSKE BATERIJE

Upotreba litijum-jonskih baterija

Pre upotrebe napunite baterije koje nisu kori§¢ene duze vreme.
Temperatura iznad 50°C smanjuje snagu baterije. [zbegavajte
produZeno izlaganje suncu ili grejanju.

Odrzavajte kontakte za prikljucivanje na punjacu i bateriji istima.
Za optimalan radni vek, baterije moraju potpuno da se napune
nakon upotrebe.

Da bi se obezbedio najduzi moguci Zivotni vek, baterije treba da se
izvade iz punjaca nakon punjenja.

Pri skladiStenju baterije duze od 30 dana:

Cuvaijte bateriju na suvom mestu na temperaturi ispod 27 °C.
Cuvaite bateriju na oko 30% -50% stanja napunjenosti.

Punite bateriju ponovno svakih 6 meseci.

Zastita od preopterecenja baterija za litijum-jonske baterije
Pametno kolo baterije prati potro$nju struje i temperaturu kako bi
se zastitilo od oStecenja i produzilo Zivotni vek baterije. U slucaju
izuzetno velikog obrtnog momenta, blokada, zastoja i kratkog
spoja, baterija ¢e iskljuciti uredaj ukoliko potrosnja struje postane
previsoka. Indikator nivoa napunjenosti treperi. Otpustite prekidac,
sacekajte da indikator nivoa napunjenosti prestane da treperi, a
zatim ponovo pokrenite uredaj.

U ekstremnim uslovima, temperatura u bateriji moZe postati
previsoka. U tom slu¢aju, lampice indikatora punjenja ¢e treperiti
naizmeni¢no i instrument nece raditi. Pustite da se baterija ohladi.

Prevoz litijum-jonskih baterija

Litijum-jonske baterije spadaju pod zakonske odredbe o transportu
opasnih materija.

Ove baterije moraju da se transportuju u skladu sa lokalnim,
nacionalnim i medunarodnim propisima i odredbama.
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+ Potro$aci mogu slobodno da transportuju ove baterije na putu.

+ Komercijalni transport litijum-jonskih baterija od strane
$pediterskih kompanija podleZe propisima za prevoz opasnih
materija. Pripreme za otpremu i transport smeju da obavljaju
samo odgovarajuce obucene osobe. Ceo proces mora da bude
profesionalno propracen.

Prilikom transporta baterija morate da obratite paznju na sledece
tacke:

« Uverite se da su kontakti zasti¢eni i izolovani da bi sprecili kratke
spojeve.

+ Vodite raduna da baterija ne moze da sklizne unutar pakovanja.

+ Ostecene baterije ili baterije koje cure ne smeju da se
transportuju.

Kontaktirajte svoju Speditersku kompaniju za viSe informacija.

KARAKTERISTIKE

Nakon umetanja baterije u otvor punjaca, baterija se automatski
puni (crvena LED lampica neprekidno svetli).

Ako se zamenijiva baterija koja je previSe topla ili previSe hladna
ubaci u punja¢ (crvena LED lampica treperi), proces punjenja
pocinje automatski ¢im zamenjiva baterija dostigne odgovarajuéu
temperaturu punjenja (5°C...40°C). Maks. struja punjenja te¢e kada
je temperatura izmenjive baterije izmedu 5...40°C.

Vreme punjenja je izmedu 1 minute i 21 minuta, u zavisnosti od toga
koliko je izmenjiva baterija prethodno ispraznjena (za bateriju od
1,5Ah).

Kada je baterija potpuno napunjena, LED lampica na punjacu
prelazi iz crvene u zelenu i LED lampice na bateriji se gase.
Zamenjivu bateriju nije potrebno vaditi iz punjaca nakon punjenja.
Zamenijiva baterija moze trajno da ostane u punjacéu. Ne moze da se
preoptereti i stoga je uvek spreman za rad.

Ako obe LED lampice trepere naizmeni¢no, baterija ili nije do kraja
ukljugenaili je doslo do greske u bateriji ili punjacu. 1z bezbednosnih
razloga, odmah iskljucite punja¢ i bateriju i dajte ih na proveru u
centar za korisni¢ku podrsku kompanije Milwaukee.

Vreme punjenja zavisi od kapaciteta punjive baterije. Cesto
ispraznjene punjive baterije mogu zahtevati viSe vremena da bi se
potpuno napunile.

INDIKATORSKE LAMPICE PUNJACA

Crveno neprekidno

svetlo Proces punjenja aktivan

Sporo zeleno

” Pr njenja je skoro zavr§en
treperenje oces punjenja je skoro zavrsel

Zeleno neprekidno

svetlo Proces punjenja je zavrSen

Baterija je previSe topla/
hladna - punjenje pocinje ¢im
baterija dostigne odgovarajucu
temperaturu punjenja

Crveno brzo
treperenje

Proces punjenja nije aktivan —

Sporo crveno proces punjenja poCinje kada se
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treperenje prva baterija potpuno napuni
Naizmeni€no

treperenje crveno/ Baterija je oSte¢ena ili neispravna
zeleno

ODRZAVANJE

Ako je prikljuéni kabl oStecen, mora da ga zameni proizvodac,
serviser ili sliéno kvalifikovana osoba kako bi se izbegla opasnost.
Koristite samo dodatnu opremu i rezervne delove kompanije
Milwaukee. Delove koji nisu opisani za zamenu treba zameniti

u servisnom centru kompanije Milwaukee (pogledaijte broSuru
Garancija/Adrese korisnickog servisa).

Ako je potrebno, znak za eksploziju uredaja se moze zatraziti

od Vadeg centra za korisni¢ku podrsku ili direktno od kompanije
Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany, navodeci tip masine i Sestocifreni broj na natpisnoj plogici.

SIMBOLI

Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre
koris¢enja.

Punja¢

Elektricni alat klase zastite II.

Ne gledajte u ukljucen izvor svetlosti.

Paznja, vru¢e povrsine!

Stare baterije, stari elektricni i elektronski uredaji se ne
smeju odlagati sa kuénim otpadom. Stare baterije, stari
elektricni i elektronski uredaji moraju da se posebno
sakupljaju i odlazu.

Uklonite stare baterije, akumulatore i sijalice iz uredaja
pre odlaganja.

Pitajte lokalne vlasti ili svog prodavca o centrima za
reciklazu i sabirnim mestima.

U zavisnosti od lokalnih propisa, od prodavaca moze
da se zahteva da besplatno preuzmu stare baterije i
stare elektri€ne i elektronske uredaje.

Pomozite da smanjite potrebu za sirovinama tako

Sto ¢ete ponovo da koristite i reciklirate svoje stare
baterije, stare elektricne i elektronske uredaje.

Stare baterije (posebno litijum-jonske), stari elektriéni i
elektronski uredaji sadrze vredne materijale koji mogu
da se recikliraju i koji, ako se ne odlaZu na ekoloski
odgovoran nacin, mogu imati negativan uticaj na
Zivotnu sredinu i Vase zdravlje.

Pre odlaganja, izbriSite sve li¢ne podatke koji mozda
postoje na VaSem starom uredaju.

M2 0oL

Jednosmerna struja

Evropska oznaka usaglasenosti

c € Britanski znak usaglasenosti

U K Ukrajinski znak uskladenosti
cA

I; Evroazijski znak usaglaSenosti.
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SPECIFIKIMET TEKNIKE M12-18 GBC4 KOHA E KARIKIMIT
Lloji i projektimit Karikues pér kutiné e veglave
TOJI |'pr'ojleb Itml. 12pv — 18V _g Kategorité e Volt Elektr. Kohezgjatja
ension 1 baterive baterive Nr. Ladung e karikimit
Dalje USB-C 5V=3A péraférsisht.
Tensioni hyrés 220-240 V M12B 12V <1.5Ah 27 min
Maksimumi i rrymés sé karikimit. 6A M12B2 12V <2.0Ah 34 min
Fugia hyrése e karikuesit 350 W mggi g ¥ : g-g 2: Zg min
Rryma hyrése e llambé 035A b min
ST mC— = ieo) M1284 12V | <404 64 min
s ——— 2450 1m M12B6 12V | <6.0Ah 103 min
Indeksi i interpretimit t& ngjyrave (CRI) >80 M12 HB2.5 12V <25Ah 43 min
Temperatura e ngjyrave 4000K M12 HB5 12V <5.0Ah 82 min
Rrotullimi i kokés sé llambés 0° to +270° M18B 18V <1.5Ah 22 min
Faktori i fugisé ndricuese 0,18 M18B2 18V <2.0Ah 27 min
Pesha 3,4 kg M18BX 18V <3.0Ah 37 min
Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté karikimit +5°C ... +40°C M18B4 18V <4.0Ah 48 min
Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté punés +5°C...+25°C mgism lgx z gg 2: gg m::
PARALAJMERIM! Lexoni t& giitha paralaimérimet dhe Mos e kapni pajisjen me objekte pérguese. M18 HB4 18V <4.0Ah 35 m?n
udhézimet e sigurisé. Mosrespe%jtimi ipi.nforrfiacionit dhe Mos karikoni njé bateri t&¢ démtuar té shkémbyeshme, por M18 B5-CR 18V <5.0Ah 60 min
udhézimeve té sigurisé mund té shkaktojé goditje elektrike, zévendésojeni menjéhere. M18 HB5.5 18V <55Ah 60 min
zjarr dhefose [éndim serioz. - o Para ¢do pérdorimi, kontrolloni pajisjen, kabllon e lidhjes, paketén M18 HB8 18V <8.0Ah 84 min
Mbani t€ gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé pér e baterisé, kabllon zgjatuese dhe spinén pér démtime dhe vjetrim. M18 HB12 18V <12.0Ah 123 min
referencé né té ardhmen. Riparoni vetém pjesét e démtuara nga njé specialist. M18 FB6 18V <6.0Ah 62 min
. - - . Vendoseni gjithmoné karikuesin né njé sipérfage té sheshté dhe té M18 FB8 18V <8.0Ah 83 min
UDHEZIME TE VECANTA TE SIGURISE KARIKUES ajrosur miré (p.sh. JO né sedilien e makinés, pér shembull). M18 FB12 18V <12.0 Ah 122 min

Mos i hidhni baterité e pérdorura té shkémbyeshme né zjarr ose
mbeturina shtépiake. Milwaukee ofron z&vendésim té vjetér t&
baterive migésore me mjedisin; ju lutem pyesni shitésin tuaj.

Baterité e méposhtme té shkémbyeshme mund té ngarkohen me
karikuesin:

Tip i baterisé | Lloji i Tensioni Kapaciteti Numri i
qgelizés nominal gelizave

M12B Li-lon 12 <1.5Ah 3
M12B2 Li-lon 12 <2.0Ah 3
M12B3 Li-lon 12 <3.0Ah 3
M12BX Li-lon 12 <3.0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12 <4.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12 <6.0Ah 2x3
M12 HB2.5 Li-lon 12 <25Ah 3
M12 HB5 Li-lon 12 <5.0Ah 2x3
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18 HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18 B5-CR Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18 HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18 HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18 FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18 FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18 FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Karikuesi nuk duhet t& pérdoret pér té karikuar baterité qé nuk
rikarikohen.

Mos ruani baterité e zévendésueshme sé bashku me objekte
metalike (rreziku i garkut té shkurtér).

Asnijé pjesé metalike nuk mund té futet né folené e baterisé
zévendésuese té karikuesit (rreziku i garkut té shkurtér).

Mos hapni baterité dhe karikuesit e zévendésueshém dhe ruajini ato
vetém né dhoma té thata. Mbrojini nga lagéshtia.
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Mos vendosni asnjé objekt, si xhaketé, mbi karikues ose bateri.

Sigurohuni gé pajisja t& mos shkaktojé déme nése magneti nuk
mund ta mbajé até né pozicion.

Kjo pajisje nuk mund té pérdoret ose pastrohet nga persona me
aftési té zvogéluara fizike, shqgisore ose mendore ose me mungesé
té pérvojés ose njohurive, pérveg nése ata jané udhézuar pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes nga njé person ligjérisht pérgjegjés
pér siguriné e tyre. Personat e mésipérm duhet té mbikéqyren

gjaté pérdorimit té pajisjes. Kjo pajisje nuk lihet né duart e fémijéve.
Prandaj, kur nuk pérdoret, mbajeni té sigurt dhe jashté mundésive té
arrities ngafémijéve.

Paralajmérim! Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit, Iéndimit
personal ose démtimit té produktit té shkaktuar nga njé qark

i shkurtér, mos e zhytni mjetin, bateriné e Iévizshme ose
karikuesin né léng dhe sigurohuni gé asnjé léng té mos hyjé né
vegla ose bateri. Léngjet gérryese ose pérguese, té tilla si uji

i kripur, kimikate té caktuara dhe zbardhues ose produkte qé
pérmbajné zbardhues, mund té shkaktojné njé qark té shkurtér.

UDHEZIME TE VECANTA SIGURIE PER DRITAT ME BATERI

Paralajmérim: Asnjéheré mos e drejtoni rrezen e drités drejt
njerézve ose kafshéve. Mos shikoni né rrezen e drités (madje edhe
nga njé distancé mé e madhe). Shikimi né rrezen e drités mund té
shkaktojé 1éndime serioze ose humbje té shikimit.

Burimi i drités i késaj llambe nuk éshté i zévendésueshém. Kur
burimi i drités ka arritur né fund té jetés sé tij, e gjithé llamba duhet
té zévendésohet.

Mos e pérdorni pajisjen né njé mjedis té lagésht.

Ky karikues karikon baterité Li-ion & Milwaukee me 12V dhe 18V.
Karikuesi mund té montohet né njé kuti veglash.

Me llambén mund té ndrigohet ambienti i afért.

Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pér géllimin e saj té synuar si¢
specifikohet.

/

LIDHJA E ENERGJISE

Lidheni vetém me rrymé alternative njéfazore dhe vetém me
tensionin e rrjetit té specifikuar né pllakén e specifikimeve. Lidhja
éshté gjithashtu e mundur me prizat pa njé kontakt mbrojtés, pasi
struktura éshté né klasén e mbrojtjes 1.

SHENIME MBI BATERITE LI-ION

Pérdorimi i baterive Li-lon

Rimbushni baterité qé nuk jané pérdorur pér njé kohé té gjaté
pérpara pérdorimit.

Njé temperaturé mbi 50°C redukton performancén e baterisé.
Shmangni ekspozimin e zgjatur ndaj diellit ose nxehtésisé.

Mbani té pastra kontaktet e lidhjes né karikues dhe bateri.

Pér njé jetégjatési optimale, baterité duhet té ngarkohen plotésisht
pas pérdorimit.

Pér té siguruar jetégjatésiné me té gjaté t& mundshme, baterité
duhet té higen nga karikuesi pas karikimit.

Kur e ruani bateriné pér mé shumé se 30 dité:

Ruajeni bateriné né njé vend té thaté né njé temperaturé nén 27 °C.
Ruajeni bateriné né péraférsisht 30%-50% té gjendjes sé karikimit.
Rimbushni bateriné ¢do 6 muaj.

Mbrojtje nga mbingarkesa e baterive pér baterité Li-lon

Pér té mbrojtur veten nga démtimet dhe pér té zgjatur jetén,

qarku inteligjent i baterisé monitoron konsumin e energjisé dhe
temperaturén aktuale. Pér cift rrotullues jashtézakonisht té larté,
bllokim, ngecje dhe qark té shkurtér, bateria e fik pajisjen nése
konsumi i energjisé béhet shumé i larté. Treguesi i nivelit t€ karikimit
pulson. Léshoni gelésin, prisni derisa treguesi i nivelit té baterisé té
ndalojé sé pulsuari dhe rindizni pajisjen.

Né kushte ekstreme, temperatura né bateri mund té rritet shumé. Né
kété rast, dritat treguese té karikimit pulsojné né ményré alternative
dhe pajisja nuk funksionon. Léreni bateriné té ftohet.

Transporti i baterive litium-jon
Baterité litium-jon jané nén dispozitat ligjore pér transportin e
mallrave té rrezikshme.

M

Kéto bateri duhet té transportohen né pérputhje me kodet dhe
rregulloret lokale, kombétare dhe ndérkombétare.

» Konsumatorét jané té liré t'i transportojné kéto bateri né rrugé.

« Transporti tregtar i baterive litium-jon nga kompanité e transportit
té mallrave i nénshtrohet rregulloreve pér transportin e mallrave té
rrezikshme. Pérgatitjet pér dérgim dhe transport mund té kryhen
vetém nga persona té trajnuar si¢ duhet. | gjithé procesi duhet té
shoqgérohet né ményré profesionale.

Gjaté transportimit té baterive duhet té respektohen pikat e
méposhtme:

« Sigurohuni gé kontaktet té jené té mbrojtura dhe té izoluara pér té
parandaluar garget e shkurtra.

+ Sigurohuni gé paketa e baterisé té mos rréshqasé brenda
paketimit.

« Baterité e démtuara ose qé rriedhin nuk duhet té transportohen.

Kontaktoni kompaniné tuaj té transportit pér mé shumé informacion.

KARAKTERISTIKAT

Pas futjes sé baterisé né folené e karikuesit, bateria ngarkohet
automatikisht (Drita LED e kuge ndizet vazhdimisht).

Nése njé bateri e kémbyeshme gé éshté shumé e ngrohté ose
shumé e ftohté futet né karikues (Drita LEDe kuge pulson), procesi

i karikimit fillon automatikisht sapo bateria e shkémbyeshme té

keté arritur temperaturén e duhur té karikimit (5°C...40°C). Rryma
maksimale e karikimit kur temperatura e baterisé sé shkémbyeshme
éshté midis 5...40°C.

Koha e karikimit éshté midis 1 minuté dhe 21 minuta, né varési té
asaj se sa éshté shkarkuar mé paré bateria e shkémbyeshme (me
njé bateri 1,5 Ah).

Kur bateria éshté plotésisht e ngarkuar, LED né karikues kalon nga
e kuge né jeshile dhe LED né bateri fiken.

Bateria e kémbyeshme nuk ka nevojé té higet nga karikuesi pas
karikimit. Bateria e kémbyeshme mund té mbetet pérgjithmoné né
karikues. Nuk mund té mbingarkohet dhe prandaj éshté gjithmoné
gati pér pérdorim.

Nése té dyja dritat LED ndezin né ményré alternative, ose bateria
nuk éshté ndezur plotésisht ose ka njé defekt né bateri ose karikues.
Pér arsye sigurie, higni menjéheré karikuesin dhe bateriné nga
shérbimi dhe kontrollojini ato nga njé gendér shérbimi Milwaukee.
Koha e karikimit varet nga kapaciteti i baterive. Baterité e
shkarkuara shpesh mund té kérkojné mé shumé kohé pér t'u
ngarkuar plotésisht.

DRITAT TREGUESE TE KARIKUESIT

E kuqge pulsuese e

shpejté karikim aktiv

Jeshile pulsuese e

ngadalté Karikimi pothuajse ka pérfunduar

E gjelbér e forté Karkimi pérfundoi

Bateria éshté shumé e ngrohté/e
ftohté - karikimi fillon sapo bateria
té keté arritur temperaturén e
duhur té karikimit

E kuge pulsuese e
shpejté

Karikimi jo aktiv - karikimi
fillon kur bateria e paré té jeté
plotésisht e ngarkuar

Ndizet ngadalé me
ngjyré té kuge




Pulsim i alternuar i Bateria éshté e démtuar ose e
. kug/jeshile gabuar

MIREMBAJTJA

Nése kablloja e lidhjes éshté e démtuar, duhet t& zévendésohet
nga prodhuesi, njé person i shérbimit ose njé person i kualifikuar né
ményré té ngjashme pér té shmangur njé rrezik.

Pérdorni vetém pjesé shtesé dhe pjesé kémbimi té& Milwaukee.
Kérkojini njé gendre té shérbimit Milwaukee té zévendésojé ¢do
pjesé qé nuk éshté pérshkruar pér zévendésim (referojuni Broshurés
sé Garancisé/Shérbimit).

Nése kérkohet, njé skicé e pajisjes mund té kérkohet nga gendra
juaj e shérbimit ndaj klientit ose direkt nga Techtronic Industries
GmbH, -Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Gjermani, duke
treguar llojin e makinerisé dhe numrin gjashtéshifror né targén e
karakteristikave.

SIMBOLE
Ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet pér pérdorim
|I |I pérpara pérdorimit.

)

Karikues
>

Vegél elektrike e klasés Il t& mbrojtjes.

Mos shikoni né burimin e ndezur té drités.

f Kujdes nga sipérfaget e nxehtal!

Baterité e mvjetrabetura, pajisjet elektrike dhe
elektronike nuk duhet té hidhen me mbeturinat
shtépiake. Baterité e vjetra, pajisjet elektrike dhe
elektronike duhet t€ mblidhen dhe asgjésohen vegmas.
Baterité e vjetra, pajisjet e vjetra elektrike dhe
elektronike duhet t€ mblidhen dhe asgjésohen vegmas.
Pyesni autoritetet lokale ose shitésin tuaj pér gendrat e
riciklimit dhe pikat e grumbullimit.

Né varési té rregulloreve lokale, shitésve me pakicé
mund t'u kérkohet t€ marrin pa pagesé baterité e
pérdorura dhe WEEE.

Ndihmoni né reduktimin e nevojés pér Iéndé té para
duke ripérdorur dhe ricikluar baterité tuaja té vjetra
dhe WEEE.

Baterité e mbeturinave (veganérisht baterité litium-jon),
pajisjet elektrike dhe elektronike pérmbajné materiale
té vlefshme, té riciklueshme, té cilat, nése nuk hidhen
né njé ményré té pérgjegjshme pér mjedisin, mund té
kené njé ndikim negativ né mjedis dhe né shéndetin
tuaj.

Fshini ¢do té dhéné personale gé mund té jeté né
pajisjen tuaj té vjetér pérpara se ta hidhni.

Rrymé e vazhdueshme

Shenja e konformitetit europian

C € Marka Britanike e Konformitetit

U K Shenja e konformitetit ukrainas

CA

t Marka e Konformitetit Euroaziatik.
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